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HÄZIRKI döwürde «Awaza» 
mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­la­gy­nyň 
dynç alyş-şy­pa­ha­na dü­zü­mi 

güýç­li dep­gin­de ösüş­le­re bes­len
ýär. Ha­zar deň­zi­niň ke­na­ryn­da, 
Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti Serdar 
Berdimuhamedowyň gat­naş­ma
gyn­da aw­gust aýy­nyň 1-ine «Awa
za» mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­la­gy­nyň 
dynç alyş-şy­pa­ha­na dü­zü­mi­niň 
üs­tü­ni ýe­ti­ren tä­ze döw­re­bap «Ro
waç» kot­tej­ler top­lu­my­nyň açy­lyş 
da­ba­ra­sy ge­çi­ril­di. Soň­ky ýyl­lar
da türk­men top­ra­gy­nyň bu aja­ýyp 
künjegi tanalmaz derejede özgerdi 
we ha­ky­kat­dan hem tä­ze dur­mu
şa eýe bol­dy. De­ňiz ke­na­ryn­da ak 
mer­mer­li ka­şaň myh­man­ha­na­lar, 
kot­tej şä­her­çe­le­ri, ýaht-klub­lar, 
ça­ga­lar sa­gal­dyş mer­kez­le­ri, sport 
des­ga­la­ry gu­rul­dy, dynç alyş se
ýil­gäh­ler we ýa­şyl zo­lak­lar, eme­li 
der­ýa dö­re­dil­di. Bu­la­ryň äh­li­si, şol 
san­da ulag we in­že­ner­çi­lik-teh­ni­ki 
dü­züm­le­riň des­ga­la­ry öň­de­ba­ry­jy 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry hem-de gur­lu­şyk, 
bi­na­gär­lik we be­zeg ul­gam­la­ryn
da­ky öz­bo­luş­ly çöz­güt­le­ri peý­da

THE RESORT infrastructure of 
the «Avaza» National Tou­
rist Zone continues to deve­

lop dynamically. On the coast of the 
Caspian Sea with the participation 
of the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov on the 
first day of August, a solemn cere­
mony of opening a new modern 
complex of cottages «Rowaç» was 
held, which replenished the resort 
infrastructure of the  National Tou­
rist Zone «Avaza». Over the past 
years, this fertile corner of the 
Turkmen land has changed beyond 
recognition and actually gained 
a new life. White marble comfor­
table hotels, cozy cottage towns, 
yacht clubs, children's health cen­
ters, sports facilities have risen on 
the seashore, amusement parks 
and green areas have spread, a 
man-made river has been laid. All 
this, including the relevant objects 
of transport and engineering infra­
structure, was built on the basis of 
an innovative approach, using ad­
vanced technologies and original 
solutions in the field of construc­
tion, architecture and design.

KУРОРТНАЯ ­инфраструктура На-
циональной туристичес­кой зоны 
«Аваза» продолжает динамично 

развиваться. На побережье Кас­пия 
при участии ­Президента Туркменис
тана ­Сердара ­Бердымухамедова 
в первый день августа состоялась 
торжественная церемония ­открытия 
нового современного ­комплекса 
коттеджей «Rowaç», пополнив-
шего ­курортную инфраструктуру 
­Национальной туристичес­кой зоны 
«Аваза». За прошедшие годы этот 
благодатный уголок туркменской 
земли преобразился до неузнаваемос
ти и фактически обрёл новую жизнь. 
На берегу моря поднялись беломра-
морные комфортабельные отели, уют-
ные коттеджные городки, яхт­клубы, 
детские оздоровительные центры, 
спортивные сооружения, раскинулись 
развлекательные парки и зелёные 
зоны, пролегла рукотворная река, 
всё это, в том числе соответствующие 
объекты транспортной и инженерно-­
технической инфраструктуры, воз-
ведено на основе новаторского под-
хода, с применением передовых 
технологий и оригинальных реше-
ний в сфере строительства, архитек-
туры и дизайна.

AWAZADA «ROWAÇ» KOTTEJLER 
TOPLUMYNYŇ AÇYLYŞY
OPENING OF THE COMPLEX OF COTTAGES 
«ROWAÇ» IN AVAZA
ОТКРЫТИЕ КОМПЛЕКСА КОТТЕДЖЕЙ 
«ROWAÇ» В АВАЗЕ
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lan­mak ar­ka­ly, tä­ze­çil çe­me­leş­me
le­riň es­a­syn­da bi­na edil­di.

Ha­zar deň­zi­niň eko­lo­giýa taý
dan aras­sa ke­na­ryn­da no­bat­da­ky 
tä­ze des­ga­la­ryň ula­nyl­ma­ga be­ril
me­gi adam­la­ra «Awa­za» mil­li sy­ýa
hat­çy­lyk zo­la­gyn­da dynç alyp, sag
lyk­la­ry­ny ber­kit­mä­ge müm­kin­çi­lik 
be­rer. Halk köp­çü­li­gi­ne hö­dür­le­nil
ýän iň ýo­ka­ry dün­ýä öl­çeg­le­rin­dä
ki sag­lyk-dynç alyş hyz­mat­la­ry­nyň 
el­ýe­ter­li­li­gi hormatly Prezidentimiz 
Serdar Berdimuhamedowyň dur
muş ugur­ly sy­ýa­sa­ty­nyň esa­sy­ny 
düz­ýär. Ga­raş­syz, Bi­ta­rap Wa­ta­ny
my­zyň aba­dan­çy­ly­gy hem-de hal
ky­my­zyň ro­waç­ly­gy bu stra­te­gi­ýa
nyň baş mak­sa­dy­dyr.

«Ro­waç» kottejler top­lu­my­nyň 
açy­lyş gü­ni döw­let Baş­tu­ta­ny­myz 
bir wagt­da 900-e go­laý ada­my ka
bul et­mä­ge hem-de 240 maş­ga­la 
ni­ýet­le­nen kot­tej şä­her­çe­si­niň dü
züm­le­ri bi­len ta­nyş­ýar. Gur­lu­şy­gy 
üçin 10 gek­tar ýer bö­lü­nip ber­len 
top­lu­myň aba­dan­laş­dy­ry­lan çä­gin
de äh­li amat­lyk­la­ry bo­lan 48 sa­ny 
2 gat­ly kot­tej­ler, şeý­le hem sport 

The commissioning of the next 
new buildings on the ecologically 
clean coast of the Caspian Sea 
will give an opportunity to even 
more people to have a good rest 
and improve their health in the  
National Tourist Zone «Avaza», 
having received a huge charge 
of vivacity and good mood. It is 
the mass access to high-quality 
recreational services that meet 
the best world criteria that is 
the basis of the socially oriented 
state policy of President Serdar 
Berdimuhamedov, the key goal 
of which is the prosperity of an 
Independent Neutral Motherland 
and the well-being of the people.

On the opening day of the 
«Rowaç» cottages complex, the 
President of Turkmenistan got ac­
quainted with the infrastructure of 
the cottage town, designed for 240 
families and capable of simultane­
ously accommodating about 900 
people. On the landscaped territo­
ry of the complex, for the construc­
tion of which a land plot of 10 hec­
tares was allocated, there are 48 

Ввод в эксплуатацию очередных 
новостроек на экологически чистом 
побережье Каспия даст возможность 
ещё большему количеству людей хо-
рошо отдохнуть и укрепить своё здо-
ровье в Национальной туристичес
кой зоне «Аваза», получив огромный 
заряд бодрости и отличного настро-
ения. Именно массовая доступность 
к ­качественным, отвечающим луч-
шим мировым критериям рекреаци-
онным услугам, заложена в основу 
социально ориентированной госу-
дарственной политики ­Президента 
Сердара ­Бердымухамедова, клю-
чевая цель которой – процветание 
независимой нейтральной Родины 
и благополучие народа.

В день открытия ­комплекса 
коттеджей «Rowaç» Президент 
Туркменис­тана был ознакомлен с 
инфраструктурой коттеджного го-
родка, рассчитанного на 240 семей и 
способного одновременно принять 
около 900 человек. На благоустро-
енной территории комплекса, под 
строительство которого был выде-
лен земельный участок площадью 
10 гектаров, расположены 48 двух-
этажных коттеджей с комфортабель-
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we ça­ga­lar üçin oýun meý­dan­ça­la
ry, ýüz­mek üçin açyk ho­wuz ýer
leş­ýär.

Ol ýer­de döw­re­bap en­jam­laş
dy­ry­lan ýa­tyş we myh­man ka­bul 
etmek üçin niýetlenen otaglary 
bar. Şeý­le hem de­giş­li en­jam­lar 
bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan aş­ha­na
lar bar, bu bol­sa dynç al­ýan­la­ra 
isleglerine görä öz naharlaryny 
bi­şir­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär. 
Otag­la­ryň iç­ki di­war­la­ry öz­bo
luş­ly öwüş­gin ber­ýän mil­li äheň
de be­ze­len. Bu ýer­de myh­man­lar 
üçin res­to­ran, adam be­de­ni­niň 
ber­ki­dil­me­gi­ne gö­nük­di­ri­len bir
nä­çe fi­zio­be­jer­gi­le­riň toplumyny 
hödürleýän SPA mer­ke­zi, döw­re
bap en­jam­lar bi­len üp­jün edi­len 
ka­rao­ke-bar göz öňün­de tu­tu­lan.

«Ro­waç» kottejler top­lu­my
nyň tas­la­ma­sy Türk­me­nis­ta­nyň 
Se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir

two-storey cottages with comfor­
table rooms, as well as sports and 
children's playgrounds, an outdoor 
swimming pool.

The layout of the rooms in­
cludes beautifully furnished bed­
rooms and living rooms. There 
are also kitchens equipped with 
appropriate equipment, so that va­
cationers are given the opportunity 
to cook their own food if they wish. 

Original elements of national 
decor were used in the interior de­
sign of the premises, which gives 
their interior a special flavor. Guests 
have at their disposal a restaurant, 
a SPA center providing a set of 
physiotherapy procedures aimed at 
improving and relaxing the body, a 
karaoke bar equipped with modern 
specialized equipment.

The project of the «Rowaç» 
cottages complex was carried out 
by the private enterprise «Sabyrly 

ными номерами, а также спортивная 
и детская игровая площадки, от-
крытый плавательный бассейн.

 Планировка номеров включает 
прекрасно меблированные спальни 
и гостиные. Имеются также кухни, 
оснащённые соответствующим обо-
рудованием, благодаря чему отды-
хающим предоставлена возмож-
ность при желании самостоятельно 
готовить себе еду.

Во внутреннем оформлении 
помещений использованы ориги-
нальные элементы национального 
декора, что придаёт их интерь­еру 
особый колорит. В распоряжении 
отдыхающих – ресторан, SPA ­центр, 
предоставляющий комплекс физио-
терапевтических процедур, нап
равленных на оздоровление и ре-
лаксацию организма, караоке-­бар, 
оснащённый современным про-
фильным оборудованием.

Проект комплекса коттеджей 
«Rowaç» осуществлен силами част-
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leş­me­si­niň ag­za­la­ry bo­lan «Sa
byr­ly maş­ga­la» hu­su­sy kär­ha
na­sy, «Gü­neş­li de­ňiz» we «Kent 
gur­lu­şyk» ho­ja­lyk jem­gy­ýet­le­ri 
ta­ra­pyn­dan ama­la aşy­ryl­dy. Hä
zir­ki wagt­da ýur­du­my­zyň ýer­li 
te­le­ke­çi­le­ri uly kuw­wa­ta eýe bol

maşgala» and the economic com­
panies «Güneşli deňiz» and «Kent 
gurluşyk», which are members 
of the Union of Industrialists and 
Entrepreneurs of Turkmenistan. 
Having an impressive potential, 
domestic entrepreneurs are now 

ного предприятия «Sabyrly maşgala» 
и хозяйственных обществ «Güneşli 
deňiz» и «Kent gurluşyk», являю-
щихся членами Союза промышлен-
ников и предпринимателей Туркме-
нистана. Располагая внушительным 
потенциалом, отечес­твенные пред-
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mak bi­len, ýo­ka­ry iş­jeň­lik­le­ri­ni 
gör­ke­zip, dür­li pu­dak­lar­da ön
dü­ri­ji­lik­li iş­le­ýär­ler. Hu­su­sy kär
ha­na­lar ýur­du­my­zyň giň ge­rim­li 
mil­li mak­sat­na­ma­la­ry­ny dur­mu
şa ge­çir­mä­ge iş­jeň gat­naş­ýar­lar, 
ola­ra paý­tag­ty­myz­da we se­bit­le
ri­miz­de köp san­ly gur­lu­şyk iş­le­ri 
yna­nyl­ýar. Mun­dan baş­ga-da te
lekiçiler «Awaza» mil­li sy­ýa­hat­çy
lyk zolagyny ösdürmäge üstünlikli 
gat­naş­ýar­lar. Ozal açy­lyp ula­nyl
ma­ga ber­len döw­re­bap dynç alyş 
mer­kez­le­ri we ula­ny­ly­şa ber­len 
«Ro­waç» kottejler top­lu­my­ mu­nuň 
aý­dyň ne­ti­je­si­dir.

«Awa­za» mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo
la­gyn­da­ky äh­li öz­ge­riş­lik­ler hal­kyň 
aba­dan­çy­ly­gyna, Wa­ta­ny­my­zyň mun
dan beý­läk-de gül­läp ös­me­gine, ra
ýat­la­ryň ra­hat we iş­jeň dynç al­ma­gy
na gönükdirilendir.

Yhlas ATAÝEW,
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň mugallymy

fruitfully working in various in­
dustries, demonstrating the best 
business qualities. Private com­
panies are actively involved in 
the implementation of large-scale 
national programs deployed in the 
country, they are entrusted with a 
large amount of construction work 
in the capital and regions. They 
also successfully participate in 
the development of the National 
Tourist Zone «Avaza», which is 
clearly evidenced by the previ­
ously opened modern recreation 
centers and the commissioned 
cottages complex «Rowaç».

All progressive transforma­
tions in the National Tourist Zone 
«Avaza» aimed at comfortable and 
active recreation of citizens in the 
name of the well-being of the peo­
ple and the further prosperity of 
the Motherland.

Yhlas ATAYEV,
teacher of the Turkmen State Institute 

of Architecture and Civil Engineering

приниматели ныне плодотворно 
работают в разных отраслях, демон-
стрируя при этом лучшие деловые 
качества. Частные компании ак-
тивно задействованы в реализации 
развёрнутых в стране масштабных 
национальных прог­рамм, им дове-
рено большой объём строительных 
работ в столице и регионах. Они так-
же успешно учас­твуют в развитии 
Национальной туристичес­кой зоны 
«Аваза», ­наглядным подтвержде-
нием чему служат и открытые здесь 
ранее ­современные центры отдыха, 
и введённый в эксплуатацию ком-
плекса коттеджей «Rowaç».

Все прогрессивные преобразо-
вания в Национальной туристичес
кой зоне «Аваза» направлены на 
комфортный и активный отдых 
граждан во имя благополучия на-
рода и дальнейшего процветания 
Отчизны.

Ыхлас АТАЕВ,
преподаватель Туркменского 

государственного архитектурно-
строительного института
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ENERGETIKA enjamlaryny 
abat­la­ýyş we hyz­mat ediş 
mer­ke­zi Aşgabat şäheriniň 

Büz­me­ýin et­ra­byn­da gu­rul­dy we 
işe gi­ri­zil­di. Tä­ze merkez önüm
çi­lik kuw­wat­ly ener­gi­ýa des­ga­la
ry­nyň esa­sy en­jam­la­ry­nyň ýo­ka­ry 
hil­li abat­la­nyl­ma­gy­ny we uzak möh
let­li iş­le­me­gi­ni üp­jün et­mek üçin 
ýöriteleşdirilendir, bu bol­sa ýur­duň 
elekt­rik stan­si­ýa­la­ry­nyň do­ly güý
jün­de üz­nük­siz iş­le­me­gi­ne go­şant 
go­şar. Hormatly Pre­zi­dentimiz 
Serdar Berdimuhamedow ener
ge­ti­ka en­jam­la­ry­ny abat­la­mak 
we hyz­mat et­me mer­ke­zi­niň açy
lyş da­ba­ra­sy­na gat­naş­dy. Döw­let 
Baştutanynymyzyň bel­leý­şi ýa­ly, 
Türk­me­nis­tan­da baş­la­nan uly göw
rüm­li mak­sat­na­ma­la­ry, ener­gi­ýa, 
in­no­wa­si­ýa teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny iş
jeň ama­ly dur­mu­şa ge­çir­mek, mil­li 
yk­dy­sa­dy­ýe­tiň se­na­gat­laş­ma­gy­ny 
di­wer­si­fi­ka­si­ýa et­mek, äh­li pu­dak
la­ry­nyň mad­dy-teh­ni­ki bin­ýa­dy­ny 
hem­me­ta­rap­la­ýyn döw­re­bap­laş­dyr
mak üçin gur­lan tä­ze önüm­çi­lik des
ga­sy ýe­ne bir tä­sir­li ädim­dir. 

Türk­me­nis­tan­da ener­gi­ýa pu
da­gy­nyň ös­me­gi­ne we mad­dy-teh
ni­ki bin­ýa­dy­nyň ber­ki­dil­me­gi­ne uly 

THE repair and maintenance 
center for power equipment 
was built and put into opera­

tion in the Buzmeyin etrap of the 
city Ashgabat. The new enterprise 
is designed to ensure high-quality 
repairs and long-term operation of 
the main equipment of powerful 
energy facilities, which will con­
tribute to the uninterrupted opera­
tion of the country's power plants 
at full capacity. President Serdar 
Berdimuhamedov took part at the 
opening ceremony of the Cen­
ter for repair and maintenance of 
power equipment. As the head of 
state emphasized, the new pro­
duction facility is another effective 
step towards the implementation 
of large-scale programs launched 
in Turkmenistan to diversify and 
industrialize the national econo­
my, comprehensively modernize 
the material and technical base of 
all its sectors, including the ener­
gy sector, and actively implement 
innovative technologies.

Turkmenistan pays great at­
tention to the development of the 
energy industry and strengthe­
ning its material and technical 

ЦЕНТР ремонта и сервисного 
обслуживания энергетичес
кого оборудования пос

троен и введён в эксплуатацию 
в Бюзмейинском этрапе города 
Ашхабада. Новое предприятие 
призвано обеспечить высоко-
качественный ремонт и долго-
срочную эксплуатацию основного 
оборудования мощных энергети-
ческих объектов, что будет спо-
собствовать бесперебойному 
функционированию на полную 
мощность действующих в стране 
электростанций. На торжественной 
церемонии открытия Центра ре-
монта и сервисного обслуживания 
энергетического оборудования 
принял участие ­Президент Сердар 
­Бердымухамедов. Как подчеркнул 
глава государства, новый произ-
водственный объект является оче-
редным действенным шагом на 
пути претворения в жизнь развёр-
нутых в Туркменистане масштаб-
ных программ по диверсификации 
и индустриализации националь-
ной экономики, комплексной мо-
дернизации материально-техни-
ческой базы всех её секторов, в 
том числе энергетического, ак-

YGTYBARLY ABATLAÝYŞ WE 
HYZMAT ÜPJÜNÇILIGI
RELIABLE REPAIR AND SERVICE
НАДЁЖНЫЙ РЕМОНТ 
И СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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тивного практического внедрения 
­инновационных технологий. 

В Туркменистане уделяет-
ся большое внимание развитию 
энергетической отрасли и укреп
лению её материально-техничес
кой базы. В последние годы во 
всех велаятах Отчизны построены 
новые современные электростан-
ции. В настоящее время в данном 
секторе также реализуется ряд 
крупных проектов. Продолжается 
строительство внутреннего энер-
гокольца страны и линии электро-
передачи Туркменистан–Афганис
тан–Пакистан.

Сейчас в Минэнерго эксплу-
атируется более тридцати газо-
вых турбин разной мощности от 
американской компании «General 
Electric». Это высокоэффективные 
установки, обеспечивающие на-
дёжную работу туркменских элек-
трических сетей. Их сервисное 
обслуживание прежде проводила 
сама компания. Теперь восста-
навливать оборудование, в соот-
ветствии с параметрами произво-
дительности и эксплуатационной 
готовности, будут в специализи-
рованном Центре в Бюзмейинском 

base. In recent years, a number 
of new modern power plants have 
been built in all velayats of the 
Motherland. A number of major 
projects are also currently being 
implemented in this sector. The 
construction of the internal energy 
ring of the country and the power 
transmission line Turkmenistan-
Afghanistan-Pakistan continues.

Now the Ministry of Energy 
operates more than thirty gas tur­
bines of various capacities from 
the American company «General 
Electric». These are highly effi­
cient installations that ensure the 
reliable operation of the Turk­
men electrical networks. Their 
service was previously carried 
out by the company itself. Now 
the equipment will be restored in 
accordance with the parameters 
of performance and operational 
readiness in a specialized Center 
in Buzmeyin etrap. It also organiz­
es the restoration of worn parts of 
gas turbines using technologies 
from leading manufacturers.

The center will provide ad­
vanced solutions for the repair and 
maintenance of power equipment 

üns be­ril­ýär. Soň­ky ýyl­lar­da Wa­ta
ny­my­zyň äh­li we­la­ýat­la­ryn­da tä­ze, 
döw­re­bap elekt­rik stan­si­ýa­la­ry gu
rul­dy. Hä­zir­ki wagt­da bu pu­dak­da 
bir­nä­çe iri tas­la­ma­lar dur­mu­şa ge
çi­ril­ýär. Içer­ki ener­ge­ti­ka hal­ka­sy
nyň we Türk­me­nis­tan-Ow­ga­nys­tan-
Pa­kis­tan elekt­rik ge­çi­ri­ji ul­ga­my­nyň 
gur­lu­şy­gy do­wam ed­ýär.

Häzirki wagtda Energetika 
mi­nistr­li­gi Ame­ri­ka­nyň «Ge­ne­ral 
Electric» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň ön­dür
ýän dür­li kuw­wat­ly tur­bi­na­sy­nyň 
otuzdan gowragyny ulanýar. Bular 
türk­men elekt­rik tor­la­ry­nyň yg­ty
bar­ly iş­le­me­gi­ni üp­jün ed­ýän ýo
ka­ry hil­li gur­na­ma­lardyr. Ola­ryň iş
leý­şi­ni kom­pa­ni­ýa­nyň özi il­ki ama­la 
aşyr­ýar­dy. In­di en­jam Büz­me­ýin 
etrabyndaky ýö­ri­te­leş­di­ri­len mer
kez­de ön­dü­ri­ji­lik we işe taý­ýar­lyk 
ölçeglerine laýyklykda dikeldiler. 
Şeý­le hem, öň­de­ba­ry­jy ön­dü­ri­ji­le­riň 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny ula­nyp, gaz tur
bi­na­la­ry­nyň kö­ne­len bö­lek­le­ri­ni di
kelt­mek iş­le­ri gur­na­lar.

Mer­kez ener­ge­ti­ka en­jam­la­ry
ny top­lum­la­ýyn esas­da abat­la­mak 
we hyz­mat et­mek üçin öň­de­ba­ry­jy 
çöz­güt­lere esaslanar. Gaz tur­bi­na
la­ry­ny kä­mil­leş­dir­mek üçin «Ge­ne
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ral Electric» kom­pa­ni­ýa­nyň ýo­ka­ry 
öndürijilikli tehnologiýasy ulanylar. 
Bu bol­sa ýan­gy­jyň tyg­şyt­ly­ly­gy­ny 
ýo­kar­lan­dyr­ma­ga müň­kin­çi­lik dö
re­der. Bu in­no­wa­si­ýa çöz­gü­di en
jam­la­ryň işe ýa­ram­ly­lyk möh­le­ti­ni 
uzalt­ma­ga hem müm­kin­çi­lik ber
ýär.

Dün­ýä­niň iň ösen teh­no­lo­gi­ýa
la­ry­ny ula­nyp, pot­rat­çy «Ça­lik Ener
ji» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň hü­när­men­le­ri 
ta­ra­pyn­dan gur­lan bu mer­kez ABŞ-
da umu­my elekt­rik ge­çi­riş we yg­ty
ýar­na­ma şert­na­ma­sy bo­ýun­ça ýe­ke-
täk taslamadyr. Büzmeýin döwlet 
elekt­rik stan­si­ýa­sy­nyň go­la­ýyn­da 
«Türk­me­ne­ner­go» döw­let kor­po­ra
si­ýa­sy­nyň buý­ru­gy bi­len «Türk­men
e­ner­goa­bat­la­ýyş» kär­ha­na­sy üçin üç 

on an integrated basis. «Gene­
ral Electric's» high-performance 
technology will be used to mod­
ernize gas turbines, which will 
save money by improving fuel ef­
ficiency. This innovative solution 
also makes it possible to extend 
the life of the equipment.

Built by contractor «Çalik 
Enerji» using the world's most ad­
vanced technologies, the Center is 
the only United States project un­
der the General Electricity Trans­
mission and Licensing Agreement. 
Near the Buzmeyin State Power 
plant, by order of the State Cor­
poration «Turkmenenergo», the 
largest modern high-tech base 
in Central Asia for the enterprise 

этрапе. Здесь же организуют вос-
становление изношенных частей 
газовых турбин по технологиям от 
ведущих производителей.

Центр будет предоставлять 
передовые решения по ремон-
ту и сервисному обслуживанию 
энергетического оборудования 
на комплексной основе. Для мо-
дернизации газовых турбин здесь 
будет использоваться высокопро-
изводительная технология компа-
нии «General Electric», что позво-
лит сэкономить средства за счёт 
повышения эффективности рас-
хода топлива. Это инновационное 
решение также даёт возможность 
продлевать срок службы оборудо-
вания.
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ýy­lyň do­wa­myn­da Mer­ke­zi Azi­ýa­nyň 
döw­re­bap ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly ba
za­sy dö­re­dil­di, bu ýer­de ýer­li şert
ler­de il­kin­ji ge­zek Türk­me­nis­ta­nyň 
Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­gi­niň elekt­rik 
stansiýalarynda ulanylýan «General 
Electric» gaz tur­bi­na­ly en­jam­la­ryň 
abat­la­ýyş we hyz­mat ediş iş­le­ri ge
çiriler.

Tak­my­nan 30,000 ine­dör­dül 
metr meý­dan­ça­da türk pot­rat­çy­sy 
kon­fe­ren­si­ýa otag­la­ry, la­bo­ra­to­ri­ýa, 
ar­hiw, hyz­mat mer­ke­zi­niň iş­gär­le
ri üçin kompyuter enjamlary bolan 
okuw mer­ke­zi­ni,   am­mar, teh­ni­ki 
we beý­le­ki ze­rur bo­lan otag­lar bi­len 
or­naş­dy­ryl­jak ofis bi­na­sy­ny gur­dy. 
Şeý­le hem onda iş­gär­ler üçin il­kin
ji luk­man­çy­lyk kö­me­gi no­ka­dy, aş
ha­na we na­har­ha­na bar. Mer­kez­de 
je­mi 123 adam iş­lär. Gel­jek­ki abat
laý­jy­lar üçin iň­lis di­li kurs­la­ry, ABŞ-
da­ky «Ge­ne­ral Electric» da­şa­ry ýurt 
hyz­mat mer­kez­le­rin­de abat­la­ýyş 
teh­no­lo­gi­ýa­sy bo­ýun­ça umu­my sa
pak­lar we ABŞ-nyň Grin­wil şä­he­rin
de okuw kurslary geçirildi.

Meý­da­ny dört müň ine­dör­dül 
metr­den gow­rak bo­lan önüm­çi­lik 
us­sa­ha­na­la­ry tur­bi­na­la­ryň kö­ne
len bö­lek­le­ri­ni di­kelt­mek üçin ýo
ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly en­jam­lar bi­len 
en­jam­laş­dy­ry­lan­dyr. Umu­man, bu 
ýer­de 55-den gow­rak ýö­ri­te­leş­di­ri
len döw­re­bap en­jam gu­rul­dy we işe 
gi­ri­zil­di. Hu­su­san-da, mer­kez dür­li 
gör­nüş­li gaz tur­bi­nanyň şaýlaryny 
test­leş­dir­mek, bar­la­mak we aras
sa­la­mak üçin dö­re­di­len ösen ýö
ri­te­leş­di­ri­len en­jam­lar bi­len üp­jün 
edi­len­dir. Şeý­le hem merkeziň ga­zy 
çe­kip al­ýan iş­le­ýiş ka­po­ty we süz
güç­li keb­şir­le­ýiş ka­bi­na­sy bolup, 
ola­ryň üs­ti bi­len keb­şir­le­ýiş döw
ründe emele gelen gaz we tüsse 
zy­ňyn­dy­la­ry aý­ryl­ýar. Şaý­la­ry me­ha
ni­ki taý­dan iş­läp taý­ýar­la­mak üçin 
ka­bi­na­da de­mir çip as­pi­ra­si­ýa ul­ga
my otur­dyl­dy. Bu­la­ryň hem­me­si iş
çi­le­riň howp­suz­ly­gy­ny üp­jün ed­ýär.

Mer­kez döw­re­bap to­kar, ra­dius 
bo­ýun­ça elekt­rik ke­si­ji, elekt­roe­ro
zion, me­tal kes­ýän, len­ta gör­nü­şin

«Türkmenenergoabatlaýyş» was 
created in three years, where for 
the first time in local conditions 
gas turbine equipment of «General 
Electric», which is used at power 
plants of the Ministry of Energy 
of Turkmenistan, will be repaired 
and maintained.

On the territory of the Cen­
ter with an area of about 30,000 
square meters, a Turkish con­
tractor built an office building that 
will house a training center and 
rooms for service center person­
nel equipped with computers, con­
ference rooms, a laboratory, an 
archive, a warehouse, technical, 
utility and other necessary prem­
ises. There is also a first-aid post, 
a kitchen and a canteen for em­
ployees. In total, 123 people will 
work in the center. For future re­
pairmen, English language cours­
es, general classes on repair tech­
nology in Foreign Service centers 
of «General Electric» in the USA, 
and training courses in Greenville, 
USA were held.

Production workshops with an 
area of more than four thousand 
square meters are equipped with 
high-tech machines for the resto­
ration of worn parts of turbines. In 
total, more than 55 units of spe­
cialized modern devices have been 
installed and launched here. In 
particular, the Center is equipped 
with advanced specialized equip­
ment, including those designed 
for testing, checking and cleaning 
gas turbine parts in various ways. 
There is also a welding cabin 
with an exhaust hood and filters, 
through which gaseous and smoke 
emissions formed during welding 
are removed. The metal chip as­
piration system is installed in the 
cabin for machining parts. All this 
ensures the safety of workers.

The employees of the Cen­
ter have at their disposal mo­
dern types of machines such as 
lathe, radial drilling, electro-ero­

Построенный специалистами 
подрядной организации - компа-
нии «Çalik Enerji» с использова-
нием самых передовых мировых 
технологий, Центр является един-
ственным проектом США в рамках 
Общего соглашения о передаче и 
лицензировании электроэнергии. 
Рядом с Бюзмейинской государ-
ственной электростанцией по за-
казу Государственной корпора-
ции «Туркменэнерго» за три года 
создана крупнейшая в Средней 
Азии современная высокотехно-
логичная база для предприятия 
«Türkmenenergoabatlaýyş», где 
впервые в местных условиях бу-
дет ремонтироваться и обслужи-
ваться газотурбинное оборудо-
вание «General Electric», которое 
используется на электростанциях 
Министерства энергетики Туркме-
нистана. 

На территории Центра площа-
дью около 30 тысяч квадратных 
метров турецкий подрядчик по-
строил офисное здание, в кото-
ром разместились учебный центр 
и помещения для персонала сер-
висного центра, оборудованные 
компьютерной техникой, конфе-
ренц-залы, лаборатория, архив, 
склад, технические, подсобные и 
другие необходимые помещения. 
Имеются также медпункт, кухня и 
столовая для сотрудников. Всего 
в центре будут работать 123 чело-
века. Для будущих ремонтников 
были проведены курсы англий-
ского языка, общие занятия по 
технологии ремонта в зарубеж-
ных сервисных центрах «General 
Electric» в США, учебные курсы в 
американском городе Гринвилл.

Производственные цеха пло-
щадью более четырёх тысяч квад
ратных метров оснащены высо-
котехнологичными станками для 
восстановления изношенных час
тей турбин. В общей сложности 
здесь установлено и запущено 
свыше 55 единиц специализиро-
ванных современных аппаратов. В 
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de ýyl­ma­ýan sta­noklar bi­len üp­jün 
edi­len. Bu bol­sa iş­gär­le­re de­giş­li 
amal­la­ry ýo­ka­ry ta­kyk­lyk bi­len ýe­ri
ne ýetirmäge mümkinçilik döredýär.

Koor­di­nat öl­çeg we üç po­zi­sion 
me­ha­ni­ki taý­dan iş­läp taý­ýar­la­ma 
sta­nok­lar san­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
esa­syn­da iş­le­ýär. Bo­ros­ko­pyň kö
me­gi bi­len gaz tur­bi­na­la­ry­nyň iç­ki 
şaý­la­ry­ny bar­la­magyň we anyk­la
magyň 4 mm wi­deo ka­me­ra ar­ka
ly ama­la aşy­ryl­ýan­dy­gy se­bäp­li ony 
söküp görmek ze­rur­ly­gy bol­ma­ýar.

Me­tal­la­ryň fi­zi­ki aý­ra­tyn­lyk­la
ry­ny kes­git­le­mek üçin prog­ram­ma 
üp­jün­çi­li­gi bi­len do­lan­dy­ryl­ýan dar
tyş-sy­na­g sten­di ula­nyl­ýar. Şeý­le 
hem ýö­ri­te gör­ke­zi­ji mad­da – flo­re
san ýa-da gy­zyl reňk­li spreý ulanyp, 
pürkme usu­ly bi­len be­je­ril­ýän en
jam­lar­da gö­ze gö­rün­me­ýän kem­çi
likleri ýüze çykarmak üçin ulgamlar 
bar. Aw­to­mat­laş­dy­ryş pu­da­gyn­da 
dün­ýä­de öň­de­ba­ry­jy kom­pa­ni­ýa­la
ryň bi­ri bo­lan «FA­NUC Ro­bo­tics Eu
ro­pe S.A.» ön­dü­ri­len senagat ro­bot 
de­giş­li iş gör­nüş­le­ri üçin dö­re­dil­di.

sive metal-cutting, belt polishing, 
which allow performing the cor­
responding operations with high 
accuracy.

The coordinate measuring 
machine and the three-position 
machining machine operate on the 
basis of digital technology. With 
the help of a borescope, inspection 
and diagnostics of parts of gas tur­
bines from the inside are carried 
out without disassembling them 
through a 4-mm video camera.

A software controlled tensile 
test stand is used to determine 
the physical characteristics of 
metals. There are also systems 
for detecting invisible defects in 
equipment being repaired using 
the method of spraying a spe­
cial indicator substance - a fluo­
rescent or red penetrant for the 
corresponding types of work, an 
industrial robot from «FANUC 
Robotics Europe S.A.» – one of 
the world's leading companies in 
the field of automation.

частности, Центр оснащён передо-
вым профильным оборудованием, 
в том числе предназначенным для 
тестирования, проверки и очистки 
различными способами деталей 
газовых турбин. Имеется также 
сварочная кабина с вытяжкой и 
фильтрами, посредством которых 
удаляются образующиеся при свар-
ке газообразные и дымовые выде-
ления. В кабине для механической 
обработки деталей установлена 
система аспирации металлических 
стружек. Всё это обеспечивает 
безопасность работников.

В распоряжении сотрудни-
ков Центра – современные виды 
таких станков, как токарный, ра-
диально-сверлильный, электро-
эрозионный и электроэрозионный 
металлорежущий, ленточный по-
лировальный, которые позволяют 
с высокой точностью выполнять 
соответствующие операции.

Координатно-измерительный 
станок и трёхпозиционный станок 
механической обработки функци-
онируют на базе цифровых тех-
нологий. С помощью бороскопа 
проводятся осмотр и диагностика 
деталей газовых турбин изнутри 
без их разборки через 4-милли-
метровую видеокамеру.

Стенд для испытаний на рас-
тяжение, управляемый посред-
ством программного обеспечения, 
используется для определения 
физических характеристик метал-
лов. Имеются также системы для 
выявления невидимых дефектов 
ремонтируемого оборудования с 
использованием способа распы-
ления специального индикатор-
ного вещества – флуоресцентного 
или красного пенетранта. Для со-
ответствующих видов работ пред-
назначен промышленный робот 
от «FANUC Robotics Europe S.A.» 
– одной из ведущих мировых ком-
паний в области автоматизации.

В Центре установлена вакум-
ная печь, предназначенная для 
закалки ремонтируемых деталей 
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The Center has a vacuum 
furnace designed for hardening 
gas turbine parts under repair by 
heat treatment before and after 
welding, as well as for restoring 
the metal crystal lattice. Another 
specialized furnace is designed for 
heat treatment of working blades 
of gas turbines. There are also 
other profile devices and tools.

The workshop sections are 
equipped with overhead cranes 
for transporting and supplying 
large systems to specialized 
workstations.

A unit for servicing trans­
former equipment was put into 
operation, where it is necessary 
to master the repair of electric 
generators, transformer substa­
tions of various capacities, elec­
trical panels and other power 
equipment, which was previous­
ly produced at the «Türkmenen­
ergoabatlaýyş» enterprise, at a 
higher technological level.

According to experts, due to 
the organization of after-sales 
service, timely and high-quality 
repair work, the reliability of gas 
turbine operation will increase, 
the time for repair work will be 
reduced, and the cost of repairing 
gas turbines will decrease.

 
Nazik MAMMEDOVA,

«Construction and architecture 
of Turkmenistan»

Mer­kez­de gaz tur­bi­na­la­ryň 
abat­lan­ma­ly şaý­la­ry­nyň tap­la­ma iş
le­ri­ni ge­çir­mek­de, keb­şir­le­mez­den 
öň we soň ýy­ly­lyk bi­len be­jer­mek, 
şeý­le hem de­mir kris­tal gö­ze­ne­gi 
di­kelt­mek üçin wa­kuum peç gur­na
lan. Ýe­ne bir ýö­ri­te­leş­di­ri­len peç gaz 
tur­bi­na­la­ry­nyň iş per­le­ri­ni ýy­ly­lyk 
bi­len be­jer­mek üçin ni­ýet­le­nen­dir. 
Mer­ke­ziň mun­dan baş­ga-da hü­när 
en­jam­la­ry we gu­ral­la­ry hem bar.

Ýö­ri­te­leş­di­ri­len iş ýerlerine ga
ba­ra­ly ul­gam­la­ry da­şa­mak we üp
jün et­mek üçin us­sa­ha­na bö­lüm­le­ri 
kran­lar bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan­dyr.

Merkezde trans­for­ma­tor en
jam­la­ry­na hyz­mat ediş bö­lü­mi işe 
gi­ri­zil­di. Şol bölümde elekt­rik ge­ne
ra­tor­la­ry­ny, dür­li kuw­wat­ly trans
for­ma­tor pods­tan­si­ýa­la­ry­ny, elektrik 
pa­nel­le­ri­ni we beý­le­ki elekt­rik en
jamlaryny has ýokary tehnologiýa 
derejesinde geçirmek üçin bejeriş 
işleri özleşdirmek ze­rur bo­lup dur­ýar. 
Mundan ozal elektrik enjamlaryny 
abatlamak işleri «Türk­men­e­ner­go
abat­la­ýyş» kär­ha­na­­da geçirilýärdi.

Hü­när­men­le­riň pi­ki­ri­çe, bu iş­le
riň ýo­la go­ýul­ma­gy­nyň, öz wag­tyn
da we ýo­ka­ry hil­li abat­la­ýyş iş­le­rin 
ge­çi­ril­me­giň ne­ti­je­sin­de be­je­riş işiň 
yg­ty­bar­ly­ly­gy ýo­kar­la­nar we işiň 
möh­le­ti hem-de gaz tur­bi­na­la­ry­ny 
abat­la­mak üçin çyk­da­jy­la­ry aza­lar.

Näzik MÄMMEDOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

газовых турбин путём их термичес
кой обработки до и после сварки, 
а также для восстановления кри-
сталлической решётки металла. 
Ещё одна специализированная 
печь предназначена для термичес
кой обработки рабочих лопастей 
газовых турбин. Имеются также 
другие профильные аппараты, 
устройства и инструментарий

Секции мастерских оснащены 
мостовыми кранами для транс-
портировки и подачи габаритных 
систем к специализированным ра-
бочим местам.

Введён в эксплуатацию блок 
обслуживания трансформаторного 
оборудования, где предстоит ос-
воить на более высоком техноло-
гическом уровне ремонт электро-
генераторов, трансформаторных 
подстанций разной мощности, 
электрощитов и другого энергети-
ческого оборудования, ремонт ко-
торого ранее проводился на пред-
приятии «Türkmenenergoabatlaýyş».

По мнению специалистов, за 
счёт организации сервисного об-
служивания, своевременного и ка-
чественного выполнения ремонт-
ных работ, увеличится надёжность, 
сократятся сроки выполнения ре-
монтных работ, снизится стоимость 
ремонта газовых турбин.

 
Нязик МАММЕДОВА,

«Строительство и архитектура 
Туркменистана»
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BERKARAR döw­le­tiň tä­ze eý­ýa
my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de 
dö­re­di­len giň müm­kin­çi­lik­ler 

ýaş­la­ryň dö­re­di­ji­lik baş­lan­gyç­la­ry
na uly ýol açýar. Hä­zir­ki za­man bi
lim­le­ri­niň we ylym­la­ry­nyň dün­ýä
niň yk­dy­sa­dy, me­de­ni, in­no­wa­sion 
ösüş­le­ri­ne gö­nük­di­ril­me­gi pa­ra­hat
çy­lyk­ly, dost­luk­ly, hoş­ni­ýet­li gat­na
şyk­la­ry ýo­la goý­ma­gy ýaş su­rat­keş
le­riň, bi­na­gär­le­riň we di­zaý­ner­le­riň 
dö­re­di­ji­lik üs­tün­lik­le­ri­ne eýe bol­ma
gy­na, ze­hin­li hü­när­men­le­riň ukyp-
ba­şar­nyk­la­ry­nyň kä­mil­leş­­me­gi­ne 
iter­gi ber­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let çe­per
çi­lik aka­de­mi­ýa­sy­nyň ta­lyp ýaş­la
ry ýurdumyzda geçirilýän taslama 
bäs­le­şik­le­ri­ne iş­jeň gat­na­şyp, in­no
wa­sion teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň kö­me­gi 
bi­len şä­her be­zeg­le­ri­niň, mil­li baý
ram­çy­lyk­la­ry­na ba­gyş­la­nan sah­na 
be­zeg iş­le­ri­niň tas­la­ma­la­ry­ny ýeri­ne 
ýe­tir­ýär­ler. «Halkyň Arkadagly za
ma­na­sy» ýy­lyn­da Ylym­lar gü­ni my
na­sy­bet­li Ýaş alym­lar mer­ke­zi­niň 
gura­ma­gyn­da ýaş alym­la­ryň we ta­lyp 
ýaş­la­ryň ara­syn­da ge­çi­ri­len «Ylym­ly 
ýaş­lar ber­ka­rar­ly­gyň bin­ýa­dy» at­ly 
yl­my tas­la­ma­la­ryň ser­gi bäs­le­şi­gin
de Binagärlik we dizaýn fakultetiniň 

THE wide opportunities cre­
ated during the Revival of 
a new era of a stable state 

provide a great incentive for the 
creative initiative of young people. 
The orientation of modern educa­
tion and science to the economic, 
cultural and innovative develop­
ment of the world, the establish­
ment of peaceful, friendly, bene­
volent relations contributes to the 
creative success of young artists, 
architects and designers, to the 
improvement of the skills of ta­
lented professionals.

Students of the State Acade­
my of Arts of Turkmenistan, ac­
tively participating in design com­
petitions held in the country, using 
innovative technologies, carry out 
urban design projects and stage 
decorations dedicated to national 
holidays. In the year «The Epoch 
of Arkadag with the People», the 
project «White City Ashgabat» 
«White City Ashgabat» by a stu­
dent of the Faculty of Architec­
ture Temurbek Allanazarov took II 
place, the project «Interior Design 
of the House (bionic Style)» by a 
student of the Faculty of Design 

ШИРОКИЕ возможности, 
созданные в период 
Возрождения новой 

эпохи стабильного государства, 
дают большой стимул для твор-
ческой инициативы молодёжи. 
Ориентация современного обра-
зования и науки на экономичес
кое, культурное и инновацион-
ное развитие мира, установление 
мирных, дружественных, добро-
желательных отношений между 
странами способствует творчес
ким успехам молодых художни-
ков, архитекторов и дизайнеров, 
совершенствованию мастерства 
талантливых профессионалов.

Студенты Государственной 
академии художеств Туркменис
тана, активно участвуя в творчес
ких конкурсах, проводимых в 
стране с помощью инновацион-
ных технологий, выполняют про-
екты городского оформления и 
декорации сцен, посвящённые 
национальным праздникам. В 
год, проходящий под девизом 
«Эпоха народа с Аркадагом» про-
ект «Белый город Ашхабад» сту-
дента факультета архитектуры 
Темурбека Алланазарова занял II 

ÝAŞ BINAGÄRLERIŇ DÖREDIJILIK 
BAŞLANGYÇLARY
CREATIVE INITIATIVES OF YOUNG ARCHITECTS
ТВОРЧЕСКИЕ ИНИЦИАТИВЫ 
МОЛОДЫХ АРХИТЕКТОРОВ
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место, проект «Оформление инте-
рьера дома (бионический стиль)» 
студентки факультета дизайна 
Мяхри Язмурадовой ­занял III мес
то на выставке-конкурсе научных 
проектов под названием «Научная 
молодежь – основа могуществен-
ности», организованном Центром 
молодых учёных по случаю Дня 
науки. В проекте дизайна инте-
рьера Мяхри Язмурадовой, созда-
ющем уют, используются разные 
оттенки зелёного цвета, менее 
острые углы и изображения раз-
личных растений, художествен-
ные приёмы бионического стиля, 
применяющиеся в домах отдыха, 
а также национальные ковры кру-
глой формы. Студенты факультета 
архитектуры Аширгельды Нур-
медов, ­Тавусша Мередова, Нязик 
Потиева активно участвовали в 
конкурсе и разработали проекты 
жилых домов, музея, общеобра-
зовательной школы.

Myahri Yazmuradova III place at 
the exhibition competition of sci­
entific projects «Scientific youth - 
the basis of power», organized by 
the Center for Young Scientists on 
the occasion of the Day of Science.

Myahri Yazmuradova's cozy 
interior design project uses dif­
ferent shades of green, less sharp 
corners and images of various 
plants, bionic style artistic tech­
niques used in holiday homes, as 
well as round national carpets. 
Students of the Faculty of Archi­
tecture Ashirgeldi Nurmedov, Ta­
vussha Meredova, Nazik Potiyeva 
actively participated in the compe­
tition and developed projects for 
residential buildings, a museum, 
and a comprehensive school. 

In August 2022, respected 
Arkadag got acquainted with the 
projects of the new, modern ad­
ministrative center of the Akhal 
velayat and drawings of their lo­

«Bi­na­gär­lik» ka­fed­ra­sy­nyň ta­ly­by Te
mur­bek Al­la­na­za­ro­wyň «Ak şä­he­rim 
Aş­ga­bat» at­ly tas­la­ma­sy II or­na we 
şa fakultetiň «Di­zaýn» ka­fed­ra­sy­nyň 
ta­ly­by Mäh­ri Ýaz­my­ra­do­wa­nyň «Ja
ýyň iç­ki be­ze­gi (bio­ni­ka sti­li)» at­ly 
tas­la­ma­sy III or­na my­na­syp bol­dular­.

Mäh­ri Ýaz­my­ra­do­wa tas­la
ma­syn­da ra­hat­ly­gy dö­red­ýän iç
ki be­ze­gin­de ýa­şyl reňk­le­riň dür­li 
öwüş­gin­le­rini, ýi­ti burç­la­ryň az bol
ma­gy­ny we dür­li ösüm­lik­le­riň şe
kil­le­rini dün­ýä ýurt­la­ryn­da dynç al
maga niýetlenen jaýlarda ulanylýan 
bio­ni­ka sti­li­niň çe­per se­riş­de­le­ri­ni, 
şeý­le hem mil­li göl­li ha­ly­la­ryň te­ge
lek gör­nü­şi­ni peý­da­lan­dy. «Bi­na­gär
lik» ka­fed­ra­sy­nyň ta­lyp­la­ry Aşyr­gel
di Nur­me­dow, Ta­wus­şa Me­re­do­wa, 
Nä­zik Po­ty­ýe­wa hem bäs­le­şi­ge iş
jeň gat­na­şyp, ýa­şa­ýyş jaý­la­ryň, mu
ze­ýiň, or­ta mek­de­biň tas­la­ma­sy­ny 
işläp taýýarladylar.

2022-nji ýy­lyň aw­gus­tyn­da 
hor­mat­ly Ar­ka­da­gy­myz Ahal we­la

1200 okuwçy üçin orta mekdebiniň taslamasy  /  Secondary school project for 1200 pupils  /  Проект средней школы на 1200 учащихся
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ýa­ty­nyň tä­ze, döw­re­bap eda­ra ediş 
mer­ke­zi­niň des­ga­la­ryň tas­la­ma­la­ry 
hem-de ola­ryň ýer­leş­di­ril­jek ýer
le­ri­niň çyz­gy­la­ry, ýol­la­ryň hem-de 
meý­dan­ça­la­ryň gy­ra­la­ry­na otur­dyl
ma­gy me­ýil­leş­di­ril­ýän ger­mew­le
riň, ýe­ras­ty aw­to­mo­bil ge­çel­ge­si­niň 
be­ze­gin­de ula­nyl­ýan şe­kil­le­riň gör
nüş­le­ri, 350 orun­lyk ça­ga­lar ba­gyn
da ýer­leş­di­ril­me­gi me­ýil­leş­di­ril­ýän 
dür­li haý­wan­la­ryň hem-de ça­ga­la
ryň söý­gü­li er­te­ki­le­ri­niň gah­ry­man
la­ry­nyň heý­kel şe­kil­le­ri bi­len ta­nyş
dy.

Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň 
«Ahal­te­ke be­de­wi – bi­ziň buý­san
jy­myz we şöh­ra­ty­myz» [1], «Türk
men me­de­ni­ýe­ti» [2], «Türk­me­nis
tan – Be­ýik Ýü­pek ýo­lu­nyň ýü­re­gi» 
[3] at­ly ki­tap­la­ry ýaş bi­na­gär­le
re täze taslamalary döretmekde 
esa­sy mag­lu­mat çeş­me­si bol­up 
durýar. Ýaş bi­na­gär­ler ha­ly­pa mu
gal­lym­lar Ju­ma­gel­di Aman­gel­di
ýe­wiň, Aşyr­mu­ham­met Ku­ly­ýe­wiň, 

cations, with the details of the 
design of roadsides, underground 
car tunnels, as well as a new kin­
dergarten for 350 places, where 
sculptures of animals and loved by 
children will be installed. fairytale 
heroes.

The books of the Hero-Arkadag 
«Ahalteke horse – our pride and 
glory» [1], «Turkmen culture» [2], 
«Turkmenistan – the heart of the 
Great Silk road» [3] are the main 
source of information for young 
architects when creating new 
projects.

Under the guidance of mentors 
Jumageldi Amangeldiyev, Ashir­
muhammet Kuliyev, Amanmurad 
Modyyev, Bayram Bazarov, Ahmet 
Gulov, Sanjarbek Ismailov, young 
architects combine best practices 
with national architectural princip­
les, creating design projects for 
the walls of the bridge and beams 
of the new administrative center 

В  а в г у с т е  2 0 2 2  г о д а 
уважаемый Аркадаг ознако-
мился с проектами нового, со-
временного административного 
центра Ахалского велаята и ме-
стами их размещения, с деталя-
ми оформления бордюров дорог, 
подземных автомобильных тун-
нелей, а также детского сада на 
350 мест, где будут установлены 
скульптуры животных и любимых 
детьми сказочных героев.

Книги Героя-Аркадага 
«Ахалтекинский скакун – наша 
гордость и слава» [1], «Турк
менская культура» [2], «Турк
менистан – сердце Великого 
Шёлкового пути» [3] являются 
основным источником информа-
ции для молодых архитекторов 
при создании новых проектов. 
Под руководством наставников 
Джумагельды ­Амангельдыева, 
Аширмухаммеда Кулиева, Аман-
мурада Модыева, Байрама Ба-

Orta gatly ýaşaýyş jaýynyň şekil taslamasy  /  Mid-rise residential building project  /  Проект жилого дома средней этажности
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Aman­my­rat Mo­dy­ýe­wiň, Baý­ram 
Ba­za­ro­wyň, Ah­met Gu­lo­wyň, San
jar­bek Is­mai­lo­wyň ýol­baş­çy­ly­gyn
da Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, döw­re
bap eda­ra ediş mer­ke­zi üçin be­zeg 
tas­la­ma­la­ryny dö­ret­mek bi­len, 
mil­li bi­na­gär­lik ýö­rel­ge­le­ri­ni ösen 
tej­ri­be bi­len ut­gaş­dyr­ýar­lar. Bi­na
gär­lik we di­zaýn fa­kul­te­ti­niň «Bi
na­gär­lik» ka­fed­ra­sy­nyň ze­hin­li 
ta­lyp­la­ry Baý­ram­sä­het Ata­ýe­wiň, 
Aý­han Ku­ly­ýe­wiň, Mu­ham­met­gy
lyç Gy­lyç­my­ra­do­wyň, Rus­lan Rus
ta­mo­wyň, Goç­mäm­met Çü­ri­ýe­wiň, 
Ser­dar Paý­zul­la­ýe­wiň Ahal we
la­ýa­ty­nyň tä­ze, döw­re­bap eda­ra 
ediş mer­ke­zi üçin ni­ýet­le­nen be­zeg 
tas­la­ma­la­ryn­da türk­men hal­ky­nyň 
göz gu­wan­jy ha­sap­lan­ýan ahal
te­ke be­dew­le­ri­niň keş­bi, aý­ra­tyn 
hem Gin­ne­siň Re­kord­lar ki­ta­by­na 
gi­ren dün­ýä meş­hur bo­lan Ak­han 
be­de­wiň çar­pa­ýa ga­lyp du­ran pur
sa­dy su­rat­lan­dyr­ylýar. Be­dew şar 
gör­nüş­li geo­met­rik şe­ki­liň üs­tün

of Ahal velayat. The projects of 
talented students of the Faculty of 
Architecture and Design Bayram­
sahat Atayev, Ayhan Kuliyev, Mu­
hammetgylych Gylychmuradov, 
Ruslan Rustamov, Gochmammed 
Churiyev, Serdar Paizullayev, de­
signed to decorate the new admin­
istrative center of the Ahal velayat, 
convey the image of Ahalteke 
horses, which are the pride of the 
Turkmen people. The rearing horse 
Akhan, which entered the Guinness 
Book of Records, is especially ex­
pressively captured. The horse is 
placed on a geometric figure in the 
form of a ball, symbolizing the glory 
of the Ahalteke horses on the world 
stage. Young people's projects har­
moniously use white marble, gray 
granite, golden metal materials, 
modern construction and architec­
tural means are taken into account.

Students of the State Aca­
demy of Arts of Turkmenistan, 

зарова, Ахмеда Гулова, Сан-
джарбека Исмаилова молодые 
архитекторы сочетают пере-
довой опыт с национальными 
архитектурными традициями, 
создавая проекты для ново-
го административного центра 
Ахалского велаята. В работах та-
лантливых студентов факультета 
архитектуры и дизайна Байрам-
сахата Атаева, Айхана Кулиева, 
Мухамметклыча Клычмурадова, 
Руслана Рустамова, Гочмаммеда 
Чуриева, Сердара Пайзуллаева, 
разработанных для оформления 
нового административного цен-
тра Ахалского велаята, переда-
ётся образ ахалтекинских ска-
кунов, являющихся гордостью 
туркменского народа. Особенно 
выразительно запечатлён конь 
Акхан, вставший на дыбы, ко-
торый вошёл в Книгу рекордов 
Гиннесса. Скакун размещён на 
геометрической фигуре в виде 

Bio muzeýiň şekil taslamasy  /  Bio museum project  /  Проект био музея
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Öýüň içki dizaýny  /  Interior design of the apartment  /  Оформление интерьера квартиры
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de ýer­leş­di­ri­lip, ahal­te­ke be­dew
le­ri­niň şöh­ra­ty­nyň dün­ýä ýü­zün­de 
äş­gär bol­ýan­dy­gy­ny ala­mat­lan­dyr
ýar. Ýaş­la­ryň tas­la­ma­la­ryn­da ak 
reňk­li mer­mer, çal reňk­li gra­nit, 
al­tyn­sow me­tal ma­te­rial­lar saz­la
şyk­ly peý­da­la­ny­lyp, hä­zir­ki za­man 
gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik se­riş­de­le­ri 
göz öňün­de tu­tul­ýar. 

Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let çe­per
çi­lik aka­de­mi­ýa­sy­nyň ta­lyp ýaş­la
ry Pho­tos­hop, 3ds Max, AutoCAD 
komp­ýu­ter prog­ram­ma­la­ry­ny, ýo
ka­ry hil­li gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­nyň 
öz­bo­luş­ly­ly­gy­ny, mil­li bi­na­gär­li­gi
mi­ziň aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny üs­tün­lik­li 
peý­da­la­nyp, döw­re­bap tas­la­ma­la­ry
ny dö­red­ýär­ler. Şu ýyl ze­hin­li ta­lyp 
ýaş­lar Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­myz we 
Ar­ka­dag­ly Ser­da­ry­myz ta­ra­pyn­dan 
gym­mat ba­ha­ly sow­gat­la­ra my­na
syp bol­dular.

Ahatmyrat NUWWAÝEW,
Türkmenistanyň Döwlet çeperçilik 

akademiýasynyň rektory, medeniýeti 
öwreniş ylymlarynyň kandidaty

successfully using computer prog­
rams Photoshop, 3ds Max, Auto­
CAD, innovative technologies, 
the uniqueness of building mate­
rials, features of national archi­
tecture, create new and modern 
projects. This year they became 
the owners of valuable gifts from 
the Hero-Arkadag and Arkadagly 
Serdar.

Ahatmurad NUVVAYEV,
rector of the State Academy 

of Arts of Turkmenistan, 
candidate of cultural studies
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шара, символизирующей славу 
ахалтекинских коней на миро-
вой арене. В проектах молодёжи 
гармонично используются белый 
мрамор, серый гранит, золотис
тые металлические материалы, 
учитываются современные стро-
ительные материалы и архитек-
турные решения.

Студенты Государственной 
академии художеств Туркменис
тана, успешно используя компью-
терные прог­раммы Photoshop, 3ds 
Max, AutoCAD, инновационные 
технологии, высококачественные 
строительные материалы, особен-
ности национальной архитектуры, 
создают новые и сов­ременные 
проекты. В этом году они стали 
обладателями ценных подарков 
от Героя-Аркадага и Аркадаглы 
Сердара.

Ахатмурад НУВВАЕВ,
ректор Государственной академии 

художеств Туркменистана, 
кандидат культурологии

Şäher dizaýn elementleriniň şekil taslamasy  /  Urban design elements project  /  Проект элементов городского дизайна
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HÄZIRKI wagt­da Ahal we­la­ýa
ty­nyň tä­ze, döw­re­bap eda­ra 
ediş mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gyn­da 

ama­la aşy­ryl­ýan iş­ler döw­rüň ta­la
by­na la­ýyk de­re­je­de ýo­ka­ry dep­gin­de 
al­nyp ba­ryl­ýar. Mu­nuň özi Gahryman 
Ar­ka­da­gy­my­zyň ba­şy­ny baş­lan giň 
möç­ber­li şä­hergur­lu­şyk mak­sat­na
ma­syn­da kes­git­le­nen we­zi­pe­le­riň 
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­mi­ziň baş­da 
dur­ma­gyn­da üs­tün­lik­li dur­mu­şa 
geçi­ril­ýän­di­gi­niň su­but­na­ma­sy­dyr.

Gur­lu­şyk iş­le­ri Türk­me­nis­ta
nyň Pre­zi­den­ti­niň 2019-njy ýy­lyň 
23-nji aw­gus­tyn­da, şol ýy­lyň 8-nji 
hem-de 25-nji no­ýab­ryn­da, 2020-nji 
ýy­lyň 15-nji ma­ýyn­da, 2022-nji ýy
lyň 13-nji we 18-nji ýan­wa­ryn­da we 
9-njy ap­re­lin­de gol çe­ken Ka­rar­la
ryn­da göz öňün­de tu­tu­lan tas­la­ma
laryna laýyklykda dowam edýär.

Şol Ka­rar­lar bi­len tas­syk­la­nan 
taslamalara laýyklykda täze welaýat 
mer­ke­zin­de umu­my meý­da­ny 1002 
gek­ta­ra ba­ra­bar ýer­de Ahal we­la
ýa­ty­nyň hä­kim­li­gi­niň, jem­gy­ýet­çi­lik 
eda­ra­la­ry­nyň top­lu­my­nyň, me­de
ni­ýet top­lu­my­nyň, we­la­ýa­tyň har­by 
we hu­kuk go­raý­jy eda­ra­la­ry­nyň, we
la­ýat bo­ýun­ça ma­li­ýe we yk­dy­sa­dy
ýet top­lu­my­nyň, paý­dar­lar tä­jir­çi­lik 
ban­ky­nyň, oba ho­ja­lyk top­lu­my­nyň, 
gur­lu­şyk, ener­ge­ti­ka we je­ma­gat 

TODAY, the implementation 
of the megaproject - the new 
modern administrative cen­

ter of the Ahal velayat - continues 
in accordance with the schedule 
and specified requirements. The 
progressive nature of the dy­
namics of the construction of the 
new center of the region clearly 
testifies to the successful solu­
tion under the leadership of the 
esteemed President of the large-
scale tasks outlined in the grandi­
ose urban development program 
initiated by the Hero-Arkadag.

The implementation of such 
a well-thought-out concept for 
the creation of an innovative ur­
ban space is consistently carried 
out on the basis of the measures 
provided for in the Decrees of the 
President of Turkmenistan dated 
August 23, November 8 and 25, 
2019, May 15, 2020, as well as 
January 13 and 18, April 9, 2022.

According to the above docu­
ments, on a land plot with a 
total area of 1002 hectares, it is 
planned to build buildings of the 
regional administration, public 
organizations, culture, military 
and law enforcement agencies, 
a financial and economic block, a 

CЕГОДНЯ реализация мега-
проекта – нового современ-
ного административного 

центра Ахалского велаята – про-
должается в соответствии с наме-
ченным графиком и обозначенны-
ми требованиями. Поступательный 
характер динамики строительства 
нового центра региона нагляд-
но свидетельствует об успешном 
решении под руководством 
уважаемого Президента масштаб-
ных задач, обозначенных в ини-
циированной Героем-­Аркадагом 
грандиозной градостроительной 
программе.

Претворение в жизнь столь 
продуманной концепции по соз-
данию инновационного городско-
го пространства последовательно 
осуществляется на основе мер, 
предусмотренных в Постановле-
ниях Президента Туркменистана 
от 23 августа, 8 и 25 ноября 2019 
года, 15 мая 2020 года, а также от 
13 и 18 января, 9 апреля 2022 года.

Согласно ­вышеуказанным 
документам, на земельном участ-
ке общей площадью 1002 гекта-
ра намечено построить здания 
региональной администрации, 
общественных организаций, сфе-
ры культуры, военных и право-

BERKARAR DÖWLETIŇ KUWWATLY 
ŞÄHER GURLUŞYGY
INTENSIVE URBAN DEVELOPMENT IN A 
POWERFUL STATE
ИНТЕНСИВНОЕ ГРАДОСТРОИТЕЛЬСТВО 
В МОГУЩЕСТВЕННОМ ГОСУДАРСТВЕ

BI
LI

M
 / 

ED
U

CA
TI

O
N

 / 
О

БР
АЗ

О
ВА

Н
И

Е



19CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

BILIM
 / ED

U
CATIO

N
 / О

БРАЗО
ВАН

И
Е

охранительных органов, финан-
сово-экономического блока, 
акционерно-коммерческого 
банка, сельскохозяйственного, 
строительного, энергетического, 
транспортно-коммуникационного 
блоков, коммунального хозяй-
ства, торгового комплекса. Наря-
ду с ними, на территории участка 
планируется возвести объекты, 
принадлежащие Союзу промыш-
ленников и предпринимателей 
Туркменистана, управления здра-
воохранения и архивного управ-
ления.

По поручению Героя-­Аркадага 
к проектированию вышеперечис-
ленных объектов были привлече-
ны наиболее одарённые студенты 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного инс
титута, которые накопили бесцен-
ный опыт под руководством опыт-
ных преподавателей.

Работа над проектом поисти-
не удивительного города, который 
построят в генгешлике Горджав 
Геокдепинского этрапа Ахалского 
велаята стала для профессорско-
преподавательского состава и сту-
дентов нашего высшего учебного 
заведения уникальной возможнос
тью для проверки и повышения на-
выков как специалистов. Исходя 
из поручений и архитектурной кон-
цепции Героя-Аркадага, на нашей 
кафедре были изготовлены макеты 
проектов ряда объектов. Один из 
них – монумент «Ахал» высотой 40 
метров, который воздвигается на 
самом видном месте нового города 
– перед зданием администрации 
региона. Это восхитительное соо-
ружение представляет собой орга-
ничное соединение появившихся 
на древней земле Ахала нацио-
нальных достояний – золотистые 
пшеничные колосья Анау, «белое 
золото», великолепные ахалтекин-
ские скакуны, ритоны из Древней 
Нисы и множество других.

Кроме того, были подготов-
лены десятки вариантов проектов, 

joint-stock commercial bank, an 
agricultural, construction, ener­
gy, transport and communication 
blocks, a communal economy, 
shopping complex. Along with 
them, on the territory of the site 
it is planned to build facilities be­
longing to the Union of Industri­
alists and Entrepreneurs of Turk­
menistan, the health department 
and the archive department.

On behalf of Hero-Arkadag, 
the most gifted students of the 
Turkmen State Institute of Ar­
chitecture and Civil Engineering 
were involved in the design of the 
above objects, who have gained 
invaluable experience under the 
guidance of experienced tea­
chers.

The work on the project of a 
truly amazing city that will ap­
pear in the Gorjov gengeshlik of 
the Geokdepe etrap of the Akhal 
velayat has become a unique op­
portunity for the faculty and stu­
dents of our higher educational 
institution to test and improve 
their skills as specialists. Based 
on the instructions and the ar­
chitectural concept of the Hero-
Arkadag, models of projects for 
a number of objects were made 
at our department. One of them 
is the «Ahal» monument, 40 
meters high, which is erected in 
the most prominent place of the 
new city - in front of the region­
al administration building. This 
delightful building is an organic 
combination of national treasures 
that appeared on the ancient land 
of Ahal - golden wheat ears of 
Anew «white gold», magnificent 
Ahal-Teke horses, rhytons from 
Ancient Nisa and many others.

In addition, dozens of options 
for projects related to road infra­
structure were prepared - under­
passes, lighting systems and bus 
stops. The stops were designed 
by a 5th year student of the «Ar­
chitecture» major Esen Pirne­

ho­ja­ly­gy, ulag we kom­mu­ni­ka­si
ýa top­lu­my­nyň, söw­da top­lu­my­nyň 
hem-de se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi
ler bir­leş­me­si­niň, sag­ly­gy go­ra­ýyş 
mü­dir­li­gi­niň we ar­hiw mü­dir­li­gi­niň 
hä­zir­ki za­man eda­ra bi­na­la­ry­ny gur
mak göz öňün­de tu­tu­lan­.

Gah­ry­man Ar­ka­da­gy­my­zyň 
tab­şy­ry­gy bo­ýun­ça Türk­men döw
let bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň 
ha­ly­pa mu­gal­lym­la­ry­nyň ýol­baş­çy­ly
gyn­da ze­hin­li ta­lyp ýaş­la­ryň bir to­pa
ry ýo­kar­da ag­za­lyp ge­çi­len tas­la­ma
la­ry iş­läp taý­ýar­la­ma­ga gat­naş­dy­lar 
we tej­ri­be top­la­dy­lar. 

Ahal we­la­ýa­ty­nyň Gökdepe 
etra­bynyň Gorjaw geňeşliginde dö
re­dil­ýän bu tä­sin şä­he­riň tas­la­ma­sy 
ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­mi­ziň pro
fes­sor-mu­gal­lym­la­ry we ta­lyp ýaş
la­ry üçin kä­mil­leş­me­giň öz­bo­luş­ly 
dur­muş-önüm­çi­lik mek­de­bi bol­dy. 
Gahryman Arkadagymyzyň bi­na­gär
lik tag­ly­ma­tyn­dan we tab­şy­ryk­la­ryn
dan ruh­la­nyp ka­fed­ra­myz­da bir­nä­çe 
des­ga­la­ryň şe­kil tas­la­ma­la­ry­ iş­läp 
taý­ýar­la­nyl­dy. Ola­ryň biri Ahal we­la
ýa­ty­nyň hä­kim­li­gi­niň öňün­dä­ki meý
dan­ça­da otur­dyljak be­ýik­li­gi 40 metr 
bo­lan «Ahal» mo­nu­men­ti­dir.

Ga­dy­my Ahal top­ra­gyn­da ata-
ba­ba­la­ry­my­zyň dö­re­den gaý­ta­lan
ma­jak gym­mat­lyk­la­ry­ bolan Äne­wiň 
ak bug­da­ýy­ny, «ak al­ty­ny­ny», nu­ra
na ahal­te­ke be­dew­le­ri­mi­zi, ga­dy­my 
Nu­saý­dan ta­py­lan ri­ton­la­ry we baş
ga­-da bir­nä­çe gym­mat­lyk­la­ry özün
de jem­le­ýän bu bi­na­gär­lik dür­dä­ne­si 
şä­he­riň iň gör­nük­li ýe­rin­de gu­rl­ar.

Mun­dan baş­ga-da, ýe­ras­ty ge
çel­ge­ler­de, yşyk­lan­dy­ryş ul­gam­la
ryn­da we du­ral­ga­lar­da or­naş­dyr
mak mak­sa­dy bi­len ki­çi göw­rüm­li 
bi­na­gär­lik tas­la­ma­la­ry­nyň on­lar
ça gör­nüş­le­ri­niň şe­kil tas­la­ma­la
ry taý­ýar­la­nyl­dy. Mu­ňa mu­gal­lym
lar Şirmuhammet Jep­ba­ro­wyň we 
Döw­ran Beg­dul­la­ýe­wiň ýol­baş­çy
lyk et­me­gin­de Binagärlik-gurluşyk 
fakultetiniň «Bi­na­gär­lik» ka­fed­ra
sy­nyň Bi­na­gär­lik hü­nä­ri­niň 5-nji ýyl 
ta­ly­by Esen Pirnepesowyň hem-de 
«Bi­na­gär­lik» ka­fed­ra­sy­nyň Şä­her
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gur­lu­şyk we ilat­ly ýer­le­ri me­ýil
leş­dir­mek hü­nä­ri­niň 4-nji ýyl ta­ly
by Hydyrgeldi Altyýewiň du­ral­ga 
şekil taslamasy bar. Şeýle hem şu 
fakultetiň «Bi­na­gär­lik» ka­fed­ra­sy
nyň Şä­her­gur­lu­şyk we ilat­ly ýer­le­ri 
me­ýil­leş­dir­mek hü­nä­ri­niň 6-nji ýyl 
ta­ly­by Gülli Baýramkulyýewanyň 
hem-de «Bi­na­gär­lik» ka­fed­ra­sy­nyň 
Bi­na­gär­lik hü­nä­ri­niň 4-nji ýyl ta­ly­by 
Şadurdy Nurberdiýewiň ýe­ri­ne ýe­ti
ren ýe­ras­ty ge­çel­ge şe­kil tas­la­ma
la­ry­ny hem my­sal gör­kez­mek bo­lar.

Ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­mi­ziň ta
lyp­la­ry bu ýer­de şä­he­riň gur­lu­şy­gy­na 
baş­la­nan il­kin­ji gün­le­rin­den geo­de­zi
ýa-ýer iş­le­ri ge­çi­ri­lip ýör­kä tej­ri­be­lik

pesov and a 4th year student of 
the specialty «Urban construc­
tion and planning of settlements» 
Hydyrgeldi Altiyev, and underpas­
ses were designed by – a 6th year 
student of the specialty «Urban 
construction and planning of set­
tlements» Gulli Bayramkuliyeva 
and a 4th year student of the 
architecture major of Shadurdy 
Nurberdiyev. The process was 
led by teachers Shirmuhammet 
Jepbarov and Dovran Begdullayev.

 The students of our universi­
ty began their practice here from 
the first days, even at the stage 
of land surveying. Immediate­
ly after the start of construction 
work, on-site practical classes 
are regularly held here, during 
which students get acquainted 
with technological processes, 
types of building materials, water 
supply systems and water treat­
ment facilities, supply and inter­
nal systems for supplying drin­
king water, irrigation, sewerage 
and rainwater drainage.

относящихся к дорожной инфра-
структуре – подземные переходы, 
системы освещения и автобус-
ные остановки. Проектированием 
остановок занимались студент 5 
курса специальности «Архитекту-
ра» Эсен Пирнепесов и студент 4 
курса специальности «Городское 
строительство и планирование на-
селённых пунктов» Хыдыргелди 
Алтыев, а подземных переходов 
– студентка 6 курса специальности 
«Городское строительство и пла-
нирование населённых пунктов» 
Гулли Байрамкулиева и студент 
4 курса специальности архитек-
тура Шадурды Нурбердиев. Про-
цессом руководили преподава-
тели ­Ширмухаммет Джепбаров и 
­Довран Бегдуллаев.

Студенты нашего вуза нача-
ли здесь практику с первых дней, 
ещё на стадии проведения зе-
мельно-геодезических работ. Уже 
непосредственно после начала 
строительных работ здесь регу-
лярно проводятся выездные прак-
тические занятия, в ходе которых 

Ahal welaýatynyň täze, döwrebap 
edara ediş merkezinde ýerasty 
geçelgeleriniň şekil taslamalary

Projects of underground passages 
in the new modern administrative 
center of Akhal velayat

Проекты подземных переходов 
в новом современном 
административном центре 
Ахалского велаята
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le­ri ge­çip baş­la­dy­lar. Şä­he­riň gur­lu
şy­gy­nyň gi­dip du­ran döw­rün­de bol­sa, 
göç­me sa­pak­lar­da gur­lu­şyk-gur­na
ma iş­le­ri­niň teh­no­lo­gi­ýa­sy, ula­nyl­ýan 
gur­lu­şyk se­riş­de­le­ri, agyz su­wu­ny 
we la­gym suw­la­ry­ny aras­sa­laý­jy des
ga­la­ryň, we­la­ýat mer­ke­zi­ne bar­ýan 
içer­ki agyz suw, su­wa­ryş, la­gym we 
ýa­gyn suw­la­ry­ny ge­çi­ri­ji ul­gam­la­ryň 
gur­lu­şy­gy bi­len yzy­gi­der­li ta­nyş­ýar
lar. Tä­ze şä­he­riň gur­lu­şy­gy­na ba­ryp 
gur­al­ýan göç­me sa­pak­lar, ta­nyş­dy
ryş we okuw tej­ri­be­lik­le­ri bu ugur­da 
bi­lim al­ýan ta­lyp­lar üçin örän gy­zyk­ly 
hem ne­ti­je­li bol­ýar. Şeý­le­lik­de, ta­lyp 
ýaş­lar tej­ri­be­lik­de top­lan mag­lu­mat
la­ry­ny okuw ders­le­rin­de peý­da­lan

A similar form of learning 
process, which allows students 
to consolidate theory in practice, 
makes classes more exciting and 
effective. They get new skills, 
and most importantly – invalu­
able experience, without which 
the training of qualified special­
ists is inconceivable. Ultimately, 
they use the acquired knowledge 
during scientific and practical 
conferences, radio and TV ap­
pearances.

As for developers in this area, 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan is 
currently building 45 five-storey 
houses with 30 and 40 apartments 
and 22 seven-storey houses with 
28 and 56 apartments. In turn, the 
khyakimlik of Ahal velayat – 46 
five-storey houses with 30 and 
40 apartments, 64 seven-storey 
houses with 42 apartments and 30 
nine-storey houses with 54 apart­
ments each. Enterprises – mem­
bers of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs of Turkmenis­

студенты знакомятся с технологи-
ческими процессами, разновид
ностями строительных материа-
лов, системами водоснабжения и 
водоочистными сооружениями, 
подводящими и внутренними 
­системами снабжения питьевой 
водой, орошения, канализации и 
отвода дождевой воды.

Подобная форма процесса 
­обучения, позволяющая студен-
там закреплять теорию на прак-
тике, делает занятия более увле-
кательными и эффективными. Они 
получают новые навыки, а самое 
главное – бесценный опыт, без 
которого немыслима подготовка 
квалифицированных специали-
стов. В конечном счёте, приобре-
тённые знания они используют во 
время научно-практических кон-
ференций, выступлений на теле-
видении и радио.

Что же касается застройщи-
ков на этой территории в насто
ящее время Министерством 
стро­ительства и архитектуры 
Турк­­менистана возводятся 45 пя-

Ahal welaýatynyň täze, döwrebap 
edara ediş merkezinde ýerüsti 
geçelgeleriniň şekil taslamasy

Projects of pedestrian bridges in the 
new modern administrative center 
of Akhal velayat

Проекты пешеходных 
мостов в новом современном 
административном центре 
Ахалского велаята
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Ahal welaýatynyň täze, döwrebap 
edara ediş merkezinde awtobus 
duralgasynyň şekil taslamalary

Projects of bus stop in the new 
modern administrative center 
of Akhal velayat

Проекты автобусных 
остановок в новом современном 
административном центре 
Ахалского велаята

тиэтажных домов по 30 и 40 квар-
тир и 22 семиэтажных дома по 
28 и 56 квартир. В свою очередь, 
хякимликом Ахалского велаята – 
46 пятиэтажных домов по 30 и 40 
квартир, 64 семиэтажных дома по 
42 квартиры и 30 девятиэтажных 
домов по 54 квартиры в каждом. 
Предприятия – члены Союза про-
мышленников и предпринимате-
лей Туркменистана, занимаются 
строительством 24 семиэтажных 
(по 42 квартиры), 24 девятиэтаж-
ных (по 54 квартиры), 84 двух-
этажных (по 2 квартиры), 30 пя-
тиэтажных (по 30 квартир) и 15 
пятиэтажных домов (по 40 квар-
тир). В целом здесь строится 384 
жилых дома, рассчитанных на 12 
тысяч 384 семьи и 67 тысяч рас-
читанных на 782 жителя. Многие 
молодые специалисты, успешно 
окончившие наше высшее учеб-
ное заведение, на ряду с опыт-
нами строителями уже заняты на 
строительстве нового админи-
стративного центра региона.

Примечательно и отрадно, что 
ведущий к городу проспект назван в 
честь прекрасного скакуна ­Акхана. 
Кроме того, скульптура этого ве-
ликолепного представителя древ-

tan, are engaged in the construc­
tion of 24 seven-storey (42 apart­
ments each), 24 nine-storey (54 
apartments each), 84 two-storey 
(2 apartments each), 30 five-sto­
ry (30 apartments each) and 15 
five-storey houses (40 apart­
ments each). In general, 384 res­
idential buildings are being built 
here, designed for 12,384 families 
and 67,000 designed for 782 resi­
dents. Many young professionals 
who have successfully graduated 
from our higher educational in­
stitution, along with experienced 
builders, are already employed in 
the construction of a new admi­
nistrative center of the region.

It is noteworthy and grati­
fying that the avenue leading to 
the city is named after the beau­

ýar­lar we na­za­ry­ýet­de alan bi­lim­le­ri­ni 
has-da çuň­laş­dyr­ýar­lar. Ta­lyp ýaş­lar 
top­lan tej­ri­be­le­ri bo­ýun­ça yl­my-ama
ly mas­la­hat­la­ra gat­naş­ýar­lar, te­le 
we ra­dio ýaý­lym­lar­da çy­kyş edip kä
mil­leş­ýär­ler. Ýe­ri ge­len­de bel­le­sek, 
hä­zir­ki wagt­da bu ýer­de Türk­me
nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi
nistr­li­gi 5 gat­ly 30 we 40 öý­li ýa­şa­ýyş 
jaý­la­ry­nyň 45-si­ni, 7 gat­ly 28 we 56 
öý­li jaý­la­ryň 22- si­ni, Ahal we­la­ýa­ty
nyň hä­kim­li­gi 5 gat­ly 30 we 40 öý­li 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 46 -sy­ny, 7 gat­ly 
42 öý­li jaý­la­ryň 64-si­ni, 9 gat­ly 54 öý­li 
jaý­la­ryň hem 30- sy­nyň gur­lu­şy­gy­ny 
alyp bar­ýar. Türk­me­nis­ta­nyň Se­na
gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­leş­me­si
niň kär­ha­na­la­ry bol­sa, 7 gat­ly 42 öý­li 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 24-si­ni, 9 gat­ly 
54 öý­li jaý­la­ryň 24-si­ni, 2 gat­ly 2 öý
li ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­nyň 84-si­ni, 5 gat­ly 
30 öý­li jaý­la­ryň 30- sy­ny, 5 gat­ly 40 
öý­li jaý­la­ryň hem 15- si­ni gur­ýar. Bu 
ýer­de je­mi 12 müň 384 sa­ny ho­ja­ly
ga we 67 müň 782 ada­ma ni­ýet­le­nen 
jaý­la­ryň 384-si gu­rul­ýar. Şu gün­ler 
eda­ra ediş mer­ke­zi­niň gur­lu­şy­gyn­da 
ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­mi­zi üs­tün­lik­li 
ta­mam­lan ýaş hü­när­men­le­riň bir­nä
çe­si us­sat gur­lu­şyk­çy­lar bi­len bir ha
tar­da my­na­syp zäh­met çek­ýär­ler. Bu 
aja­ýyp şä­he­re bar­ýan esa­sy şa­ýo­la 
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Ahal welaýatynyň täze, döwrebap edara ediş merkezinde yşyklandyryş sütünleriniň şekil taslamalary

Projects of lighting poles in the new modern administrative center of Akhal velayat

Проекты осветительных столбов в новом современном административном центре Ахалского велаята

ady ro­wa­ýa­ta öw­rü­len meş­hur Ak­ha
nyň ady­nyň da­kyl­ma­gy, aý­law­ly ýer­de 
Ak­ha­nyň nu­ra­na heý­ke­li­niň di­kil­me­gi 
äh­li hal­ky­my­zy diý­seň buý­san­dyr­ýar. 
Çün­ki, bu des­ga­lar go­laý­da ýer­le­şen 
Hal­ka­ra at­çy­lyk top­lu­my bi­len bi­le
lik­de tu­tuş ul­ga­my eme­le ge­tir­ýär. 
Ol hem öz ge­ze­gin­de pu­da­gy tä­ze, 
dün­ýä de­re­je­si­ne çy­kar­ma­ga, hal­ky
my­zyň şan-şöh­ra­ty­ny, ýur­du­my­zyň 
ab­raý-mer­te­be­si­ni be­len­de gö­ter
mä­ge müm­kin­çi­lik be­rer. Türk­men 
döw­let bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk ins­ti­tu
ty­nyň ze­hin­li ta­lyp­la­ry­nyň we ýo­ka­ry 
okuw mek­de­bi­ni üs­tün­lik­li ta­mam­lan 
ýaş hü­när­men­le­riň tä­ze şä­he­riň gur
lu­şy­gy­na gat­naş­ma­gy öz ge­ze­gin­de 
hü­när­le­ri­ni us­sat­lyk bi­len ele al­ma­ga 
uly mümkinçilikleri döredýär.

Äşe GUBAÝEWA,
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň «Binagärlik» 
kafedrasynyň müdiri

tiful horse Akhan. In addition, a 
sculpture of this magnificent rep­
resentative of the world's oldest 
horse breed will be installed at 
the roundabout along the afore­
mentioned avenue.

All these facilities, together 
with the nearby International 
Equestrian Complex, will form a 
single ensemble. The implemen­
tation of such a new and impres­
sive project will increase the glo­
ry of the Motherland as a creative 
state, embodying the well-being 
of the native people. And the par­
ticipation of our graduates and 
students in this grandiose under­
taking will allow them to become 
real professionals.

Ashe GUBAYEVA,
head of the department «Architecture» 

of the Turkmen State Institute 
of Architecture and Civil Engineering

нейшей в мире породы коней 
будет установлена на кольцевой 
развязке вдоль вышеупомянутого 
проспекта.

Все эти объекты вместе с рас-
положенным неподалёку Меж-
дународным конноспортивным 
комплексом составят единый ан-
самбль. Реализация столь нового 
и впечатляющего по масштабам 
проекта приумножит славу От-
чизны как созидающего государ-
ства, олицетворяя благополучие 
родного народа. И участие наших 
выпускников и студентов в этом 
грандиозном строительстве поз
волит им стать настоящими про-
фессионалами своего дела.

Аше ГУБАЕВА,
заведующая кафедрой 

«Архитектура» Туркменского 
государственного архитектурно-

строительного института
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PAÝTAGTYMYZ Aş­ga­bat­da 6-7-nji 
aw­gust­da «Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şy­gy, se­na­ga­ty, ener­ge

ti­ka­sy-2022» at­ly hal­ka­ra ser­gi we 
onuň çäk­le­rin­de «Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şyk, se­na­gat, ener­ge­ti­ka pu
dak­la­ry­nyň ösü­şi» at­ly mas­la­hat 
ge­çi­ril­di. Hormatly Prezidentimiziň 
baş­lan­gy­jy bo­ýun­ça ge­çi­ri­len bu 
ýö­ri­te­leş­di­ri­len fo­rum Türk­me­nis
ta­nyň Prezidentiniň 2021-nji ýylyň 
24-nji dekabrynda çykaran PP-918 
belgili Permanyna laýyk­lykda 6-njy 
awgustda ýurdumyzda ilkinji gezek 
bel­le­ni­len Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk, 
se­na­gat we ener­ge­ti­ka top­lu­my­nyň 
iş­gär­le­ri­niň gü­nü­ne ba­gyş­lan­dy. Mö
hüm äh­mi­ýet­li çä­rä­ni ýur­du­my­zyň 
ugurdaş mi­nistr­lik­le­ri we pu­dak­la
ýyn do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry Söw­da-se
na­gat eda­ra­sy bi­len bi­le­lik­de gu­ra­dy.

Fo­ru­myň mak­sa­dy ösüş­le­riň 
tä­ze be­lent­lik­le­ri­ne tarap ga­dam ur
ýan ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk, se­na­gat, 
ener­ge­ti­ka ul­gam­la­ry­nyň, hi­mi­ýa se
na­ga­ty­nyň, ýol gur­lu­şy­gy dü­züm­le­ri
niň ös­dü­ril­me­gi­ne ýar­dam ber­mek, 
döw­le­ti­mi­ziň ha­ryt ön­dü­ri­ji­le­ri­niň 
ägirt uly kuw­wa­ty we müm­kin­çi
lik­le­ri, da­şa­ry ýurt­ly gat­na­şy­jy­la­ryň 
hä­zir­ki za­man en­jam­la­ry, tä­ze teh
ni­ka­la­ry, hyz­mat­la­ry bi­len ta­nyş­dyr

IN THE capital of our state, in 
Ashgabat, on August 6-7, the 
International Exhibition «Con­

struction, Industry, Energy of 
Turkmenistan-2022» and within 
its framework – the conference 
«Development of the Construc­
tion, Industrial, Energy Industries 
of Turkmenistan», organized by 
the relevant ministries and de­
partments, and also the Chamber 
of Commerce and Industry of the 
country was held. This specia­
lized forum, held on the initiative 
of the Esteemed President, was 
dedicated to the Day of Builders, 
Industry and Energy Workers of 
Turkmenistan, which was estab­
lished for the first time in the 
country on August 6 in accordance 
with the Decree of the President 
of Turkmenistan dated December 
24, 2021 №PP-918. An important 
event was organized by the mi­
nistries and sectoral bodies of re­
levant departments of the coun­
try together with the Chamber of 
Commerce and Industry.

The purpose of the interna­
tional exhibition and scientific 
conference is to promote the de­
velopment of the construction, 

B СТОЛИЦЕ нашего государ-ства, в Ашхабаде 6-7 августа 
состоялась Международная 

выставка «Строительство, про-
мышленность, энергетика Турк
менистана-2022» и в её рамках 
– конференция «Развитие стро-
ительной, промышленной, энер-
гетической отраслей Туркменис
тана», организаторами которых 
выступили профильные министер-
ства и ведомства, а также Торго-
во-промышленная палата страны. 
Данный специализированный 
форум, проведенный по иници-
ативе уважаемого Президента, 
был посвящен Дню строителей, 
промышленности и энергетиков 
Туркменистана, который впервые 
в стране учреждён 6 августа в со-
ответствии с Указом Президента 
Туркменистана от 24 декабря 2021 
года №ПП-918. Важное мероприя-
тие было организовано министер-
ствами и отраслевыми органами 
профильными управления страны 
совместно с Торгово-промышлен-
ной палатой.

Цель международной выс
тавки и научной конференции – со-
действие развитию строительной, 
промышленной и энергетической 

ÖSÜŞLERE BESLENÝAN ULGAM
DEVELOPMENT OF A PROMISING 
INDUSTRY
РАЗВИТИЕ ПЕРСПЕКТИВНОЙ 
ОТРАСЛИ
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сфер, химической индустрии, об-
ласти дорожного строительства, а 
также ознакомление с огромным 
потенциалом и возможностями 
товаропроизводителей страны и 
с оборудованием, новейшей тех-
никой и сервисными услугами 
иностранных участников. Форум 
представил панораму успешных 
шагов страны по пути созидания, 
неуклонного экономического рос
та и процветания в современную 
эпоху.

С большим вниманием соб
равшиеся заслушали привет-
ственное Обращение ­уважаемого 
­Президента, в котором отмеча-
лось, что в эру Возрождения новой 
эпохи могущественного государ-
ства, наряду с другими сферами, 
глубокие преобразования про-
исходят в сферах строительства, 
промышленности и энергетики.

industrial and energy sectors, the 
chemical industry, the field of road 
construction, as well as to fami­
liarize with the huge potential and 
capabilities of the country's com­
modity producers and with equip­
ment, the latest technology and 
services for foreign participants. 
The forum presented a panorama 
of the country's successful steps 
along the path of creation, steady 
economic growth and prosperity 
in the modern epoch. 

With great attention, the 
participants listened to the wel­
coming Address of the esteemed 
President, which noted that in 
the era of the revival of the new 
epoch of a powerful state, along 
with other areas, profound trans­
formations are taking place in the 
areas of construction, industry 
and energy.

mak­dan yba­rat­dyr. Ol tä­ze dö­wür­de 
dö­re­di­ji­lik­li, yk­dy­sa­dy taý­dan ösüş 
ýo­ly bi­len öňe bar­ýan döw­le­ti­mi­ziň 
bu ugur­lar­da ga­zan­ýan üs­tün­lik­le­ri
ni giňiş­le­ýin be­ýan et­di. 

Da­ba­ra gat­na­şy­jy­lar hormatly 
Prezidentimiziň Gut­la­gy­ny uly ru­hu
be­lent­lik bi­len diňle­di­ler. On­da döw
let Baş­tu­ta­ny­myz ösüş­le­re bes­len
ýän döw­rü­miz­de beý­le­ki pu­dak­lar­da 
bol­şy ýa­ly, gur­lu­şyk, se­na­gat we 
energetika ulgamlarynda hem ägirt 
uly öz­gert­me­le­riň üs­tün­lik­li dur­mu
şa ge­çi­ril­ýän­di­gi­ni bel­le­ýär.

Ser­gi­de ýur­du­my­zyň ozal
dan gel­ýän hyz­mat­daş­la­ry bo­lan 
«Bouy­gues Turk­men», «Ge­ne­ral 
Electric», «Gap In­şaat», «KSB», «Rö
ne­sans», «Su­mi­to­mo Cor­po­ra­tion», 
«Интербудмонтаж», «Дорожное 
строительство», «Alt­kom», «Ça­lik 
Ener­ji», «Возрождение» önüm­çi­lik 
bir­le­şi­gi in­no­wa­sion iş­läp taý­ýar­la
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ma­la­ry­ny we teh­no­lo­gi­ýa­la­ry gör
kezdiler.

Tä­ze bi­na­gär­lik tas­la­ma­la­ry, 
eda­ra top­lum­la­ry­nyň, söw­da we 
dynç alyş mer­kez­le­ri­niň, ýa­kyn gel
jek­de gu­rul­ma­gy me­ýil­leş­di­ril­ýän 
ýo­ka­ry amat­ly­gy bo­lan ýa­şa­ýyş jaý
la­ry­nyň şe­kil­le­ri ser­gä gat­na­şy­jy­la
ryň we myh­man­la­ryň ün­sü­ni özü­ne 
çek­di. Mu­nuň özi ýur­du­my­zyň gel
jek­ki ösü­şi­ne na­zar aý­la­ma­ga, şä
her­le­ri­mi­ziň, oba­la­ry­my­zyň ýa­kyn 
gel­jek­de nä­hi­li keş­be eýe bol­jak­dy
gy ba­ra­da dü­şün­je al­ma­ga müm
kin­çi­lik ber­di.

Ser­gi­de «Der­ýap­las­tik» ho
ja­lyk jem­gy­ýe­ti­niň ön­dür­ýän dür­li 
önüm­le­ri hem bar. Ola­ryň ha­ta
ryn­da ýo­ka­ry hi­le eýe bo­lan tur­ba
la­ryň, ka­bel­le­riň, as­ma pe­tik­le­riň, 
pen­ji­re­ler we ga­py­lar üçin ni­ýet­le
nen önüm­le­riň, po­lie­ti­len­den, po
lip­ro­pi­len­den je­ma­gat ho­ja­ly­gyn­da, 

The leading partners of our 
country are «Bouygues Turk­
men», «General Electric», «Gap 
Inşaat», «KSB», «Rönesans», 
«Sumitomo Corporation», 
«Интербудмонтаж», «Дорож­
ное строительство», «Altkom», 
«Çalik Enerji», «Возрождение» 
presented innovative develop­
ments and technologies.

The attention of guests and 
participants of the exhibition was 
attracted by new architectural 
projects – models of administra­
tive and office complexes, shop­
ping and entertainment centers, 
residential buildings of increased 
comfort, which will be erected in 
the near future. This was a won­
derful opportunity to look years 
ahead – to imagine what the ci­
ties and villages of our country 
will look like in the near future.

Ведущие партнёры нашей 
страны – «Bouygues Turkmen», 
«General Electric», «Gap Inşaat», 
«KSB», «Rönesans», «Sumitomo 
Corporation», «Интербудмон-
таж», «Дорожное строительство» 
«Altkom», «Çalik Enerji», «Возрож-
дение» представили инновацион-
ные разработки и технологии.

Внимание гостей и участни-
ков выставки привлекли новые 
архитектурные проекты – маке-
ты административных и офисных 
комплексов, торговых и раз-
влекательных центров, жилых 
зданий повышенной комфорт-
ности, которые будут возведены 
в недалёком будущем. Это стало 
замечательной возмож­ностью 
заглянуть на годы вперёд – пред-
ставить, как будут выглядеть го-
рода и сёла нашей страны в бли-
жайшем будущем.
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gur­lu­şyk önüm­çi­li­gin­de giň­den ula
nyl­ýan önüm­le­riň dür­li gör­nüş­le­ri 
bar. «Aja­ýyp gur­lu­şyk», «Us­sat in
že­ner», «Ugur­ly ýol», «Ak bu­lut», 
«Berk men­zil», «Sa­pa­ly jaý», «Aga 
gur­lu­şyk», «My­ra­dym», «We­li gur
lu­şyk», «Kä­mil yma­rat» we beý­le­ki 
kär­ha­na­lar bol­sa ser­gi­de gur­lu­şyk 
pu­da­gyn­da hu­su­sy­ýet­çi­li­giň müm
kinçiliklerini görkezdiler. 

Aw­to­mo­bil ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy
gy­ny do­lan­dyr­mak ba­ra­da­ky döw­let 
agent­li­gi­niň bö­lü­min­de otur­dy­lan 
mo­ni­tor­lar­da dün­ýä­niň öňde­ba­ry­jy 
önüm ön­dü­ri­ji­le­ri­niň kuw­wat­ly we 
soňky ýyl­lar­da ýol-ulag dü­zü­mi­ne 
de­giş­li tas­la­ma­la­ry dur­mu­şa ge
çir­mek­de iş­jeň ula­nyl­ýan gur­lu­şyk 
teh­ni­ka­la­ry­nyň nus­ga­la­ry gör­ke­zil
di. On­da ýer­le­ri dem­rik­di­ri­ji, te­kiz
leý­ji, ga­zy­jy teh­ni­ka­la­ryň, aw­tog
reý­der­le­riň we beý­le­ki­le­riň işi­niň 
hä­zir­ki za­man ta­lap­la­ry­na la­ýyk de

Products of «Derýaplastik» 
Economic Society were presen­
ted at the show – hundreds of 
types of pipes, cables, suspended 
ceilings, profiles for windows and 
doors and other polyethylene and 
polypropylene products widely 
used in public utilities and con­
struction. A number of exhibitors 
demonstrated the capabilities 
of the private sector in the con­
struction industry – «Ajaýyp gur­
luşyk», «Ussat inžener», «Ugurly 
ýol», «Ak bulut», «Berk menzil», 
«Sapaly jaý», «Aga gurluşyk», 
«Myradym», «Weli gurluşyk», 
«Kämil ymarat» and others.

In the pavilion of the State 
Agency for Management of Road 
Construction, monitors demon­
strated samples of powerful con­
struction equipment from leading 
world manufacturers, which have 

На смотре была представлена 
продукция Хозяйственного обще-
ства «Derýaplastik» – сотни наиме-
нований труб, кабели, подвесные 
потолки, профили для окон и две-
рей и другая широко используе-
мая в коммунальном хозяйстве и 
строительстве продукция из по-
лиэтилена и полипропилена. Ряд 
экспонентов продемонстрировал 
возможности частного сектора 
в строительной сфере – «Ajaýyp 
gurluşyk», «Ussat inžener», «Ugurly 
ýol», «Ak bulut», «Berk menzil», 
«Sapaly jaý», «Aga gurluşyk», 
«Myradym», «Weli gurluşyk», 
«Kämil ymarat» и др.

В павильоне Государственно-
го агентства по управлению стро-
ительством автомобильных дорог 
на мониторах демонстрировались 
образцы мощной строительной 
техники от ведущих мировых про-
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re­je­de al­nyp ba­ryl­ýan­dy­gy ha­kyn­da 
gür­rüň be­ril­ýär. 

«Su­mi­tomo Cor­po­ra­tion» 
hem-de «Ça­lyk Hol­ding» kom­pa
ni­ýa­la­ry­nyň bö­lüm­le­rin­de elekt­ro
ener­ge­ti­ka pu­da­gy­nyň tä­ze des­ga­la
ry­nyň gur­lu­şyk­la­ry­nyň tas­la­ma­la­ry 
we ola­ryň döw­re­bap­laş­dy­ry­ly­şy 
ba­ra­da­ky mag­lu­mat­lar köp­le­riň 
ünsüni özüne çekdi. Häzirki zaman 
bi­na­la­ry­nyň – ener­ge­ti­ka en­jam
la­ry­ny abat­la­mak we ola­ra hyz
mat et­mek bo­ýun­ça mer­kez­le­riň, 
«ýa­şyl» ge­ne­ra­tor be­ket­le­ri­niň 
şe­kil­le­ri ýur­du­my­zyň ener­ge­ti­ka 
pu­da­gy­nyň ýa­kyn gel­jek­dä­ki ösüş 
me­ýil­le­ri­ne nazar salmaga müm
kin­çi­lik ber­ýär.

Hal­ka­ra fo­ru­my­nyň çäk­le
rin­de ge­çi­ri­len «Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şyk, se­na­gat, ener­ge­ti­ka pu
dak­la­ry­nyň ösü­şi» at­ly mas­la­hat 
hem fo­ru­myň esa­sy wa­ka­la­ry­nyň 

been actively used in the imple­
mentation of road transport in­
frastructure projects in recent 
years. These are various types 
of compaction rollers, bulldozers, 
earth-moving machines, motor 
graders and others that meet 
high modern requirements.

The stands of the «Sumitomo 
Corporation» and «Çalik Holding» 
companies, demonstrating pro­
jects for the construction of new 
and modernization of existing 
facilities in the electric power 
industry, attracted special atten­
tion of the guests and participants 
of the review. The presented mo­
dels of modern buildings - centers 
for the repair and maintenance 
of power equipment, «green» 
generating stations, etc. – are an 
excellent opportunity to trace the 
development trend of the Turk­

изводителей, в течение последних 
лет активно используемой при 
реализации проектов дорожно-
транспортной инфраструктуры. Это 
– различные виды уплотнитель-
ных катков, бульдозеров, земле-
ройных машин, автогрейдеров и 
другие, которые соответствуют 
высоким современным требовани-
ям.

Особое внимание гостей 
и участников смотра привлек-
ли стенды компаний «Sumitomo 
Corporation» и «Çalik Holding», 
демонстрирующие проекты стро-
ительства новых и модернизации 
существующих объектов электро-
энергетической отрасли. Пред-
ставленные макеты современных 
зданий – центров по ремонту и 
обслуживанию энергетического 
оборудования, «зелёных» генера-
торных станций и др. – прекрасная 
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bi­ri­ne öw­rül­di. Mas­la­ha­tyň çäk­le
rin­de Türk­me­nis­ta­nyň Se­na­gat we 
gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mi­nistr­li­gi­niň 
Gur­lu­şyk önüm­çi­li­gi mü­dir­li­gi­niň 
baş­ly­gy Se­ýit­mu­ham­met Jep­ba­ro
wyň «Ýur­du­myz­da al­nyp ba­ryl­ýan 
iri gur­lu­şyk­la­ry se­na­gat we gur
lu­şyk ha­ryt­la­ry bi­len üp­jün et­mek 
mö­hüm we­zi­pe­dir», «Aý­dyň gi­je­ler» 
ho­ja­lyk jem­gy­ýe­ti­niň baş di­rek­to­ry 
Hy­dyr­ber­di Ab­dy­rah­ma­no­wyň «Hä
zirkizaman elektron we tehnologik 
ejam­la­ry­ny ön­dür­mek döw­rüň wa
jyp ta­la­by», Aw­to­mo­bil ýol­la­ry­nyň 
gur­lu­şy­gy­ny do­lan­dyr­mak ba­ra­da
ky döw­let agent­li­gi­niň Da­şa­ry yk­dy
sa­dy ara­gat­na­şyk­lar bö­lü­mi­niň baş 
hü­när­me­ni An­na­gurt Mu­ham­me­do
wyň «Türk­me­nis­tan­da ýol gur­lu­şyk 
pu­da­gy­nyň ösü­şi», Türk­me­nis­ta­nyň 
Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­gi­niň «Türk
me­n­ener­go­tas­la­ma» ins­ti­tu­ty­nyň 
di­rek­to­ry Ra­hym­gel­di Aý­mäm­me
do­wyň «Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze 
eý­ýa­my­nyň Gal­ky­ny­şy: Ener­ge­ti­ka 
dip­lo­ma­ti­ýa­sy­nyň ösüş ýo­ly» te­ma
syn­dan eden çy­kyş­la­ry we ýe­ne-de 
bir­nä­çe çy­kyş­lar diň­le­nil­di.

Mas­la­hat­da wideoaragatnaşyk 
arkaly çy­kyş­la­ra hem giň orun be
ril­di. Şeý­le çy­kyş­la­ryň ha­ta­ryn­da 
Şweý­sa­ri­ýa­nyň «Ma­ge­ba» kon­ser
ni­niň se­bit­le­ýin di­rek­to­ry Ýew­ge
niý Der­ka­çyň «Ma­ge­ba kon­ser­ni­niň 
gur­lu­şyk­lar­da ula­nyl­ýan seýs­mi­ki 
ýag­da­ýa dur­nuk­ly önüm­le­ri we en
jam­la­ry», Awst­ri­ýa­nyň «Waag­ner 
Bi­ro Steel and Glass» kom­pa­ni­ýa
sy­nyň baş di­rek­to­ry Io­gan Siş­ka
nyň «Dün­ýä­niň dür­li ýurt­la­ryn­da­ky 

men energy sector in the near 
future. 

The scientific conference 
«Development of construction, 
industrial, energy sectors of 
Turkmenistan» became the cen­
tral event of the business pro­
gram. On the sidelines of the 
forum, speeches were heard by 
the head of the Construction Pro­
duction Department of the Minis­
try of Industry and Construction 
Production Seyitmuhammet Jep­
barov on the topic «An important 
task is to provide large-scale new 
buildings in our country with in­
dustrial and construction goods», 
the general director of the Eco­
nomic Society «Aydyň gijeler» 
Hydyrberdi Abdyrahmanov – 
«Actual requirement – produc­
tion of modern electronic and 
technological devices», Annagurt 
Muhammedov, Chief Specialist 
of the Department of Foreign 
Economic Relations of the State 
Agency for the Management of 
Road Construction, «Develop­
ment of the road construction 
sector in Turkmenistan», Direc­
tor of the «Türkmenergotaslama» 
Institute of the Ministry of Ener­
gy of Turkmenistan, Rahymgeldi 
Aymammedov, «Revival of a new 
era of a powerful state: The Way 
of Development of Energy Diplo­
macy», etc.

The topics of the speeches 
of foreign delegates in the on­
line – format were also diverse. 
In particular, the regional di­
rector of the Swiss concern 
«Mageba» Yevgeniy Derkach 
– «Earthic-resistant parts 
and equipment of the concern 
«Mageba» «used in construc­
tion», the general director of the 
Austrian company «Waagner Biro 
Steel and Glass» Johann Sisch­
ka – «Beautiful buildings around 
the world, with steel and glass 
used on the facade», Chief Exe­
cutive Officer of the United States 

возможность проследить тенден-
цию развития туркменской энер-
гетики в ближайшем будущем.

Центральным событием дело-
вой программы стала научная кон-
ференция «Развитие строительной, 
промышленной, энергетической 
отраслей Туркменис­тана». На по-
лях форума были заслушаны вы-
ступления начальника Управле-
ния строительного производства 
Министерства промышленности 
и строительного производства 
Сейитмухаммета Джепбарова по 
теме «Важная задача – обеспе-
чение осуществляемых крупных 
новостроек нашей страны про-
мышленными и строительными 
товарами», генерального дирек-
тора Хозяйственного общества 
«Aýdyň gijeler», Хыдырберди Аб-
дырахманова – «Актуальное тре-
бование – выпуск современных 
электронных и технологических 
устройств», главного специалиста 
отдела внешнеэкономических свя-
зей Государственного агентства 
по управлению строительством 
автомобильных дорог, Аннагурта 
Мухаммедова – «Развитие сферы 
дорожного строительства в Турк
менистане», директора ­Института 
«Türkmenergotaslama» Министер-
ства энергетики Турк­менистана, 
Рахымгелди Аймаммедова – «Воз-
рождение новой эпохи могуще-
ственного государства: Путь разви-
тия энергети­ческой ­дипломатии» и 
др.

Тематика выступлений 
зару­бежных делегатов в онлайн-
формате, также была разнород-
ной. В частности регионального 
директора швейцарского кон-
церна «Mageba» Евгения Деркача 
– «Сейсмостойкие детали и обо-
рудование концерна «Mageba», 
используемые в строительстве», 
Генерального директора австрий-
ской компании «Waagner Biro 
Steel and Glass», Иоганна Сишка 
– «Красивые здания в различных 
странах мира, сталь и стекло, ис-
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aja­ýyp bi­na­lar we fa­sad­lar­da ula
nyl­ýan po­lat­lar we aý­na­lar», Ame
ri­ka­nyň Bir­le­şen Şta­ty­nyň «Ge­ne­ral 
Eleсtriс» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň Türk
me­nis­tan­da­ky şa­ham­ça­sy­nyň Baş 
ýe­ri­ne ýe­ti­ri­ji di­rek­to­ry Sti­wen Mil
le­riň «Gaz tur­bi­na teh­no­lo­gi­ýa­sy 
we hyz­mat­lar bo­ýun­ça «GE» kom
pa­ni­ýa­sy­nyň öň­de­ba­ry­jy­ly­gy», Bir
le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň Ösüş 
Mak­sat­na­ma­sy­nyň: «Türk­me­nis
tan­da şä­her­le­riň dur­nuk­ly ös­dü­ri
li­şi: Aş­ga­bat­da we Awa­za­da ýa­şyl 
şä­her­le­riň top­lum­la­ýyn ös­dü­ri­li­şi» 
at­ly tas­la­ma­nyň hal­ka­ra ge­ňeş­çi­si 
Ýe­le­na Žu­çen­ko­nyň «2030-njy ýy
la çenli Türkmenistanda gaýtadan 
dikeldilýän energiýany ösdürmek 
bo­ýun­ça mil­li stra­te­gi­ýa­nyň» we 
Dur­nuk­ly ösüş mak­sat­la­ry­na ýet
mek üçin ­Türk­me­nis­ta­nyň «Tä­ze
len­ýän ener­gi­ýa çeş­me­le­ri ba­ra­da» 
ka­nu­nyň äh­mi­ýe­ti» at­ly te­malar­dan 
taý­ýar­lan çy­kyş­la­ry­ny my­sal gör
kez­mek bo­lar.

Ç y ­k y ş ­l a r ­d a  h o rma t l y 
Prezidentimiziň Türk­me­nis­ta­nyň in
no­wa­sion ösü­şi­ni ugur edin­ýän sy

branch of the United States of 
America «General Electric» in 
Turkmenistan Stephen Miller – 
«GE's leadership in gas turbine 
technology and services», inter­
national consultant of the pro­
ject of the United Nations Deve­
lopment Program «Sustainable 
urban development in Turkme­
nistan: Integrated development of 
green cities in Ashgabat and Ava­
za» Elena Zhuchenko – «National 
strategy for the development of 
renewable energy in Turkmenis­
tan until 2030» and «The signifi­
cance of the Law of Turkmenistan 
«On Renewable Source of ener­
gy» to achieve the Sustainable 
Development Goals» aroused the 
interest of the reports.

As noted, the policy of inno­
vative development of Turkmenis­
tan, pursued by President Serdar 
Berdimuhamedov, is based on 
the diversification of construction 
and industry, structural trans­
formations in the economy as a 
whole.

пользуемые на фасаде», Главно-
го исполнительного директора 
филиала компании Соединённых 
Штатов Америки «General Electric» 
в Турк­менистане Стивена Милле-
ра – «Лидерство компании «GE» 
в сфере газотурбинных техноло-
гий и услуг», Международного 
­консультанта проекта Прог­раммы 
развития Организации Объеди-
нённых Наций «Устойчивое раз-
витие городов в Туркменистане: 
Комплексное развитие зелёных 
городов в ­Ашхабаде и Авазе», 
Елены Жученко – «Национальная 
стратегия по развитию возобнов-
ляемой энергии в Туркменистане 
до 2030 года» и «Значение Зако-
на Туркменистана «О возобнов-
ляемых источниках энергии» для 
достижения Целей устойчивого 
развития», вызвали интерес до-
кладов.

Как отмечалось, в основе 
политики инновационного раз-
вития Туркменистана, прово-
димой Президентом Сердаром 
­Бердымухамедовым, – диверси-
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ýa­sa­tyn­da gur­lu­şyk we se­na­gat pu
dak­la­ry­ny kö­pu­gur­ly ös­dür­mä­ge, 
yk­dy­sa­dy­ýe­ti­miz­de dü­züm­le­ýin öz
gert­me­le­ri dur­mu­şa ge­çir­mä­ge mö
hüm äh­mi­ýet be­ril­ýän­di­gi nyg­tal­dy. 

Da­şa­ry ýurt­ly fo­ru­ma gat­na­şy
jy­lar türk­men kär­deş­le­ri bi­len tä­ze 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry iş­läp taý­ýar­la­mak, 
bi­le­lik­dä­ki tas­la­ma­la­ra gat­naş­mak, 
önüm­çi­li­ge or­naş­dy­ryl­ma­gy me­ýil
leş­di­ril­ýän en­jam­la­ry sy­nag­dan ge
çir­mek bo­ýun­ça giň gat­na­şyk­la­ryň 
ýola goýulmagyna taýýardyklaryny 
nygtadylar. 

Fo­ru­myň çäk­le­rin­de «Türk­men
hi­mi­ýa» döw­let kon­ser­ni­niň hem-de 
da­şa­ry ýurt­la­ryň kom­pa­ni­ýa­la­ry
nyň we işe­wür­le­ri­niň bir­nä­çe­si­niň 
ara­syn­da iş­jeň hyz­mat­daş­ly­gy ýaý
baň­lan­dyr­mak ba­bat­da bir­nä­çe res
mi­na­ma­la­ra gol çe­kil­di. Şo­la­ryň ha
tarynda Ahal welaýatyndaky gazdan 
ben­zin ön­dür­ýän za­wod­da ön­dü­ri­len 
ECO-93 ky­sym­ly ben­zi­ni sa­tyn al­mak 
bo­ýun­ça eks­port şert­na­ma­la­ry­nyň 
üçü­si, Be­ýik Bri­ta­ni­ýa­nyň, Ger­ma­ni
ýa­nyň we Ita­li­ýa­nyň iri kom­pa­ni­ýa
la­ry bi­len bag­la­şy­lan 3 im­port şert
na­ma­sy, «Türk­men­hi­mi­ýa» döw­let 
kon­ser­ni­niň hem-de Ger­ma­ni­ýa­nyň 
«KSB Group» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň ara
syn­da­ky öza­ra dü­şü­niş­mek ha­kyn­da 
Ähtnama bar.

«Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şy­gy, 
se­na­ga­ty, ener­ge­ti­ka­sy-2022» at­ly 
hal­ka­ra ser­gi­niň çä­gin­de oňa gat­na
şan öň­de­ba­ry­jy işe­wür­le­re dip­lom­la
ry gow­şur­mak da­ba­ra­sy bol­dy.

Şu­lar ýa­ly ge­çi­ril­ýän hal­ka­ra 
ser­gi­si we mas­la­ha­ty uzak möh­le
te ni­ýet­le­nen öza­ra peý­da­ly gat­na
şyk­la­ry we hyz­mat­daş­ly­gy ös­dür
mekde möhüm ähmiýete eýedir.

F o ­r u ­m a  g a t ­n a ­ş y ­j y ­l a r 
hormat­ly Pre­zi­den­ti­miz Serdar 
Berdimuhamedowyň ady­na Ýüz­len
me ka­bul et­di­ler.

Izat ANNAÝEW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 
ministrliginiň Bazary öwreniş we daşary  

ykdysady gatnaşyklar müdirliginiň 
baş hünärmeni

Representatives of foreign 
companies expressed their rea­
diness for a broad partnership 
with their Turkmen colleagues in 
the development of new techno­
logies, participation in joint pro­
jects, test trials of experimental 
models for their further introduc­
tion into production.

Within the framework of 
the forum, documents aimed at 
expanding fruitful cooperation 
were signed between the State 
Concern «Türkmenhimiýa» and 
representatives of a number of 
foreign companies and business­
men. Among them are three ex­
port contracts for the purchase 
of ECO-93 gasoline produced at 
a plant for the production of ga­
soline from natural gas in Akhal 
velayat, 3 import contracts with 
leading companies from the UK, 
Germany and Italy, as well as 
a Memorandum of Understan­
ding between the State Concern 
«Türkmenhimiýa» and the Ger­
man company «KSB Group».

The ceremony of presen­
ting diplomas to the participants 
of the International Exhibition 
«Construction, Industry, Energy 
of Turkmenistan-2022» was also 
held.

Such international exhibi­
tions and conferences are great 
of importance in the development 
of long-term mutually beneficial 
relations and cooperation and 
the conference «Development of 
the Construction, Industrial, and 
Energy Industries of Turkmenis­
tan» held within its framework.

At the end, the forum partici­
pants adopted a response address 
to the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov.

Izat ANNAYEV,
Chief Specialist of the Department 

of Marketing and Foreign Economic 
Relations of the Ministry of Construction 

and Architecture of Turkmenistan

фикация сфер строительства и 
промышленности, структурные 
преобразования в экономике в 
целом.

Представители зарубежных 
компаний выразили готовность 
к широкому партнёрству с турк
менскими коллегами в области 
разработки новых технологий, к 
участию в совместных проектах, 
тестовых испытаниях эксперимен-
тальных моделей для их дальней-
шего внедрения в производство.

В рамках работы форума меж-
ду Государственным концерном 
«Türkmenhimiýa» и представите-
лями ряда зарубежных компаний 
и бизнесменов были подписаны 
документы, направленные на рас-
ширение плодотворного сотруд-
ничества. В их числе – три экспорт-
ных контракта на закупку бензина 
марки ЕСО-93, произведённого на 
заводе по выпуску бензина из при-
родного газа в Ахалском велаяте, 
3 импортных контракта с ведущи-
ми компаниями из Великобрита-
нии, Германии и Италии, а также 
Меморандум о взаимопонимании 
между Государственным концер-
ном «Türkmenhimiýa» и немецкой 
компанией «KSB Group».

Также состоялась церемония 
вручения дипломов участникам 
Международной выставки «Строи-
тельство, промышленность, энер-
гетика Турк­менистана-2022».

Подобные международные 
выставки и конференции име-
ют большое значение в развитии 
долгосрочных взаимовыгодных 
отношений и сотрудничества.

В завершение участники фо-
рума приняли ответное обраще-
ние к Президенту Туркменистана 
Сердару Бердымухамедову.

Изат АННАЕВ,
главный специалист Управления 

маркетинга и внешнеэкономических 
связей Министерства 

строительства и архитектуры 
Туркменистана



32 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
D

AŞ
AR

Y 
ÝU

RT
D

A 
/ A

BR
O

AD
 / 

ЗА
 Р

УБ
ЕЖ

О
М

Mun­dan 55 ýyl ozal Ma­laý
zi­ýa­dan öz ga­raş­syz­ly­gy
ny alan Sin­ga­pur hä­zir­ki 

wagt­da dün­ýä­niň iň «akyl­ly» şä
her­le­riň bi­ri­dir. «Smart City In­dex» 
(«Akyl­ly şä­her­le­riň gör­ke­zi­ji­si») bu 
ugur­da ýer ýü­zi bo­ýun­ça öň­de­ba
ry­jy me­ga­pol­ýus­le­ri kes­git­le­di. Il
kin­ji üç­lük­de – Sin­ga­pur, Sýu­rih 
we Os­lo. Bu me­se­le­de şä­her­le­riň 
yk­dy­sa­dy we teh­no­lo­gik gör­ke
zi­ji­le­ri – sag­lyk we howp­suz­lyk 
ýag­daý­la­ry, yk­jam­lyk, öz­ge­riş we 
ösüş üçin müm­kin­çi­lik­le­riň de­re
je­le­ri göz öňün­de tu­tul­dy.

In­no­wa­si­ýa­la­ry çalt­lyk bi­len 
öz­leş­dir­mek üçin Sin­ga­pur­da ýö
rite ulgam döredildi. Onda döwlet 
ta­ra­pyn­dan star­tap­lar we aý­ry-aý
ry hü­när­men­ler bi­len hyz­mat­daş
lyk edil­ýär, ýa­şaý­jy­la­ryň öz­le­ri bol
sa açyk maglumat hyzmatlarynda 
mag­lu­mat­la­ryň üs­tü­ni ýe­ti­rip dur
ýar­lar. Ne­ti­je­de, «akyl­ly» teh­no­lo
gi­ýa­lar çalt­lyk bi­len sy­nag­dan ge
çi­ril­ýär we dur­mu­şa or­naş­dy­ryl­ýar.

TODAY Singapore, which 
gained independence from 
Malaysia just 55 years ago, 

is one of the «smartest» cities in 
the world. Smart City Index («In­
dex of smart cities») named the 
most leading megacities of the 
Earth in this direction. The top 
three are Singapore, Zurich and 
Oslo. The ranking took into ac­
count economic and technological 
indicators: the level of health and 
safety, mobility, opportunities 
and prospects for development 
and growth.

Singapore has established a 
system for the rapid development 
of innovations. In it, the state co­
operates with start-ups and indi­
vidual specialists, and residents 
themselves replenish informa­
tion in open data services. As a 
result, smart technologies are 
quickly tested and implemented.

The Singapore government 
launched the «Smart Nation» 

СЕГОДНЯ Сингапур, который 
всего 55 лет назад получил 
независимость от Малайзии, 

является одним из самых «умных» 
городов в мире. Smart City Index 
(«Индекс умных городов») на-
звал самые лидирующие в этом 
направлении мегаполисы Земли. 
В первой тройке – Сингапур, Цю-
рих и Осло. В рейтинге учитывали 
экономические и технологические 
показатели: уровень здравоохра-
нения и безопасности, мобиль-
ность, возможности и перспекти-
вы развития и роста.

В Сингапуре создана система 
быстрого освоения инноваций. В 
ней государство сотрудничает со 
стартапами и отдельными специ-
алистами, а жители сами попол-
няют информацию в сервисах с 
открытыми данными. В результате 
умные технологии оперативно те-
стируются и внедряются.

Сингапурским правитель-
ством запущена инициатива 

«AKYLLY» ŞÄHERIŇ 
TEHNOLOGIÝALARYNY TIZLIK BILEN 
ÖZLEŞDIRÝÄN SINGAPUR
SINGAPORE – RAPID DEVELOPMENT 
OF «SMART» CITY TECHNOLOGIES
СИНГАПУР – БЫСТРОЕ ОСВОЕНИЕ
ТЕХНОЛОГИЙ «УМНОГО» ГОРОДА
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«Smart Nation». В рамках проекта 
в городе тестируются инноваци-
онные технологические системы 
для решения городских проблем 
– например, «умные» автомобили, 
телемедицинские проекты и т.д.

Город оснащён «умными» 
сенсорами – они отслеживают пот
ребление электроэнергии, воды 
и другие показатели в режиме 
реального времени. Полученные 
данные помогают правительству 
оптимизировать водяные расходы 
и снизить зависимость от импорта 
пресной воды. Кроме того, Синга-
пур оснастили вакуумной систе-
мой управления отходами и сол-
нечными панелями для выработки 
электроэнергии. Сенсоры также 
помогают сингапурцам следить за 
расходом ресурсов и дают советы, 
как снизить бытовые расходы.

Сингапур – страна, где дети 
почтительно относятся к своим ро-
дителям и чувствуют свою ответ-
ственность за них, и поэтому всё 

initiative. As part of the project, 
innovative technological systems 
are tested in the city to solve 
urban problems – for example, 
«smart» cars, telemedicine pro­
jects, etc.

The city is equipped with 
«smart» sensors – they monitor 
the consumption of electricity, 
water and other indicators in real 
time. The data obtained helps 
the government optimize wa­
ter spending and reduce depen­
dence on fresh water imports. 
In addition, Singapore has been 
equipped with a vacuum waste 
management system and solar 
panels to generate electricity. 
The sensors also help Singapo­
reans keep track of their resource 
use and provide tips on how to 
reduce household expenses.

Singapore is a country where 
children respect their parents 
and feel responsible for them, 
and therefore more and more 

Sin­ga­pu­ryň hö­kü­me­ti «Smart 
Na­tion» at­ly baş­lan­gyç bilen çy­kyş 
et­di. Tas­la­ma­nyň çä­gin­de şä­her 
içindäki meseleleri çözmek üçin 
innowasion tehnologiki ulgamlar 
sy­nag­dan ge­çi­ril­ýär, my­sal üçin, 
«akyl­ly» aw­tou­lag­lar, te­le­me­di­si
na tas­la­ma­la­ry we ş.m.

Şä­her elekt­rik, suw we beý­le
ki gör­ke­zi­ji­le­riň kesgitlenen wag­tyň 
do­wa­myn­da sarp edi­li­şi­ne gö­zeg­çi
lik ed­ýän «akyl­ly» dat­çik­ler bi­len en
jam­laş­dy­ry­lan. Ne­ti­je­ler hö­kü­me­te 
suw çyk­da­jy­la­ry­ny ka­da­laş­dyr­ma­ga 
we süý­ji suw im­por­ty­na ga­raş­ly­ly
gyny azaltmaga kömek edýär.

Mun­dan baş­ga-da, Sin­ga­pur 
elektrik toguny öndürmek üçin 
wa­kuum ga­lyn­dy­la­ry­ny do­lan­dy
ryş ul­ga­my we gün pa­nel­le­ri bi­len 
en­jam­laş­dy­rdy. Şeý­le hem dat
çik­ler sin­ga­pur­ly­la­ra çeş­me­le­riň 
ula­ny­ly­şy­ny yzar­la­ma­ga we öý 
çyk­da­jy­la­ry­ny nä­dip azalt­ma­ly­dy
gy ba­ra­da mas­la­hat­lar ber­mä­ge 
kömek edýär.
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Sin­ga­pur ça­ga­la­ryň ene-ata­la
ryna hormat goýýan we olar üçin 
öz­le­ri­ni jo­gap­kär ha­sap­la­ýan ýurt, 
şo­nuň üçin has köp iş­le­ýän ra­ýat
lar gar­ry ene-ata­la­ry­na ideg et­mek 
üçin iş­le­mek­den ýüz öwür­ýär­ler. 
Sag­ly­gy go­ra­ýyş pu­da­gyn­da Sin
ga­pu­ryň hö­kü­me­ti il­kin­ji no­bat­da 
bu me­se­lä­ni çöz­mä­ge gö­nük­di­ri
len­dir. Soň­ky iki ýyl­da şä­her ýa
şu­ly adam­la­ra gö­zeg­çi­lik ed­ýän 
ul­ga­my­ny sy­nag­dan ge­çir­di. Öý­le
riň we otag­la­ryň ga­py­la­ryn­da gar
ry­la­ryň he­re­ke­ti­ni yzar­la­ýan ýö­ri­te 
enjamlar otur­dyl­dy. Ul­gam şüb­he­li 
bir zat ýü­ze çy­ka­n­da (ada­ty bol­ma
dyk he­re­ket ýa-da ter­si­ne, ota­gyň 
için­de uzak wagt­lap he­re­ket et
mez­lik), bu ba­ra­da ga­ryn­daş­la­ry­na 
we lukmançylyk hünärmenlerine 
ha­bar iber­ýär. Bu ul­ga­myň ýer
leş­di­ril­me­gi­ne döw­le­te de­giş­li däl 
kom­pa­ni­ýa­lar hem gat­naş­ýar­lar.

Sin­ga­pur­da sy­nag­dan ge­çi­ril
ýän baş­ga bir luk­man­çy­lyk baş
lan­gy­jy te­le­me­di­si­na kö­mek ul

able-bodied citizens refuse to 
work in favor of caring for elder­
ly parents. In the field of health 
care, the Singapore government 
is primarily focused on solving 
this problem. For the past two 
years, the city has been testing a 
monitoring system for senior citi­
zens. Special sensors were in­
stalled in the apartments and on 
the doors of the premises, which 
tracked the movement of the el­
derly. When the system detected 
something suspicious (unusual 
movement or, conversely, a long 
absence of movement around the 
apartment), it warned relatives 
and medical specialists about 
this. Non-state companies are 
also involved in the deployment 
of this system.

Another medical initiative 
that is being tested in Singa­
pore is a telemedicine assistance 
system. This is a practice when 
a patient receives help without 

больше трудоспособных граждан 
отказываются от работы в пользу 
ухода за пожилыми родителями. В 
области здравоохранения прави-
тельство Сингапура в первую оче-
редь нацелено на решение этой 
проблемы. Последние два года 
в городе тестировали систему 
­наблюдения за пожилыми граж-
данами. В квартиры и на двери 
помещений устанавливали специ-
альные датчики, отслеживавшие 
перемещение пожилых людей. 
Когда система обнаруживала что-
то подозрительное (необычное 
движение или, наоборот, дли-
тельное отсутствие передвижений 
по квартире), она предупреждала 
об этом родственников и меди-
цинских специалистов. В развер-
тывании этой системы участвуют и 
не государственные компании. 

Ещё одна медицинская ини-
циатива, которую тестируют в Син-
гапуре – система телемедицин-
ской помощи. Это практика, когда 
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пациент получает помощь, не вы-
ходя из дома, связываясь с вра-
чом удалённо по интернету. С 2014 
года часть пациентов проходит 
программу реабилитации после 
болезней у себя дома. С помощью 
планшетов больные выясняют, ка-
кие упражнения им нужно делать, 
а врачи следят за исполнением 
предписаний с помощью сенсоров 
и камер. Раз в неделю для паци-
ента организуют сеанс видеосвязи 
для обсуждения результатов и его 
дальнейших действий.

Сингапур всегда был на пере-
довой по использованию иннова-
ционных видов транспорта. Прави-

leaving home, contacting a doc­
tor remotely via the Internet. 
Since 2014, some patients have 
been undergoing a rehabilitation 
program after illnesses at home. 
Using tablets, patients figure out 
what exercises they need to do, 
and doctors follow the instruc­
tions using sensors and cameras. 
Once a week, a videoconference 
session is organized for the pa­
tient to discuss the results and 
his further actions.

Singapore has always been 
at the forefront of innovative 
modes of transport. The city go­
vernment was one of the first to 

ga­my­dyr. Syr­kaw öý­den çyk­man, 
internet arkaly uzakdan lukman 
bi­len ha­bar­la­şyp, kö­mek al­mak 
tej­ri­be­si­ne eýe­dir. 2014-nji ýyl
dan bä­ri kä­bir has­sa­lar öý­le­rin­de 
ke­sel­ler­den soň di­kel­diş mak­sat
na­ma­sy­ny geç­ýär­ler. Plan­şet­le­ri 
ula­nyp, has­sa­lar haý­sy maşk­la
ry et­me­li­di­gi­ni anyk­la­ýar­lar, luk
man­lar bol­sa enjamlaryň we ka
me­ra­la­ryň kö­me­gi bi­len tab­şy­ran 
gör­kez­me­le­ri­niň ýe­ri­ne ýe­ti­ri­li­şi­ne 
syn ed­ýär­ler. Hep­de­de bir ge­zek 
has­sa­nyň ne­ti­je­le­ri­ni we gel­jek­dä
ki he­re­ket­le­ri­ni ara alyp mas­la­hat
laş­mak üçin wi­deo maslahatlaty 
guralýar.

Sin­ga­pur el­my­da­ma in­no­wa
si­ýa gör­nüş­li ulag­la­ry bi­len öň­dä
ki ha­tar­da dur­ýar. Şä­her hä­kim
li­gi il­kin­ji­le­riň ha­ta­ryn­da bo­lup, 
sürüjisiz ulag­la­ry we aw­to­bus­la­ry 
köçe hereketine ugrukdyrdylar. 
Sy­nag­lar ýer­li de­re­je­de ge­çi­ril­di we 
2016-njy ýyl­da hä­ki­mi­ýet­ler şä­he
riň kö­çe­le­rin­de sürüjisiz  aw­to­bus
lary ýola goýmak meýilnamasyny 
yglan etdiler. Bu ugurda «akylly» 
dat­çik­ler hem mö­hüm orun eýe­le
ýär­ler. Sin­ga­pur jem­gy­ýet­çi­lik ula
gyny yzarlamak we ýüze çykýan 
me­se­le­le­ri tiz­lik bi­len çöz­mek üçin 
enjamlary ulan­ýar. Hä­ki­mi­ýet­le­riň 
ha­bar ber­me­gi­ne gö­rä, ul­gam du
ral­ga­lar­da ulag­la­ra ga­raş­ma­gyň 
or­ta­ça wag­ty­ny 3-5 mi­nu­ta çen­li 
azaltmaga kömek etdi.

2020-nji ýyl­dan baş­lap, Sin
ga­pur­da­ky aw­tou­lag eýe­le­ri­niň 
hemmesi awtoulaglaryny döwlet 
ta­ra­pyn­dan gol­dan­ýan na­wi­ga­si
ýa ul­gam­la­ry bi­len en­jam­laş­dyr­dy. 
Teh­no­lo­gi­ýa aw­tou­lag­la­ryň ha­ky
ky wag­tyň do­wa­myn­da ýag­da­ýy­na 
gö­zeg­çi­lik ed­ýär we al­nan mag­lu
mat­lar esa­syn­da ýol he­re­ke­ti­niň 
ag­ra­my­ny ýe­ňil­leş­di­rip, ulag ul­ga
my­ny ka­da­laş­dyr­ma­ga kö­mek ed
ýär. Sü­rü­ji­le­riň öz­le­ri hem en­jam
la­ry oturt­mak­dan peý­da­lan­ýar­lar: 
awtoulag duralgasy üçin tölegi 
des­si­ne tö­läp, tö­leg­li ýol­la­ry ula
nyp, şeý­le hem şä­her kö­çe­le­rin­dä
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ki ýag­daý ba­ra­da peý­da­ly mag­lu
mat­la­ry alyp bi­lýär.

Bu baş­lan­gyç­la­ryň hem­me
si bi­le­lik­de Sin­ga­pu­ryň VR-san­ly 
eki­ze­gi diý­lip at­lan­dy­ryl­ýan ýe­ke-
täk ekosistemany emele getirýär. 
Bu mil­li göz­leg gaz­na­sy ta­ra­pyn
dan dö­re­di­lip, dün­ýä­de il­kin­ji san
ly eki­ze­gi bol­dy. Bu çöz­güt ýa­şaý
jy­lar, göz­leg­çi­ler, te­le­ke­çi­lik işi 
we döw­let üçin şä­he­riň in­te­rak­tiw 
3D mo­de­li­dir. Her bir ob­ýekt ba
ra­da mag­lu­ma­ty gör­mek müm
kin. Sin­ga­pu­ryň san­ly eki­ze­gin­de 
äh­li ze­rur mag­lu­mat­lar bar we 
şol bir wag­tyň özün­de hem örän 
ta­kyk: my­sal üçin, bir san­ti­met
re çen­li öýüň ulu­ly­gy, pen­ji­re­le­riň 
dur­şy we esa­sy gur­lu­şyk ma­te
riallary.

Singapuryň sanly ekizegi di
ňe bir bar bo­lan mag­lu­mat­la­ry göz 
öňü­ne ge­tir­mä­ge däl-de, eý­sem 
kä­bir he­re­ket­le­riň nä­mä­ni üýt­get
jekdigini çaklamaga hem kömek 
ed­ýär. Sin­ga­pu­ryň da­şa­ry iş­ler mi
nist­ri: «Şä­he­riň her bir ýa­şaý­jy­sy 
bu ul­ga­ma go­şant goş­ýar» di­ýip 
bel­le­ýär. Plat­for­ma haý­sy se­bit
le­re goş­ma­ça ulag ge­rek­di­gi­ni we 
möw­süm­le­ýin epi­de­mi­ýa ýü­ze çy
kan ha­la­tyn­da ýü­ze çyk­ýan wi­ru

put unmanned vehicles and bu­
ses on the roads. The tests were 
local in nature, and in 2016 the 
authorities announced plans to 
launch unmanned buses on the 
streets of the city. In this area, 
«smart» sensors also play an 
important role. Singapore uses 
sensors to track public transport 
and respond quickly to problems. 
According to the authorities, the 
system has already helped re­
duce the average waiting time for 
vehicles at stops to 3-5 minutes.

Since 2020, all car owners 
in Singapore have equipped their 
cars with state- supported navi­
gation systems. The technology 
monitors the position of cars in 
real time and the data obtained 
helps to redistribute the load on 
the roads and optimize the trans­
port system. The drivers them­
selves also benefit from the in­
stallation of the equipment: they 
can instantly pay for parking and 
use toll roads, and also receive 
useful information about the situ­
ation on city streets.

All these initiatives together 
form a single ecosystem, which 
has been called the VR- digital 
twin of Singapore. It was created 
by the National Research Founda­
tion and became the world's first 
digital twin of the city. The solu­
tion is an interactive 3D model of 
the city for residents, researchers, 
businesses and government. You 
can view information about each 
object. Singapore's digital twin 
has all the data you need, and it's 
completely accurate: for exam­
ple, the size of apartments down 
to a centimeter, the position of 
windows in them and the main 
building materials.

Singapore's digital twin helps 
not only to visualize all the avai­
lable data, but also to predict 
what changes certain actions will 
entail. «Every resident of the city 
contributes to the system» says 

тельство города одним из первых 
пустило на дороги беспилотные 
автомобили и автобусы. Испыта-
ния носили локальный характер, 
а в 2016 году власти объявили о 
планах запустить беспилотные 
автобусы на улицы города. В этой 
области «умные» сенсоры также 
играют важную роль. Сингапур 
использует датчики для отслежи-
вания движения общественного 
транспорта и оперативного реаги-
рования на возникающие пробле-
мы. По словам властей, система 
уже помогла сократить среднее 
время ожидания транспорта на 
остановках до 3-5 минут.

С 2020 года все владельцы 
автомобилей в Сингапуре оснас
тили машины навигационными 
системами, разработанными при 
поддержке государства. Техно-
логия отслеживает положение 
автомобилей в режиме реального 
времени и полученные данные по-
могают перераспределить нагруз-
ку на дороги и оптимизировать 
транспортную систему. Выгоду от 
установки оборудования получают 
и сами водители: они могут мо-
ментально оплачивать парковку 
и использование платными доро-
гами, а также получают полезную 
информацию о ситуации на город-
ских улицах.

Все эти инициативы вместе 
образуют единую экосистему, ко-
торая получила название «Virtual 
Singapore». Она располагает все-
ми нужными данными, при этом 
совершенно точными: например, 
о размерах квартир вплоть до сан-
тиметра, положении окон в них и 
основных строительных материа-
лах.

«Virtual Singapore» помогает 
не только визуализировать все 
имеющиеся данные, но и спрог-
нозировать, какие изменения 
повлекут те или иные действия. 
«Вклад в систему вносит каждый 
житель города», – говорит ми-
нистр иностранных дел Сингапу-
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ра. Платформа показывает, какие 
области нуждаются в дополни-
тельном транспорте и как будет 
распрос­траняться по городу воз-
никший вирус в случае сезонной 
эпидемии. Часть информации до-
ступна самим жителям Сингапура 
– они могут в реальном времени 
­отслеживать движение на доро-
гах, ­просматривать данные с ка-
мер наблюдения и т.п.

Таким образом, становится 
понятно, что основными сценари-
ями использования технологий 
«умных городов» на сегодняшний 
день являются интеллектуальные 
сети, средства видеонаблюдения 
и общественный транспорт. Всё 
это прекрасно видно на сингапур-
ском примере. Основное достоин-
ство Сингапура, которое делает 
город «умным», заключается в 
желании использовать техноло-
гии для максимального удобства 
людей. Город стал полигоном, где 
новые инициативы тестируются, 
дорабатываются с учётом отзывов 
их пользователей, после чего быс
тро внедряются непосредственно 
на городских улицах.

Максим ПАПАНОВ,
«Строительство и архитектура 

Туркмеинстана»

Singapore's foreign minister. The 
platform shows which areas need 
additional transport and how 
the emerging virus will spread 
throughout the city in the event 
of a seasonal epidemic. Some of 
the information is available to 
the residents of Singapore them­
selves – they can track traffic on 
the roads in real time, view data 
from security cameras, etc.

Thus, it becomes clear that 
the main scenarios for the use 
of «smart city» technologies to­
day are smart grids, video sur­
veillance and public transport. 
All this is clearly seen in the 
Singaporean example. The main 
strength of Singapore that makes 
the city «smart» is the desire to 
use technology to maximize the 
convenience of people. The city 
has become a testing ground 
where new initiatives are tes­
ted, refined based on feedback 
from their users, and then quick­
ly implemented directly on city 
streets.

Maksim PAPANOV,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan»

syň şä­her­de nä­dip ýaý­ra­jak­dy­gy­ny 
gör­kez­ýär. Kä­bir mag­lu­mat­lar Sin
ga­pu­ryň ýa­şaý­jy­la­ry­nyň öz­le­ri üçin 
el­ýe­ter­li­dir, olar ýol­lar­da traffi ­gi 
ha­ky­ky wag­tyň do­wa­myn­da yzar
lap bil­ýär­ler, gö­zeg­çi­lik ulgam­la
ryn­dan mag­lu­mat­la­ry gö­rüp bil
ýär­ler we ş.m.

Şeý­le­lik bi­len, hä­zir­ki wagt­da 
«akyl­ly şä­her» teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny 
ulan­ma­gyň esa­sy sse­na­ri­ýa­la
ry ukyp­ly tor­lar, wi­deo gö­zeg­çi
lik we jemgyýetçilik ulaglarydygy 
bel­li bol­ýar. Bu­la­ryň äh­li­si Sin­ga
pu­ryň my­sa­lyn­da aý­dyň gö­rün­ýär. 
Şä­he­ri «akyl­ly» ed­ýän Sin­ga­pu
ryň esa­sy aý­ra­tyn­ly­gy adam­la­ryň 
amatlylygyny ýokarlandyrmak 
üçin teh­no­lo­gi­ýa­ny ulan­mak is­le
gi­dir. Şä­her tä­ze baş­lan­gyç­la­ryň 
sy­nag edil­ýän, ula­ny­jy­la­ry­nyň pi
kir­le­ri göz öňün­de tu­tu­lyp, goş
ma­ça iş­ler ge­çi­ri­lip, soň­ra gö­ni 
şä­her kö­çe­le­rin­de dur­mu­şa ge­çi
ril­ýän sy­nag meý­dan­ça­sy­na öw
rüldi.

Maksim PAPANOW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi»
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HÜNÄR USTÜNLIGINIŇ STRATEGIÝASY
STRATEGY FOR PROFESSIONAL SUCCESS
СТРАТЕГИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО УСПЕХА

Aşgabatdaky Senagat bank  /  Senagat bank in Ashgabat  /  Сенагат-банк в Ашхабаде
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Ý ÜZ­LER­ÇE hü­när­men­le
riň zäh­met çe­ken ge­çen 
asy­ryň uly tas­la­ma ins­ti

tut­la­ry ki­çi kär­ha­na­lar, hu­su­sy 
dö­re­di­ji­lik us­sa­ha­na­la­ry bi­len 
çal­şy­lan­da, di­ňe bir bi­na­gär­le­riň 
iş şert­le­ri däl, eý­sem işiň ahyr
ky ne­ti­je­si hem üýt­ge­di. So­wet 
döw­rü­niň ýa­şa­ýyş et­rap­ça­la­ry­na 
gel­şik ber­me­ýän bir­meň­zeş jaý
la­ryň ada­ty yzy­gi­der­li gur­lu­şy
gy­nyň ýe­ri­ne, soň­ky otuz ýy­lyň 
do­wa­myn­da Aş­ga­bat­da we ýur
duň beý­le­ki şä­her­le­rin­de bi­ri-bi
rin­den ta­pa­wut­ly­ly­gy bi­len gö­ze 
ge­lüw­li bi­na­lar di­kel­dil­di. Bu bi
na­gär-tas­la­ma­çy­la­ryň müş­de
ri­ler bi­len ýa­kyn gat­na­şy­gy­nyň 
ada­ty ne­ti­je­si­dir. Öň gur­lu­şyk 
top­lu­my­nyň mo­no­po­lis­ti bo
lup, buý­ru­jy müş­de­ri hök­mün
de çy­kyş ed­ýän döw­let res­mi 
tas­la­ma­nyň öz­bo­luş­ly­ly­gy üçin 
sy­na­nyş­man, ter­si­ne, bi­na­gär
den iň ýö­ne­keý be­zeg çöz­güt
le­ri­ni ta­lap eden we sö­züň do­ly 
ma­ny­syn­da ja­ýyň öl­çeg­le­rin­den 
baş­lap, ula­nyl­ýan gur­lu­şyk ma
te­rial­la­ry­na we ti­mar­la­ýyş ma

«Gökdepe» milli muzeýi

National Museum «Geokdepe»

Национальный музей «Геокдепе»

WHEN large design insti­
tutes of the last century, 
where several hundred 

specialists worked, were rep­
laced by small enterprises, in­
dividual creative workshops, not 
only the working conditions of 
architects changed, but also the 
final result. Instead of a typical 
serial construction of completely 
identical houses, which deper­
sonalized the residential micro 
districts of the Soviet period, 
over the past thirty years, buil­
dings have grown in Ashgabat and 
other cities of the country that 
please the eye with their dissimi­
larity, to a much greater extent 
corresponding to mass ideas 
about beauty. And this is a natu­
ral result of the close interaction 
of architects-designers with cus­
tomers. There was no such con­
tact before, when the state was a 
monopolist of the building com­
plex and the official acting as the 
customer did not at all strive for 
the originality of the project, but, 
on the contrary, demanded from 

KОГДА на смену большим 
проектным институтам 
прошлого века, где тру-

дилось несколько сотен специ-
алистов, пришли малые пред-
приятия,  индивидуальные 
творческие мас­терские, изме-
нились не только условия рабо-
ты архитекторов, но и конечный 
результат. Вместо типовой се-
рийной застройки совершенно 
одинаковыми домами, обезли-
чившей жилые микрорайоны 
советского периода, за минув-
шие тридцать лет в Ашхабаде и 
других городах страны выросли 
здания, радующие глаз своей 
непохожестью, в гораздо боль-
ше степени отвечающие массо-
вым представлениям о красоте. 
И это естественный результат 
тесного взаимодействия архи-
текторов-проектировщиков с 
заказчиками. Такого контакта 
не было раньше, когда государ-
ство было монополистом строи-
тельного комплекса и чиновник, 
выступавший в роли заказчика, 
вовсе не стремился к ориги-
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te­rial­la­ry­na çen­li iň­ňän tyg­şyt­ly
ly­gy ta­lap edip­dir.

Şeý­le çe­me­leş­me bi­len owa
dan we ün­sü­ňi çe­ki­ji bi­na­la­ryň 
hiç hem dö­re­me­je­gi aý­dyň, dö
rä­ýen ýag­da­ýyn­da bol­sa, seý­rek 
hem-de şol döw­rüň bar bo­lan 
sis­te­ma­sy­na ters gel­ýän­di­gi mä
lim­dir. Bu ýer­de köp zat bi­na­gä
riň şah­sy­ýe­ti­ne, müş­de­ri bi­len 
gür­le­şip bil­mek, me­ýil­na­ma­sy
nyň ar­tyk­maç ta­rap­la­ry­ny dü­şün
di­rip we ony özi bi­len pi­kir­deş 
edip bil­mek uky­by­na bag­ly­dy. 
Dö­re­di­ji­niň öz müş­de­ri­si bi­len 
ys­ny­şyk­ly ýag­daý­da iş­leş­me­gi 
adat­dan da­şa­ry tas­la­ma­nyň üs
tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi­niň 
we şä­he­ri be­zäp bil­jek bi­na­gär­lik 
ese­ri­niň peý­da bol­ma­gy­nyň ke­pi
li bo­lup dur­ýar.

Japar Sa­ta­rowiç Sa­ta­row 
ha­ly­pa bi­na­gär­le­riň bi­ri­dir. Aş
ga­bat­da tak­my­nan 30 ýyl bä­ri 
bi­na­gär J.Sa­ta­ro­wyň dö­re­di­ji­lik 
us­sa­ha­na­sy iş­le­ýär, us­sa­ha­na
da ýyl­lar bo­ýy dür­li bi­na­gär­lik 
we şähergurluşyk tas­la­ma­la­ry 
iş­le­nip dü­zül­di. Bu us­sa­ha­na­nyň 
eýe­si­niň ha­sap edi­şi­ne gö­rä, öz
bo­luş­ly hem tä­sir­li bi­na­lar we 
ola­ryň top­lum­la­ry­ny di­ňe buý
ru­jy müş­de­ri bi­len ýa­kyn hyz
mat­daş­lyk­da bo­la­nyň­da dö­re­dip 
bol­ýan­dy­gy­na göz ýe­tir­mek bol
ýar. Uly kom­pa­ni­ýa­nyň we­ki­li 
bol­sun ýa-da şah­sy­ýe­ti bol­sun, 
öza­ra hor­mat we ynam esa­syn
da onuň bi­len gat­na­şy­gy di­ňe 
bir tas­syk­la­ma ul­ga­my ar­ka­ly 
is­len­dik tas­la­ma­ny geç­me­giň 
ada­ty kyn­çy­lyk­la­ry­ny ýe­ňip geç
mä­ge kö­mek et­me­ýär. Iň esa
sy zat, iki ta­ra­py­ňam ne­ti­je­den 
ka­na­gat­lan­ma­gy­dyr: bi­na­gä­riň 
öz dö­re­di­ji­li­gi­ne buý­san­ma­gy, 
müş­de­ri­niň bol­sa ýo­ka­ry hil­li 
önü­miň eýe­si bol­ma­gy. El­bet­de, 
dur­muş­da­ky hem­me zat ugru­na 
bo­la­nok, ýö­ne J.Sa­ta­row üçin 
şeý­le stra­te­gi­ýa öň­den bä­ri hü
när üs­tün­lik­le­ri­niň aç-açan şer
tine öwrüldi.

the architect the simplest design 
solutions and strict economy in 
literally everything - from the di­
mensions of the premises to the 
construction and finishing mate­
rials used.

It is clear that with that an 
approach, nothing interesting 
and beautiful could be born, and 
if born, it was contrary to the 
existing system and only in the 
most rare cases. Here, much 
depended on the personality of 
the architect, on his ability to 
talk with the customer, explain 
to him the advantages of his plan 
and make him a like-minded per­
son. Such a tandem of the cre­
ator with his client everywhere 
and at all times is a guarantee of 
the successful implementation of 
an extraordinary project and the 
appearance of a work of architec­
ture that can decorate the city.

Japar Satarovich Satarov is 
one of the veterans of domes­
tic architecture. For exactly 30 
years, the creative workshop of 
the architect Japar Satarov has 
been operating in Ashgabat, wit­
hin the walls of which a variety of 
architectural and urban planning 
projects have been developed 
over the years. The head of this 
workshop believes that original 
and at the same time integral 
structures and their complexes 
can only be obtained in close co­
operation with the customer. In­
teraction with him, whether he is 
a representative of a large com­
pany or an individual, based on 
mutual respect and trust, helps 
not only to overcome the natural 
difficulties of passing any project 
through the approval system. 
The most important thing is that 
both parties are ultimately sa­
tisfied with the result: the archi­
tect can be proud of his creation, 
while the customer receives a 
quality product. Of course, not 
everything in life will turn out 

нальности проекта, а наоборот, 
требовал от архитектора самых 
простых конструктивных реше-
ний и строгой экономии бук-
вально во всем – от габаритов 
помещений до применяемых 
строительных и отделочных 
­материалов.

Понятно, что при том под-
ходе не могло родиться ничего 
интересного и красивого, а если 
и рождалось, то вопреки су
ществовавшей системе и лишь 
в самых редких случаях. Здесь 
многое зависело от личнос­ти 
архитектора, от его умения раз-
говаривать с заказчиком, объ-
яснить ему преимущества своего 
замысла и сделать его едино-
мышленником. Такой тандем 
творца со своим клиентом везде 
и во все времена является гаран-
тией успешной реализации неор-
динарного проекта и появления 
произведения архитектуры, спо-
собного украсить город.

Джапар Сатарович ­Сатаров 
является одним из ветеранов. 
Ровно 30 лет в Ашхабаде функ-
ционирует творческая мас
терская архитектора ­Джапара 
­Сатарова, в стенах которой за эти 
годы были разработаны самые 
разные архитектурные и градо-
строительные проекты. Руково-
дитель этой мастерской считает, 
что оригинальные и при этом 
целостные сооружения и их ком-
плексы могут получиться толь-
ко при тесном сотрудничес­тве с 
заказчиком. Взаимодействие с 
ним, будь то представитель круп-
ной компании или частное лицо, 
основанное на взаимном уваже-
нии и доверии, помогает не толь-
ко преодолевать естественные 
трудности прохождения любого 
проекта через систему согла-
сований. Самое главное, чтобы 
обе стороны в итоге были до-
вольны результатом: архитектор 
мог гордится своим творением, 
заказчик же получил качествен-
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Aşgabady ösdürmegiň 11-nji tapgyrynda 
gurlan 84 öýli ýaşaýyş jaýy

84-apartment residential complex 
built within the 11th phase 
of development in Ashgabat

84-квартирный жилой комплекс, 
построенный в рамках 
11-й очереди застройки Ашхабада

Aşgabady ösdürmegiň 11-nji tapgyrynda gurlan 104 öýli ýaşaýyş jaýy

104-apartment residential complex built within the 11th phase 
of development in Ashgabat

104-квартирный жилой комплекс, 
построенный в рамках 

11-й очереди застройки Ашхабада
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Aşgabady ösdürmegiň 11-nji tapgyrynda 
gurlan 66 öýli ýaşaýyş jaýy

66-apartment residential complex 
built within the 11th phase 

of development in Ashgabat

66-квартирный жилой комплекс, 
построенный в рамках 

11-й очереди застройки Ашхабада

Ha­ly­pa bi­na­gär ýa­kyn­da 80 
ýa­şy­ny bel­le­di we alyp bar­ýan 
işi­ni ne­ti­je­li do­wam ed­ýär. Ol 
ýaş hü­när­men­ler bi­len söh­bet
deş­lik ge­çi­rip, ola­ra bi­li­mi­ni we 
tej­ri­be­si­ni öw­red­ýär. Ýaş­la­ryň 
hü­när taý­dan kä­mil­leş­me­gi üçin 
bol­sa he­niz öz­leş­di­ril­me­li me­se
le­ler kän. Mosk­wa­nyň Bi­na­gär
lik institutyny tamamlanyndan 
soň­ra, ol asy­ryň dört­den bir bö
legini «Türkmendöwlettaslama» 
baş döw­let tas­la­ma bir­le­şi­ginde 
iş­le­di.  Onuň ýol­baş­çy­ly­gyn­da 
bir­nä­çe şä­her we dür­li we­la­ýat
la­ryň oba­la­ry üçin baş tas­la­ma 
meýilnamalary düzüldi.

J.Sa­ta­row ýet­mi­şin­ji ýyl­lar­da 
Türk­men po­li­teh­ni­ki ins­ti­tu­tyn­da 

smoothly, but for J.Satarov such 
a strategy has long become a 
completely obvious condition for 
professional success.

He recently celebrated his 
80th birthday and continues to 
work fruitfully, passing on his 
knowledge and experience to 
young professionals. And he has 
something to share with them. 
After graduating from the Mos­
cow Institute of Architecture, he 
worked for a quarter of a century 
at «Türkmendöwlettaslama» the 
main state design association. 
Under his leadership draft master 
plans for several cities and towns 
in different velayats were develo­
ped. In the seventies, J.Satarov 

ный продукт. Конечно, в жиз-
ни не всё получаeтся гладко, но 
для Д.Сатарова такая стратегия 
давно стала вполне очевидным 
условием профессионального 
успеха.

Недавно он отметил свое 
80-летие и продолжает плодот-
ворно работать, передавая свои 
знания и опыт молодым специ-
алистам. И ему есть чем поде-
литься с ними. После окончания 
Московского архитектурного ин-
ститута он четверть века работал в 
«Türk­men­döw­let­tas­la­ma» главного 
государственного проектного 
объединения. Под его руковод-
ством были разработаны проек-
ты генеральных планов несколь-
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Aşgabatda 12 gatly ýaşaýyş jaýy
12-storey residential building in Ashgabat

12-этажный жилой дом в Ашхабаде

ких городов и посёлков в разных 
велаятах. В семидесятые годы 
Д.Сатаров преподавал основы 
архитектурного проектирования 
и одновременно учился в аспи-
рантуре Туркменского политехни-
ческого института, опубликовал 
несколько научных статей, посвя-
щённых градостроительным про-
блемам организации массового 

taught the basics of architectu­
ral design and at the same time 
studied at the graduate school of 
the Turkmen Polytechnic Insti­
tute, published several scientific 
articles on the urban planning 
problems of organizing mass 
recreation in our country. Then, 
for ten years, he headed the De­
partment of «Architecture and 

«Bi­na­gär­lik tas­la­ma­sy­nyň esas
la­ry» sa­pa­gy­nyň mu­gal­ly­my we
zi­pe­sin­de iş­le­di we şol bir wag­tyň 
özün­de şol ins­ti­tu­tyň as­pi­ran­tu
rasynda okady. Okan döwründe 
ýur­du­myz­da köp­çü­lik­le­ýin dynç 
al­şy gu­ra­ma­gyň şä­her me­ýil­na
ma­laş­dy­ryş me­se­le­le­ri ba­ra­da 
bir­nä­çe yl­my ma­ka­la­la­ry­ny çap 
et­di. Soň­ra on ýyl­lyň do­wa­myn­da 
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Aşgabatda 600 okuwçy üçin niýetlenen orta mekdebiň şekil taslamasy  /  Secondary school project for 600 pupils in Ashgabat
Проект средней школы на 600 учащихся в Ашхабаде

Aşgabatdaky uniwersitetiniň şekil taslamasy  /  University project in Ashgabat  /  Проект вуза в Ашхабаде
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отдыха в нашей стране. Затем в 
течение десяти лет заведовал 
кафед­рой «Архитектура и дизайн» 
в Государственной академии ху-
дожеств Туркменистана, где бук-
вально с нуля организовал учеб-
но-методическую работу, составил 
первый учебный план новой кафе-
дры нового вуза, стал там доцен-
том. Его бывшие студенты хорошо 
помнят, как прос­то он умеет объ-
яснять предмет и как щедро дарит 
идеи, вдохновляя на творческий 
поиск.

Этот педагогический талант 
проявляется и в его практичес
кой деятельности. В мастерской 
Д.Сатарова молодые архитекто-
ры усваивают его уроки в ходе 
работы над реальными заказами, 
а руководитель выявляет их сла-
бые и сильные стороны, разви-
вает их навыки, а главное – учит 
правильно мыслить. Развитое 
пространственное мышление, 
способность к трехмерной визуа-
лизации образов является осно-
вой основ для любого архитек-
тора. И, конечно, хороший вкус, 
эстетическое чувство – вот что 
усваивают в общении с мастером 
и наставником его ученики.

design» at the State Academy of 
Arts of Turkmenistan, where he 
organized educational and met­
hodological work literally from 
scratch, compiled the first cur­
riculum of the new department of 
the new university, and became 
an assistant professor there. His 
former students remember well 
how simply he can explain the 
subject and how generously he 
gives ideas, inspiring creative 
search.

This pedagogical talent is 
also manifested in his practical 
activities. In the workshop of 
J.Satarov, young architects learn 
his lessons while working on real 
orders, and the leader identifies 
their strengths and weaknesses, 
develops their skills, and most 
importantly, teaches them to 
think correctly. Developed spatial 
thinking, the ability to visualize 
images in three dimensions is the 
foundation for any architect. And, 
of course, good taste, aesthetic 
sense - that's what his students 
learn in communication with the 
master and mentor.

Being, f irst  of  al l ,  an 
experienced urban planner, 

Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let çe­per­çi
lik aka­de­mi­ýa­sy­nyň «Bi­na­gär­lik 
we di­zaýn» ka­fed­ra­sy­nyň mü­di­ri 
we­zi­pe­sin­de iş­le­di, bi­lim we usu
ly­ýet iş­le­ri­ni düýp­li gur­nap, tä­ze 
ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­niň tä­ze 
bö­lü­mi­niň il­kin­ji okuw me­ýil­na
ma­sy­ny düz­di we şol ka­fed­ra­nyň 
do­sen­ti bol­dy.

Bu mu­gal­ly­myň te­ma­ny sa
da­lyk bi­len dü­şün­di­rip bi­l­şi we 
dö­re­di­ji­lik göz­le­gi­ne yl­ham ber
ýän pel­se­pe­le­ri sa­hy­lyk bi­len 
peş­geş be­r­şi he­niz hem ta­lyp­la
ry­nyň ýat­la­ryn­da.

Mu­gal­ly­my­çy­lyk ze­hi­ni onuň 
ama­ly iş­le­rin­de-de ýü­ze çyk­ýar. 
Ýaş bi­na­gär­ler J.Sa­ta­ro­wyň dö
re­di­ji­lik us­sa­ha­na­syn­da öz sar
gyt­la­ýyn iş­le­ri­ni ýe­ri­ne ýe­tir­ýän 
wag­tyn­da ha­ly­pa­nyň sa­pak­la­ry
ny öz­leş­dir­ýär­ler. J.Sa­ta­ro­wyň 
özi bol­sa şä­girt­le­ri­niň işe bo­lan 
uky­by­ny kes­git­le­ýär, ba­şar­nyk
la­ry­ny ös­dür­ýär, iň esa­sy-da 
ola­ra dog­ry pi­kir­len­me­gi öw­red
ýär.

El­bet­de, go­wy­ny saý­ga­ryp 
bil­me­gi we es­te­ti­ki en­dik­le­ri 
duý­ma­gy ýaş hü­när­men­ler us­sat 
bi­len söh­bet­deş­lik­de öw­ren­ýär
ler.

Aşgabatda söwda merkeziniň şekil taslamasy

Shopping center project in Ashgabat

Проект торгового центра в Ашхабаде
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Aşgabatda edara gurmagyň şekil taslamasy

Office building project in Ashgabat

Проект офисного здания в Ашхабаде
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Tej­ri­be­li şä­her gur­lu­şyk­çy­sy 
bol­mak bi­len, J.Satarow «2050-
nji ýy­la çen­li Aş­ga­bat şä­he­ri üçin 
baş me­ýil­na­ma­ny iş­läp düz­mek 
kon­sep­si­ýa­synyň» iş­le­nip dü­zül
me­gi­ne gat­naş­dy. Onuň pi­ki­ri­çe, 
bu ýer­de hä­zir­ki wagt­da dün­ýä
niň bir­nä­çe ýur­dun­da ma­kul­la­nan 
dur­nuk­ly ösüş ýö­rel­ge­le­ri­ni dur
mu­şa ge­çir­mek örän mö­hüm­dir. 
Türk­me­nis­tan şeý­le hem de­giş­li 
ka­nun­çy­lyk bin­ýa­dy­ny dö­ret­di, ol 
eý­ýäm iş ýü­zün­de ula­ny­lyp baş
landy.

J.Sa­ta­ro­wyň tas­la­ma­la­ry bo
ýun­ça, Aş­ga­bat­da­ky kä­mil­leş­di
ri­len on iki gat­ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, 
mek­dep­ler we ça­ga­lar bag­la­ry, 
«Gök­de­pe» mil­li mu­ze­ýi­niň bi
na­sy we Sa­par­my­rat ha­jy met
jidindäki sadaka üçin niýetlenen 
giň ota­gy, Ga­ra­gum ban­ky­nyň 
edarasy, «Ser­he­ta­bat» güm­rük 
no­ka­dy, Türk­men­ba­şy­da­ky ne­bi­ti 
gaý­ta­dan iş­le­ýän za­wod­lar top­lu
my­na de­giş­li po­lip­ro­pi­len kla­pan 
guty haltalaryny öndürmek üçin 
ni­ýet­le­nen ugur­daş bi­na­sy, şeý­le 
hem se­na­gat we ra­ýat gur­lu­şyk 
des­ga­la­ry­nyň kö­pü­si gu­rul­dy. 

Onuň iş us­sa­ha­na­syn­da kär
deş­le­ri el­my­da­ma ýer­lik­li ne­si
hat, müş­de­ri­ler bol­sa bi­na­gär­lik 
we gur­lu­şyk me­se­le­le­ri bo­ýun­ça 
degerli maslahatlary alýarlar.

Jem­gy­ýet­çi­lik iş­le­ri bo­ýun
ça bel­li bol­şy ýa­ly ol köp ýyl­la
ryň do­wa­myn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
bina­gär­ler bi­r­leşigi­niň ge­ňe­şi­niň 
ag­za­sy bo­lup, Hal­ka­ra bi­na­gär­lik 
aka­de­mi­ýa­sy­nyň Mosk­wa­da­ky bö
lü­mi­niň pro­fes­sor­ly­gy­na saý­lan­dy. 

Japar Satarowiç me­niň mu
gal­ly­mym we kär­de­şim. Ol gel
je­ge ynam­ly, joş­gun­ly we dö­re
di­ji­lik hy­juw­ly. Bu bol­sa is­len­dik 
iş­de mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe bo­lup 
durýar.

Muhammet MUHAMMEDOW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Baş döwlet seljeriş 
müdirliginiň baş hünärmeni, binagär

J.Satarovich took part in the 
development of the «Concept 
for the development of the mas­
ter plan for the city of Ashgabat 
until 2050». And here it is very 
important, in his opinion, to im­
plement the principles of sustain­
able development, which today 
have been approved in a number 
of countries around the world. 
Turkmenistan has also created 
an appropriate legislative frame­
work, which is already beginning 
to be applied in practice.

And according to the pro­
jects of J.Satarov, twelve-sto­
rey residential buildings with 
an improved layout, schools 
and kindergartens in Ashgabat, 
the building of the «Geokdepe» 
National Museum and the sada­
ka hall at the Saparmurat-Haji 
mosque, the office of the «Kara­
kum» bank, the customs office in 
Serhetabat, building of the line 
for the production of polypro­
pylene valve box bags in Turk­
menbashi, were built, as well as 
many other objects of industri­
al and civil construction. In his 
workshop, colleagues always re­
ceive practical advice, and cus­
tomers – advice on architecture 
and construction. His social ac­
tivities are also known: for many 
years he has been a member of 
the board of the Union of Archi­
tects of Turkmenistan, and was 
elected a professor at the Inter­
national Academy of Architec­
ture (branch in Moscow).

Japar Satarovich is my friend, 
teacher and colleague. He is an 
inexhaustible source of vitality, 
optimism, humor and creative 
passion, which is very important 
in any team work.

Muhamed MUHAMEDOV,
Architect, chief specialist 

Main department of the state expertise 
 Ministry Construction and Architecture 

of Turkmenistan

Являясь, прежде ­всего, 
опытным градостроителем, 
Д.Сатарович принимал участие в 
разработке «Концепции разви-
тия генерального плана города 
­Ашхабада до 2050 года». И здесь 
очень важно, по его мнению, ре-
ализовать принципы устойчивого 
развития, которые сегодня по-
лучили одобрение в ряде стран 
мира. В Туркменистане также соз-
дана соответствующая законода-
тельная база, которая уже начи
нает применяться на практике.

А ещё по проектам Д.Сатарова 
построены ­двенадцатиэтажные 
жилые дома улучшенной пла-
нировки, школы и детские 
сады в Ашхабаде,  здания 
­Национального музея «­Геокдепе» 
и зала для садака при мечети 
­Сапармурата-хаджи, офис банка 
«Каракум», таможенного пункта 
в Серхетабате, корпус линии по 
производству полипропиленовых 
клапанных коробчатых мешков 
в Туркменбаши, а также многие 
другие объекты промышленного 
и гражданского строительства. 
В его мастерской коллеги всегда 
получают дельные советы, а за-
казчики – консультации по вопро-
сам архитектуры и строительства. 
Известна и его общественная де-
ятельность: в течение многих лет 
он входит в правление Союза ар-
хитекторов Туркменистана, избран 
профессором Международной 
академии архитектуры (отделение 
в Москве).

Джапар Сатарович – мой 
друг, учитель и коллега. Он неис-
сякаемый источник жизнелюбия, 
оптимизма, юмора и творческого 
азарта, что очень важно в любой 
коллективной работе.

Мухамед МУХАМЕДОВ, 
архитектор, главный специалист

Главного управления 
государственной зкспертизы 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана   
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AŞ­GA­BAT şä­he­ri­niň ta­ry­hy-
me­de­ni mi­ra­syn­da 1979-
1984-nji ýyl­lar­da gur­lan 

Türk­men döw­let sir­ki­niň bi­na­sy 
mö­hüm or­ny eýe­le­ýär. Ýö­ri­te tas
la­ma esa­syn­da gur­lan bu jem­gy
ýet­çi­lik bi­na­sy üçin kyrk ýyl – oňa 
bi­na­gär­li­giň ýa­dy­gär­li­gi hök­mün­de 
gür­rüň et­mek üçin ýe­ter­lik möh­let 
ha­sap­lan­ýar. Şu on­ýyl­lyk­la­ryň do

IN THE historical and cul­
tural heritage of the city of 
Ashgabat, an important place 

is occupied by the building of 
the Turkmen State Circus, built 
in 1979-1984.

Forty years for a public 
building erected according to 
the original project is a sufficient 
period to speak of it as an archi­

B ИСТОРИКО-­КУЛЬТУРНОМ 
нас­ледии города ­Ашхабада 
важное место занимает 

здание Туркменского государ-
ственного цирка, построенное в 
1979-1984 годах. 

Сорок лет для общественно-
го здания, возведенного по ори-
гинальному проекту, достаточ-
ный срок, чтобы говорить о нем 

AŞGABAT SIRKINIŇ BINAGÄRLIK 
AÝRATYNLYKLARY
ARCHITECTURAL FEATURES 
OF THE ASHGABAT CIRCUS
АРХИТЕКТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
АШХАБАДСКОГО ЦИРКА
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как о памятнике архитектуры. За 
эти десятилетия в жизни изме-
нилось очень многое, иным стал 
господствующий архитектурный 
стиль и так, как раньше, сегод-
ня уже никто не строит. Иначе 
говоря, любое здание такого 
возраста, если оно хорошо сох
ранилось, невольно становится 
памятником своего времени.

Ашхабадский цирк является 
одним из наиболее значитель-
ных объектов городской архи-
тектуры позднего советского 
периода. С градостроительной 
точки зрения он размещён очень 
грамотно, гармонично вписав-
шись в окружающий ландшафт. 
Огромный гофрированный ша-
тёр словно парит над прилегаю-
щей площадью и является важ-
ной доминантой этого района.

Первоначально, еще в 1967 
году проект цирка на две тысячи 
мест для Ашхабада был разрабо-
тан московскими архитекторами 

tectural monument. Over these 
decades, a lot has changed in 
life, the dominant architectural 
style has become different, and 
no one builds today like before. 
In other words, any building of 
this age, if it is well preserved, 
involuntarily becomes a monu­
ment of its time.

The Ashgabat circus is one 
of the most significant objects of 
urban architecture of the late So­
viet period. From an urban plan­
ning point of view, it is located 
very competently, harmoniously 
blending into the surrounding 
landscape. A huge corrugated 
tent seems to soar above the ad­
jacent square and is an impor­
tant dominant of this area.

Initially, back in 1967, the 
project of a circus for two thou­
sand seats for Ashgabat was 
developed by Moscow archi­
tects from the Central Research 
Institute for the Experimental 

wa­myn­da örän köp zat­lar üýt­ge­di, 
hö­küm sür­ýän bi­na­gär­lik usullary 
düý­bün­den öz­ger­di, şeý­le hem, hä
zir­ki dö­wür­de gur­lu­şyk baş­ga­ça 
al­nyp ba­ryl­ýar. Baş­ga­ça aý­da­nyň
da, şeý­le möh­let­li bi­na­la­ryň äh­li­si, 
eger-de go­wy sak­la­nan bol­sa, ol 
biyg­ty­ýar öz döw­rü­niň ýa­dy­gär­li­gi 
bol­ýar.

Aş­ga­bat sir­ki giç­ki so­wet döw
rü­niň şä­her bi­na­gär­li­gin­de mö­hüm 
äh­mi­ýet­li des­ga­la­ryň bi­ri bo­lup 
dur­ýar. Şä­her­gur­lu­şyk nuk­daý­na
za­ryn­dan bu des­ga örän oý­la­ny
şyk­ly ýer­leş­di­ri­lip­dir hem-de ýer­li 
land­şafta saz­la­şyk­ly ut­gaş­dy­ry­lyp
dyr. Äpet gof­rir­le­nen ça­dyr ýa­na­şyk 
meý­da­nyň üs­tün­de gö­ýä gaý­ýan ýa
ly bo­lup gö­rün­ýär we şä­he­riň esa­sy 
be­zeg­le­ri­niň bi­ri bo­lup dur­ýar.

Il­ki bi­len, ba­ryp 1967-nji ýyl­da 
Aş­ga­bat üçin iki müň orun­lyk sir
kiň tas­la­ma­sy mosk­wa­ly To­ma­şa 
bi­na­la­ry­nyň mer­ke­zi yl­my-bar­lag 
eks­pe­ri­men­tal tas­la­ma ins­ti­tu­tyň 
(hä­zir B.S.Mezen­sew adyn­da­ky) 
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bi­na­gär­le­ri ta­ra­pyn­dan iş­le­nip taý
ýar­la­nyl­dy. 1968-nji ýyl­da bi­na­nyň 
düý­bi tu­tul­dy. Em­ma, gid­ro­geo
lo­gik şert­le­riň duý­dan­syz üýt­ge
me­gi, ýe­ras­ty suw­la­ryň joş­ma­gy 
ne­ti­je­sin­de des­ga­nyň gur­lu­şy­gy 
tog­ta­dyl­dy. 1979-njy ýyl­da fun­da
men­ti ber­kit­mek bo­ýunca çä­re­ler 
iş­le­nip taý­ýar­la­nan­dan we amala 
aşy­ry­lan­dan soň sir­kiň bi­na­sy
nyň gur­lu­şy­gy di­kel­dil­di. Şert­le
riň üýt­ge­me­gi se­bäp­li tas­la­ma­nyň 
üs­tün­de tä­ze­den iş­le­mek «Türk
mendöwlettaslama» institutyna 
tab­şy­ryl­dy

Bi­na­gär Arif Zeý­na­low, in­že
ner-konst­ruk­tor Bo­ris Ge­nin we 
ola­ryň beý­le­ki kär­deş­le­ri tas­la­ma
nyň üs­tün­de tä­ze­den iş­län­le­rin­de 
Biş­kek­de, Du­şan­be­de we beý­le­ki 
şä­her­ler­de gur­lan şu­ňa meň­zeş 
sirk­le­riň gur­lu­şy­gy­ny we ula­ny
ly­şy­nyň tej­ri­be­si­ni göz öňün­de 
tut­du­lar. Mu­nuň özi, to­ma­şa­çy­lar 
we önüm­çi­lik zo­lak­la­ry me­ýil­leş
di­ri­len­de kä­bir kem­çi­lik­le­ri has 
ta­ky­gy, tür­gen­le­şik ma­ne­žiň ýok
lu­gy­ny, grim we beý­le­ki otag­la­ryň 
ýet­mez­çi­li­gi­ni ara­dan aýyr­dy. To

Design of Spectacular Buildings 
(now TsNIIEP named after 
B.S.Mezentsev). In 1968, the 
foundations of the building were 
laid. However, a sharp deterio­
ration in hydrogeological condi­
tions due to the rise of ground­
water forced the construction 
of the facility to be mothballed 
at the same time. After the de­
velopment and implementation 
of measures to strengthen the 
foundations in 1979, the con­
struction of the circus building 
was resumed. The adjustment 
of the project in connection with 
the changed conditions was en­
trusted to the institute «Türk­
mendöwlettaslama».

Architect Arif Zeynalov, de­
sign engineer Boris Genin and 
their other colleagues, when ad­
justing the project, took into ac­
count the experience of building 
and operating similar circuses 
in Bishkek, Dushanbe and other 
cities. This made it possible to 
eliminate some shortcomings 
in the layout of the spectator 

из Центрального научно-иссле-
довательского института экспе-
риментального проектирования 
зрелищных зданий (ныне ЦНИИ-
ЭП имени Б. С. Мезенцева). В1968 
году были заложены фундаменты 
здания. Однако резкое ухудше-
ние гидрогеологических условий 
вследствие подъема грунтовых 
вод вынудило тогда же аконсер-
вировать строительство объекта. 
После разработки и осуществле-
ния мероприятий по усилению 
фундаментов в 1979 году строи-
тельство здания цирка было воз-
обновлено. Корректировка про-
екта в связи с изменившимися 
условиями была поручена инсти-
туту «Türk­mendöwlettaslama».

Архитектор Ариф Зейналов, 
инженер-конструктор ­Борис 
­Генин и другие их коллеги при 
корректировке проекта учли 
опыт строительства и эксплуата-
ции аналогичных цирков в Биш-
кеке, Душанбе и других городах. 
Это позволило устранить неко-
торые недостатки в планировке 
зрительской и производственной 
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the lack of a training arena, 
the insufficient area of dressing 
rooms and other premises. The 
plastic solution of the first floor, 
which serves as a platform for 
the volume of the auditorium, 
was changed. An independent 
cash lobby with administration 
premises is provided, and a 
room has been allocated for the 
circus museum. Improved loca­
tion of guest boxes. The service 
and production area has been 
completely redesigned, a trai­
ning arena has been designed.

Given the insufficient size of 
the land allocated for the building 
of the circus, it was decided to 
bury the roadway of Magtymguly 
Avenue, on which the circus has 

зон – такие, как отсутствие трени-
ровочного манежа, недостаточ-
ная площадь гримёрных и других 
помещений. Было изменено пла-
стическое решение первого эта-
жа, который служит платформой 
для объёма зрительного зала. 
Предусмотрен самостоятельный 
кассовый вестибюль с помеще-
ниями администрации, выделе-
но помещение для музея цирка. 
Улучшено расположение госте-
вых лож. Полностью переработа-
на служебно-производственная 
зона, запроектирован трениро-
вочный манеж.

Учитывая недостаточные 
размеры земельного участка, 
отведенного под здание цирка, 
было принято решение заглубить 
в туннель проезжую часть про-

ma­şa­çy­lar za­lynyň göw­rü­mi üçin 
hyz­mat ed­ýän bi­rin­ji ga­tynyň plas
tik çöz­gü­di üýt­ge­dil­di. Ad­mi­nist
ra­si­ýa­nyň otag­la­ry bi­len öz­baş­dak 
kas­sa wes­tib­ýu­ly göz öňün­de tu
tul­dy, şeý­le hem, sir­kiň mu­ze
ýi üçin hem otag bö­lü­nip be­ril­di. 
Myh­man orun­la­ry­nyň ýer­le­şi­şi go
wu­lan­dy­ryl­dy. Gul­luk-önüm­çi­lik 
zo­la­gy do­lu­ly­gy­na tä­ze­den iş­len­di, 
tür­gen­le­şik ma­ne­ži tas­lan­dy.

Sir­ke bö­lü­nip ber­len meý­da­nyň 
ýe­ter­lik dal­di­gi­ni göz öňün­de tu
tup, esa­sy gi­rel­ge­si­ne ga­bat gel­ýän 
Mag­tym­gu­ly şa­ýo­lu­nyň bir bö­le­gi­ni 
tun­ne­liň aşa­gyn­dan ge­çi­rip, üs­tü­ni 
py­ýa­da ge­çel­ge bi­len ýap­mak ka
rar edil­di. Bu bol­sa, hä­zir­ki dö­wür
de «Ak al­tyn» myh­man­ha­na­sy bi­len 
çäk­len­di­ri­len meý­da­nyň we se­ýil­gä
hiň ýe­ke-täk bi­na­gär­lik-şä­her­gur



52 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI

спекта Махтумкули, на который 
цирк выходит главным фасадом, 
и перекрыть его пешеходной 
платформой. Это позволило соз-
дать единый архитектурно-гра-
достроительный комплекс пло-
щади и сквера, ограниченного 
ныне высотным зданием отеля 
«Ак алтын». Но такое решение 
пришло потом: первоначально 
предполагалось просто переки-
нуть через проспект Махтумкули 
два пешеходных моста с обшир-
ной террасы второго этажа цирка. 

В здании цирка были широ-
ко использованы пластические 
свойства бетона. Оформление 
рельефными орнаментами бе-
тонных конструктивных элемен-
тов создало возможность для 
богатых разнообразных компо-

its main facade, into the tunnel 
and cover it with a pedestrian 
platform. This made it possible 
to create a single architectural 
and urban planning complex of 
the square and the public gar­
den, now limited by the high-
rise building of the «Ak Altyn» 
Hotel. But such a decision came 
later: initially it was supposed 
to simply throw two pedestrian 
bridges across Magtymguly Ave­
nue from the vast terrace of the 
second floor of the circus.

The plastic properties of 
concrete were widely used in 
the circus building. The design 
of concrete structural elements 
with relief ornaments created 
an opportunity for rich and di­
verse compositions in combina­

lu­şyk top­lu­my­ny dö­ret­mä­ge müm
kin­çi­lik ber­di. Şeý­le çöz­gütde soň 
gelin­di: il­ki­baş­da sir­kiň ikin­ji ga­ty
nyň giň ter­ra­sa­syn­dan iki sa­ny py
ýa­da köp­ri­ni ge­çir­mek göz öňün­de 
tu­tu­lyp­dy. Sir­kiň bi­na­syn­da be­to­nyň 
plas­tik ala­mat­la­ry giň­den ula­nyl­dy.

Be­ton gur­luş ele­ment­le­riň rel
ýef na­gyş­la­ry bi­len di­zaý­ny, meş
hur su­rat­keş­ler Yz­zat Gylyjow, 
Gen­na­diý Oka­ýew, heýkeltaraşlar 
Gylyçmyrat Ýarmämmedow we 
Dursunsolmaz Muhammedowa  
ta­ra­pyn­dan ke­ra­mi­ki pli­ta­lar­dan 
we reňk­li aý­na­lar­dan ýe­ri­ne ýe­ti
ri­len mo­nu­men­tal we be­zeg pa
nel­le­ri bi­len tra­wer­tin, tuff mer
mer­den ýa­sa­lan ör­tük­ler bi­len 
bi­le­lik­de baý we dür­li kom­po­zi­si
ýalar üçin mümkinçilikleri döretdi.
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зиций в сочетании с облицовкой 
из травертина, мрамора, туфа, с 
монументально-декоративными 
панно из керамических плит и 
цветными витражами, которые 
выполнили знаменитые худож-
ники Иззат Клычев, Геннадий 
Окаев, а также скульпторы Клыч-
мурад Ярмамедов и Дурсунсол-
маз Мухамедова. Нельзя не от-
метить бронзированные детали 
интерьеров, индивидуальные ху-
дожественные люстры и светиль-
ники. Подвесные потолки цирка 
были сделаны из плит акмиграна 
и резных ганчевых панелей, ви-
тражи и окна – из алюминиевого 
проката. Разнообразно решены 
мозаичные полы.

После реконструкции здания 
в 2008-2009 годах оно в целом 
сохранило свой уникальный ар-
хитектурный облик и высокоху-
дожественные мозаичные панно, 
но фасад был облицован белым 
мрамором и гранитом. Фойе, аре-
на, зрительские места, цирковое 
оборудование, вольеры для зве-
рей и другие объекты так же пол-
ностью обновлены. На вершине 

tion with travertine, marble, tuff 
facing, with monumental and 
decorative panels of ceramic 
plates and colored stained-glass 
windows, which were made by 
famous artists Izzat Klychev, 
Gennadiy Okayev, also sculptors 
Klychmurad Yarmamedov and 
Dursunsolmaz Muhamedova. It 
is impossible not to mention the 
bronze details of the interiors, 
individual artistic chandeliers 
and lamps. The suspended ceil­
ings of the circus were made of 
akmigran slabs and carved stuc­
co panels, stained-glass win­
dows and windows were made 
of rolled aluminum. The mosaic 
floors are varied.

After the reconstruction of 
the building in 2008-2009, it 
generally retained its unique 
architectural appearance and 
highly artistic mosaic panels, 
but was lined with white marble 
and granite. The foyer, arena, 
spectator seats, circus equip­
ment, animal enclosures and 
other facilities have also been 
completely renovated. A six­

Içer­ki gör­nü­şiň bü­rünç bö­lek
le­ri­ni, aý­ra­tyn çe­per lýust­ra­la­ry 
we lam­pa­la­ry bel­le­män geç­mek 
müm­kin däl. Sir­kiň as­ma po­to
lok­la­ry ak­mig­ran pli­ta­lar­dan we 
oýu­lyp ýa­sa­lan (ha­şam­la­nan) pa
nel­ler­den, na­gyş­la­nan aý­na pen­ji
reler sozulan alýuminden ýasaldy. 
Mo­zai­ka pol­lar dür­li-dür­li görnüşe 
eýe edi­lip­di.

2008-2009-njy ýyl­lar­da ge­çi
ri­len di­kel­diş iş­le­rin­den soň, sir­kiň 
bi­na­sy özü­niň aja­ýyp bi­na­gär­lik 
keş­bi­ne eýe boldy. Onda ýo­ka­ry çe
per­çi­lik mo­zai­ka pan­no sak­lanyp, 
ak mer­mer we gra­nit bi­len ör­tül­di.

Fo­ýe, are­na, to­ma­şa za­ly, sirk 
en­jam­la­ry, haý­wan­lar üçin wol
ýer­ler we beý­le­ki des­ga­lar do­lu­ly
gyna täzelendi.
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Sir­kiň de­pe­sin­de on al­ty metr
lik flagş­tok­da Türk­me­nis­ta­nyň 
baý­da­gy di­kel­dil­di.

Bu üýt­get­me­ler asyl in­ter
ýer­le­ri­ni ha­sa­ba alyp, bi­na­nyň 
göw­rüm-me­ý i l ­na ­ma­laş ­dy ­ryş 
dü­zü­mi­niň gym­ma­dy­ny pe­selt
me­ýär we ol ta­ry­hy-me­de­ni mi
ra­sy­ň tä­sin des­ga­sy bo­lup dur
ýar.

Ruslan MYRADOW,
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

teen-meter flagpole with the 
flag of Turkmenistan was in­
stalled on top of the tent of the 
circus. These changes do not 
reduce the value of the buil­
ding itself, which retains its 
space-planning structure and, 
taking into account its original 
interiors, is a valuable object of 
historical and cultural heritage.

Ruslan MURADOV,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan»

шатра цирка был установлен 
шестнадцатиметровый флагшток 
с флагом Туркменистана. Эти из-
менения не снижают ценности 
самого здания, которое сохраняет 
свою объёмно-планировочную 
структуру и с учётом его ориги-
нальных интерьеров представ-
ляет собой ценный объект исто-
рико-культурного наследия.

Руслан МУРАДОВ,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»
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HALKARA ÜLŇÜLERINE LAÝYKLYKDA MILLI 
KANUNÇYLYGYMYZY KÄMILLEŞDIRMEK
IMPROVEMENT OF NATIONAL LEGISLATION IN 
ACCORDANCE WITH INTERNATIONAL STANDARDS
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ

One of the factors of a coun­
try's humanitarian potenti­
al and the effectiveness of 

its public administration is pri­
marily determined by its attitude 
towards protecting the rights of 
people with disabilities.

Under the leadership of the 
Esteemed President, the legal 
foundations of our state are being 
improved, in order to fully ensure 
the right of people with disabil­
ities to social security, which is 
one of the constitutional rights of 
citizens of Turkmenistan, a num­
ber of normative legal acts have 
been adopted in the country in 
the era of the Revival of a new 
epoch of a powerful state.

One of such regulatory legal 
acts, adopted on December 20, 
2021, the Law of Turkmenistan 
«On social services» defines 
the legal, organizational and eco­
nomic framework for the pro­
vision of life services to specific 
groups of the population. Social 
service - a set of measures and 

Один из факторов гуманитар-
ного потенциала страны и 
эффективности ее государ-

ственного управления в первую 
очередь определяется его отно-
шением к защите прав людей с ин-
валидностью.

Под руководством ­уважаемого 
Президента осуществляется 
­совершенствование правовых ос-
нов нашего государства, в целях 
полноценного обеспечения права 
людей с инвалидностью на соци-
альное обеспечение, являющегося 
одним из конституционных прав 
граждан Туркменистана.

В эру Возрождения новой 
­эпохи могущественного государ-
ства в стране принят ряд норма-
тивных правовых актов.

Один из таких нормативно пра-
вовых актов, принятый 20 декабря 
2021 года Закон Турк­менистана 
«О социальных услугах» определ
яет правовые, организационные 
и экономические основы оказа-
ния жизненных услуг конкретным 
группам населения. Социальная 

ÝUR­DUŇ yn­san­per­wer­lik po­ten
sia­ly we döw­let do­lan­dy­ry­şy
nyň ne­ti­je­li­li­gi­niň fak­tor­la­rynyň 

bi­ri il­kin­ji no­bat­da ma­ýyp­ly­gy bo­lan 
adam­la­ryň hu­kuk­la­ry­ny go­ra­ma­ga 
bo­lan ga­raýyşy bi­len kes­git­len­ýär.

Hormatly Prezidentimiziň 
baştutanlygynda Ber­ka­rar döw­le
ti­mi­ziň ka­nun­çy­lyk bin­ýa­dy has-da 
kä­mil­leş­di­ril­ýär. Türk­me­nis­ta­nyň 
ra­ýat­la­ry­nyň kons­ti­tu­sion hu­kuk­la
ry­ndan peýdalanýanlaryň bi­ri bo­lup 
dur­ýan ma­ýyp­ly­gy bo­lan adam­la­ryň 
dur­muş üp­jün­çi­li­gi­ne bo­lan hu­ku­gy
ny do­ly de­re­je­de üp­jün et­mek mak
sa­dy bi­len, Ber­ka­rar döw­le­timizde 
bir­nä­çe ka­da­laş­dy­ry­jy hu­kuk­na­ma
la­r ka­bul edil­ýär.

Şeý­le ka­da­laş­dy­ry­jy hu­kuk­na
ma­la­ryň bi­ri 2021-nji ýy­lyň 20-nji 
de­kab­ryn­da ka­bul edi­len «Dur­muş 
hyz­mat­la­ry ha­kyn­da» Türk­me­nis
ta­nyň Ka­nu­ny adam­la­ryň aý­ra­tyn 
to­par­la­ry­na dur­muş hyz­mat­la­ry­ny 
et­me­giň hu­kuk, gu­ra­ma­çy­lyk we yk
dysady esaslaryny kesgitleýär.

Dur­muş hyz­ma­ty – adam­la­ryň 
aý­ra­tyn to­par­la­ry­nyň ýa­şa­ýyş-dur
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услуга – комплекс мер и действий, 
предпринимаемых для удовлет-
ворения индивидуальных потреб-
ностей отдельных категорий лиц, 
с целью улучшения условий их 
жизнедеятельности и (или) расши-
рения их возможностей самостоя-
тельно обеспечивать свои основ-
ные индивидуальные потребности, 
а также для преодоления трудной 
жизненной ситуации [1].

В целях укрепления государ-
ственной системы обеспечения и 
защиты прав и свобод человека в 
Туркменистане, выполнение меж-
дународных обязательств страны в 
данной сфере, а также проведения 
соответствующих мероприятий в 
области расширения гуманитарно-
го сотрудничества с международ-
ными организациями 16 апреля 
2021 года постановлением №2233 
Президента Туркменистана был 
утвержден «Национальный план 
действий в области прав челове-
ка в Турк­менистане на 2021-2025 

actions taken to meet the individ­
ual needs of certain categories of 
persons, in order to improve their 
living conditions and (or) expand 
their ability to independently 
provide for their basic individual 
needs, as well as to overcome a 
difficult life situation [1].

In order to strengthen the 
state system for ensuring and 
protecting human rights and 
freedoms in Turkmenistan, ful­
filling the country's international 
obligations in this area, as well 
as carrying out relevant activities 
in the field of expanding human­
itarian cooperation with interna­
tional organizations, on April 16, 
2021, by resolution No. 2233, 
the President of Turkmenistan 
approved the «National Plan ac­
tions in the field of human rights 
in Turkmenistan for 2021-2025». 
The plan provides for the «deve­
lopment of building codes taking 
into account international urban 

muş şert­le­ri­ni go­wu­lan­dyr­mak we 
öz esa­sy şah­sy ze­rur­lyk­la­ry­ny öz
baş­dak üp­jün et­mek­le­ri üçin ola­ryň 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gi­ňelt­mek mak
sa­dy bi­len, şeý­le hem kyn dur­muş 
ýag­da­ýy­ny ýe­ňip geç­mek­le­ri, ola­ryň 
şah­sy ze­rur­lyk­la­ry­nyň ka­na­gat­lan
dy­ryl­ma­gy üçin gö­rül­ýän çä­re­le­riň 
we he­re­ket­le­riň top­lu­mydyr [1].

Türk­me­nis­tan­da adam hu
kuk­la­ry­ny we azat­lyk­la­ry­ny ke
pil­len­dir­me­giň, üp­jün et­me­giň we 
go­ra­ma­gyň döw­let ul­ga­my­ny pug
ta­lan­dyr­mak, şeý­le hem adam hu
kuk­la­ry ul­ga­myn­da Türk­me­nis­ta
nyň hal­ka­ra borç­na­ma­la­ry­ny ýe­ri­ne 
ýe­tir­mek we yn­san­per­wer ul­gam­da 
hal­ka­ra gu­ra­ma­la­ry bi­len hyz­mat
daş­ly­gy iş­jeň­leş­dir­mek bo­ýun­ça de
giş­li iş­le­ri ul­gam­la­ýyn esas­da alyp 
bar­mak mak­sa­dy bi­len, Türk­me­nis
ta­nyň Prezidentiniň 2021-nji ýy­lyň 
16-njy ap­re­lin­däki  2233 bel­gi­li Ka­ra
ry esasynda «Türkmenistanda adam 
hu­kuk­la­ry bo­ýun­ça 2021-2025-nji 
ýyl­lar üçin He­re­ket­le­riň mil­li Me­ýil



57CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

H
U

KU
K / LAW

 / П
РАВО

namasy» tassyklandy. Meýilnamada 
Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we bi­na
gär­lik mi­nistr­li­gi­niň hem-de de­giş­li 
pu­dak­la­ýyn do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry­nyň 
hü­när­men­le­ri­ne «Şä­her gur­lu­şy­gy
nyň hal­ka­ra öl­çeg­le­ri göz öňün­de 
tu­tu­lyp, gur­lu­şyk ka­da­la­ry­nyň iş­le­ni
lip dü­zül­me­gi» we «Ma­ýyp­ly­gy bo­lan 
adam­lar üçin päs­gel­çi­lik­siz gur­şa
wyň mil­li öl­çeg­le­ri­niň iş­le­ni­lip dü­zül
me­gi» bel­le­nen. 

Ilat­ly no­kat­la­ryň me­ýil­na­ma
laş­dyr­ma­sy­nyň we gur­lu­şy­gy­nyň 
tas­la­ma­la­ry iş­le­nip dü­zü­len­de he
ma­ýa­ta mä­täç we sag­lyk müm­kin
çi­lik­le­ri çäk­len­di­ri­len adam­la­ryň 
ýa­şaý­şa ukyp­ly­lyk şert­le­ri­ni üp­jün 
et­mek üçin şert­le­ri dö­ret­mek ze­rur
ly­gyn­dan ugur al­ma­ly­dyr [2]. 

Ilat­ly ýer­le­riň me­ýil­na­ma­laş­dy
ryl­ma­gy­nyň we gur­lu­şy­gy­nyň tas­la
ma­la­ryn­da, tä­ze bi­na­la­ryň we des­ga
la­ryň gur­lu­şy­gy­nyň hem-de ula­ny­lyp 

planning standards» and «the 
development of national stan­
dards for a barrier-free environ­
ment for people with disabilities» 
by specialists from the Ministry 
of Construction and Architecture 
of Turkmenistan, as well as other 
ministries and departments.

When developing the plan 
and development projects for 
populated areas, one should pro­
ceed from the need to create con­
ditions for the full-fledged life of 
people with disabilities and peo­
ple with limited mobility [2].

A full-fledged living environ­
ment for the population, taking 
into account the needs of peo­
ple with disabilities and other 
low-mobility groups of the popu­
lation, is created by the imple­
mentation of the planning and 
development of populated areas 

годы». Планом предусматривается 
«разработка строительных норм с 
учётом международных стандар-
тов градостроительства» и «раз-
работка национальных стандартов 
безбарьерной среды для людей 
с ограниченными возможностя-
ми» специалистами Министерства 
строительства и архитектуры Турк
менистана, а также специалистами 
других министерств и ведомств.

При разработке проектов пла-
нировки и застройки населённых 
мест следует исходить из необ-
ходимости создания условий для 
полноценной жизнедеятельнос
ти инвалидов и маломобильных 
групп населения [2]. 

Полноценная среда жизне-
деятельности населения с учётом 
потребностей инвалидов и других 
маломобильных групп населения 
создаётся реализацией предус-
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gel­ýän bi­na­la­ryň we des­ga­la­ryň dur
ku­ny tä­ze­le­mek bo­ýun­ça tas­la­ma­la­r 
iş­le­nip dü­zü­len­de he­ma­ýa­ta mä­täç 
we sag­lyk müm­kin­çi­lik­le­ri çäk­len­di
ri­len adam­la­ryň ha­jat­la­ry­ny ha­sa­ba 
al­mak bi­len, ta­la­ba­la­ýyk ýa­şa­ýyş-
dur­muş gur­şa­wy dö­re­dil­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk we 
bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň hü­när­men
le­ri ta­ra­pyn­dan şä­her gur­lu­şy­gy­nyň 
hal­ka­ra öl­çeg­le­ri göz öňün­de tu­tu
lyp, «Gö­rüş taý­dan ma­ýyp­ly­gy bo­lan 
adam­lar üçin tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi
ji­le­ri gur­na­mak bo­ýun­ça Gol­lan­ma» 
iş­le­nip taý­ýar­lan­dy.

Gollanma «uniwersal dizaýn» 
we «pä­him­li uý­gun­laş­ma» ýö­rel
ge­le­ri­ni göz öňün­de tu­tup, ila­tyň 
sag­dyn adam­la­ry, ma­ýyp­ly­gy bo­lan 
adam­lar we beý­le­ki pes he­re­ket
li adam­lar üçin deň ýa­şa­ýyş şert­le
riň üp­jün edil­me­gi üçin ýa­şa­ýyş we 
önüm­çi­lik bi­na­la­ryň, ilat üçin ba­ryl
ma­gy açyk bo­lan jem­gy­ýet­çi­lik bi
na­la­ryň we des­ga­la­ryň, ulag inf­rast
ruk­tu­ra­sy­nyň ob­ýekt­le­ri­niň, py­ýa­da 
we kom­mu­ni­ka­si­ýa ýol­la­ry­nyň tas
la­ma çöz­güt­le­ri­ni iş­läp taý­ýar­la­mak 
üçin ni­ýet­le­nen­dir [3]. 

Bu şert­ler py­ýa­da ýol­la­ryň, ýo
da­la­ryň, açyk meý­dan­ça­la­ryň we 
beý­le­ki bel­le­nen ob­ýekt­le­riň üst 

provided for in the design, the 
development of projects for the 
construction of new and recon­
struction of buildings and struc­
tures in operation.

Specialists of the Ministry of 
Construction and Architecture of 
Turkmenistan have developed 
the «Guidelines for the Arrange­
ment of Tactile Ground Signs for 
the Visually Impaired», taking 
into account international urban 
planning standards. The guide is 
intended to develop design solu­
tions for residential and indus­
trial buildings, public buildings 
and public access structures, 
transport infrastructure facili­
ties, pedestrian and communica­
tion routes, which should provide 
equal living conditions for people 
with disabilities and other people 
with limited mobility with oth­
er categories of the population, 
taking into account the principles 
«universal design» and «reason­
able accommodation» [3].

These conditions are achieved 
by the device of local warning 
signs in the form of tactile ground 
indicators on the pavements of 
footpaths, sidewalks, open ar­

мотренными при проектировании 
планировки и застройки населён-
ных мест, разработки проектов 
на строительство новых и рекон-
струкцию эксплуатируемых зданий 
и сооружений.

Специалистами Министер-
ства строительства и архитекту-
ры Туркменистана разработано 
«Руководство по обустройству 
тактильных наземных указателей 
для инвалидов по зрению» с учё-
том международных стандартов 
градостроительства. Руководство 
предназначено для разработки 
проектных решений жилых и про-
изводственных зданий, общес
твенных зданий и сооружений 
открытого доступа населения, объ-
ектов транспортной инфраструк-
туры, пешеходных и коммуника-
ционных путей, которые должны 
обеспечивать для инвалидов и 
других маломобильных групп на-
селения равные условия жизнеде-
ятельности с другими категориями 
населения, с учётом принципов 
«универсального дизайна» и «раз-
умного приспособления» [3].

Эти условия достигаются 
устройством локальных пред-
упреждающих в виде тактильных 
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ör­tü­gi ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len­de ma­ýyp­ly
gy bo­lan adam­lar üçin päs­gel­çi­lik
siz gur­şa­wyň eme­le ge­ti­ril­me­gin­de 
we üp­jün edil­me­gin­de ýa-da baş­ga 
me­se­le­le­ri çöz­mek­de ze­pe­riň ýe­ti­ril
me­gi­niň öňü­ni al­ma­ga gö­nük­di­ri­len 
tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi­ji­le­ri gör­nü­şin
däki lokal duýduryjyny gurnamak 
arkaly gazanylýar.

Tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi­ji – mag
lu­ma­ty şöh­le­len­dir­me­giň se­riş­de­si 
bo­lup, gö­rüş taý­dan ma­ýyp­ly­gy bo
lan adam­la­ra aýak­la­ry­nyň da­ba­ny
nyň du­ýu­şy ar­ka­ly, ha­sa­la­ra ýa-da 
ga­lyn­dy gö­rü­şi ar­ka­ly ýol ör­tü­gi­niň 
gör­nüş­le­ri­ni ta­na­ma­ga müm­kin­çi­lik 
ber­ýän, bel­li bir reňk­li we ga­syn­la­ma 
suratly dürli materiallardan edilen 
zolakdyr.

Täze gollanma taktil ýerüsti 
gör­ke­zi­ji­le­ri gör­me­ýän adam­lar ta
ra­pyn­dan sag­ly­gy di­kel­di­şiň teh­ni­ki 
se­riş­de­si bo­lan ha­sa­ny (ta­ýa­gy) ula
nyp, aýak­la­ryň da­ba­ny­nyň du­ýu­şy 
ar­ka­ly ta­namagy we bu mak­sat üçin 
ula­nyl­ýan ma­te­rial­la­ra we teh­no­lo
gi­ýa­la­ra bil­di­ril­ýän teh­ni­ki ta­lap­la­ry, 
ola­ryň ni­ýet­le­ni­şi­ni, ýer­leş­di­ril­ýän 
ýer­le­ri­ni hem-de ula­ny­ly­şy­nyň we 
ter­tip­leş­dir­me­giň esa­sy düz­gün­le­ri
ni kesgitleýär.

Tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi­ji­le­r gö­rüş 
taý­dan ma­ýyp­ly­gy bo­lan adam­la­ryň 
ýö­re­ýän ýol­la­ryn­da­ky bö­wet­ler we 
howp­ly ýer­ler, ýagny umu­my ula
nyl­ýan py­ýa­da ýol­lar­da, ýa­şa­ýyş we 
önüm­çi­lik bi­na­lar­da­, ba­ryl­ma­gy ilat 
üçin açyk bo­lan jem­gy­ýet­çi­lik bi
na­lar­da we des­ga­lar­da­, şeý­le hem 
ola­ryň ýa­na­şyk çäk­le­rin­dä­ki ulag 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­nyň ob­ýekt­le­rin­dä­ki 
kom­mu­ni­ka­si­ýa ýol­la­ryn­da pas­siw 
teh­ni­ki se­riş­de­le­r bo­lup dur­ýar.

eas and other specified objects, 
aimed at preventing harm in the 
formation and provision of a bar­
rier-free environment for the dis­
abled or solving other problems.

Tactile ground indicator – a 
means of displaying information, 
which is a strip of various mate­
rials of a certain color and corru­
gation pattern, allowing the visu­
ally impaired to recognize types 
of road surface by touch with the 
feet, a cane, or using residual vi­
sion.

Tactile terrestrial signs are 
recognized by the visually im­
paired using a white cane, which 
is a technical means of rehabili­
tation, and/or by touch with the 
feet, and this manual also estab­
lishes the technical requirements 
for the materials and technolo­
gies used, determines their pur­
pose, placement and basic rules 
for use and arrangements.

Tactile ground indicators are 
passive technical means of sig­
naling that warn visually impaired 
people of obstacles and danger­
ous places along their routes (on 
pedestrian paths of public areas, 
on communication routes in res­
idential and industrial buildings, 
public buildings and public access 
facilities for the population and 
adjacent to areas, at transport 
infrastructure facilities).

In addition, at these facili­
ties, tactile ground markers are 
used to tactilely designate safe 
routes, indicate the places where 
they start and change direction, 
to indicate places for boarding 
shuttle vehicles, places for visu­
ally impaired people to receive 
services or information.

The surface of tactile ground 
indicators (TGI) must have an­
ti-slip properties that remain 
when moving in any direction, 
have a certain type of corrugation.

When using technologies for 
laying natural stone slabs or ap­

наземных указателей на покрыти-
ях пешеходных дорожек, тротуа-
ров, открытых площадок и других 
указанных объектов, направлен-
ных на предупреждение причи-
нения вреда при формировании и 
обеспечении безбарьерной среды 
для инвалидов или решения иных 
задач. 

Тактильный наземный указа-
тель – средство отображения ин-
формации, представляющее собой 
полосу из различных ­материалов 
определенного цвета и рисунка 
рифления, позволяющее инвали-
дам по зрению распознавать типы 
дорожного покрытия путём ося-
зания стопами ног, тростью или 
­используя остаточное зрение.

Тактильные наземные указа-
тели, распознаются инвалидами 
по зрению с использованием бе-
лой трости, являющейся техни-
ческим средством реабилитации, 
посредством осязания стопами 
ног и данное руководство так же 
устанавливает техничес­кие тре-
бования к используемым матери-
алам и технологиям, определяет 
их назначение, места размещения, 
основные правила применения и 
обустройства.

Тактильные наземные ука-
затели являются пассивными 
техническими средствами сигна-
лизации, предупреждающими ин-
валидов по зрению о препятстви-
ях и опасных местах на путях их 
следования (на пешеходных путях 
территорий общего пользования, 
на коммуникационных путях в жи-
лых и производственных зданиях, 
общественных зданиях и сооруже-
ниях открытого доступа населения 
и на прилегающих к ним участках, 
на объектах транспортной инфра-
структуры).

Кроме того, на указанных объ-
ектах тактильные наземные указа-
тели используются для тактильно-
го обозначения безопасных путей 
следования, обозначения мест их 
начала и изменения направления 
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Bu­lar­dan baş­ga-da, gör­ke­zi­len 
ob­ýekt­ler­de tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi
ji­le­ri he­re­ke­tiň howp­suz ýol­la­ry­ny 
tak­til taý­dan, ola­ryň baş­lan­ýan we 
he­re­ke­tiň ug­ru­nyň üýt­ge­ýän ýer
le­ri­ni bel­gi­le­mek, bel­li ugur­ly ulag 
se­riş­de­le­ri­ne mü­nül­ýän ýer­le­ri­ni, 
ma­ýyp­ly­gy bo­lan adam­la­ryň mag
lu­mat­la­ry we hyz­mat­la­ry alyp bil­jek 
ýer­le­ri­ni bel­gi­le­mek üçin hem ula
nyl­ýar. Umu­my ula­nyl­ýan çäk­le­r­dä­ki 
py­ýa­da ýol­la­ra ýan­ýo­da­lar, py­ýa­da 
ýo­da­jyk­lar, ýe­rüs­ti, ýe­ras­ty we ýer
den ýo­kar­da­ky py­ýa­da ge­çel­ge­ler, 
py­ýa­da­lar üçin kö­çe­ler, py­ýa­da köp
rü­ler de­giş­li­dir.

Tak­til ýe­rüs­ti gör­ke­zi­ji­le­riň 
(TÝG) üst­ki ýü­zi taý­mak­ly­ga gar­şy 
hä­si­ýet­le­ri bo­lan, is­len­dik ta­ra­pa he
re­ket edi­len­de öz hä­si­ýet­le­ri­ni sak
la­ýan, ga­syn­la­ryň bel­li bir gör­nüş­li 
bol­magy­dyr.

Te­bi­gy daş pli­ta­la­ry goý­mak usu
lyn­da­ky ýa-da iki gat­ly po­li­mer ör­tük 
ulanmak tehnologiýalary ulanylan 
ýag­da­ýyn­da de­pe­si te­kiz si­lindr gör
nüş­li ga­syn­la­ry ulan­ma­ga ýol be­ril­ýär.

TÝG-ni gur­na­mak üçin aşak­da
ky gör­ke­zi­len teh­no­lo­gi­ýa­lar we ma
te­rial­lar ula­nyl­ýar:

plying a two-layer polymer coat­
ing, it is allowed to use cylindri­
cal reefs with a flat top.

The following technologies 
and materials are used for the 
arrangement of TGI:

1) laying concrete tactile 
slabs with dimensions of 300x300 
or 500x500 mm, height (thick­
ness) 50 mm, made according to 
TDS-17608-2017, as part of the 
surface of the pedestrian paths;

2) laying ceramic or porce­
lain stoneware slabs with dimen­
sions 300x300, 500x500, height 
(thickness) 60 mm, made accord­
ing to TDS 1082-2018, as part of 
the surface of pedestrian or com­
munication paths;

3) laying tactile slabs made 
of natural or artificial stone as 
part of the surface of pedestrian 
or communication routes;

4) laying or fixing on the sur­
face of the communication paths 
of tactile plates made of compos­
ite materials made from various 
plastic polymers - elastic materi­
als with a Shore hardness accord­
ing to TDS-24621-91 of at least 

движения, для обозначения мест 
посадки в маршрутные транспорт-
ные средства, мест получения ин-
валидами по зрению услуг или ин-
формации.

Поверхность тактильных на-
земных указателей (ТНУ) должна 
обладать противоскользящими 
свойствами, сохраняющимися при 
движении в любых направлениях, 
иметь определенный тип рифле-
ния.

При использовании техно-
логий укладки плит из натураль-
ного камня или нанесения двух-
слойного полимерного покрытия 
допускается использовать рифы 
цилиндрической формы с плоской 
вершиной.

Для обустройства ТНУ исполь-
зуют следующие технологии и ма-
териалы:

1) укладка в составе поверх-
ности пешеходных путей бетон-
ных тактильных плит размерами 
300х300 или 500х500 мм, высотой 
(толщиной) 50 мм, изготовленных 
по TDS-17608-2017;

2) укладка в составе поверхно-
сти пешеходных или коммуника-



61CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

1) py­ýa­da ýol­la­ryň üst­ki dü­zü
min­de 300х300 ýa-da 500х500 mm 
ga­lyň­ly­gy 50 mm öl­çeg­le­ri bo­lan, 
TDS-17608 – 2017 bo­ýun­ça taý­ýar
la­nan be­ton­dan tak­til pli­ta­la­ry ýer
leş­dir­mek;

2) py­ýa­da ýa-da kom­mu­ni
ka­si­ýa ýol­la­ryň üst­ki dü­zü­min­de 
300х300, 500х500 mm, ga­lyň­ly­gy 
60 mm öl­çeg­li, TDS 1082-2018 bo
ýun­ça taý­ýar­la­nan ke­ra­mi­ki ýa-da 
ke­ra­mog­ra­nit­dan tak­til pli­ta­la­ry ýer
leş­dir­mek;

3) py­ýa­da ýa-da kom­mu­ni­ka­si
ýa ýol­la­ryň üst­ki dü­zü­min­de te­bi­gy 
ýa-da ke­ra­mog­ra­nit da­şyn­dan tak­til 
pli­ta­la­ry ýer­leş­dir­mek;

4) kom­mu­ni­ka­si­ýa ýol­la­ryň üs
tün­de dür­li plas­ti­fi­sir­len­ýän po­li
mer­ler­den – asyl (esa­sy) ma­te­ria­ly 
hök­mün­de ula­nyl­ýan, ga­ty­ly­gy şor 
bo­ýun­ça TDS-24621-91 stan­dart
lar­da kes­git­le­nen «A» şka­la­syn­da­ky 
azyn­dan 80 bir­li­ge ba­ra­bar bo­lan çe
ýe ma­te­rial­la­ryn­dan ýa­sa­lan, kom
po­zit ma­te­rial­la­ryn­dan taý­ýar­la­nan 
tak­til pli­ta­la­ry ýer­leş­dir­mek ýa-da 
ber­kit­mek.

Asyl (esa­sy) ma­te­rial­la­ry hök
mün­de iň köp ula­nyl­ýan po­li­mer­ler 
po­li­wi­nil hlo­rid, ter­mo­po­liu­re­tan, 
ter­moe­las­top­las­tik ula­nyl­ýan­dyr;

5) me­tal­lar­dan, po­li­mer­ler­den 
ýa-da olar­dan ut­gaş­dy­ry­lyp ýa­sa
lan py­ýa­da ýa-da kom­mu­ni­ka­si
ýa ýol­la­ryň üs­tün­de aý­ra­tyn tak­til 
ele­ment­le­ri (rif­le­ri) ber­kit­mek, iki 
gat­ly po­li­mer ör­tük teh­no­lo­gi­ýa­sy
ny ula­nyp, py­ýa­da ýa-da ara­gat­na
şyk ýol­la­ry­nyň ýü­zü­ne tak­til pli­ta
la­ry – su­dur­ly ga­syn­la­ry ulan­mak, 
hu­su­san, iki kom­po­nent­li ma­te­rial 
bo­lan ýö­ri­te so­wuk plast­mas­sa­ny 
ulan­mak. Bu ýag­daý­da bi­rin­ji kom
po­nent pig­ment­le­ri we dür­li dol
dur­gyç­la­ry öz içi­ne al­ýan po­li­mer 
bag­laý­jy bo­lup dur­ýar, ikin­ji kom
po­nent bol­sa, po­li­mer bag­laý­jy­nyň 
çalt po­li­me­ri­za­si­ýa­sy­ny – ga­ta­ma
gy­ny we ga­ty du­ry däl reňk­li tak
til ele­ment­le­ri­niň eme­le gel­me­gi­ni 
üp­jün ed­ýän ga­ty­laş­dy­ry­jy bo­lup 
durýar.

80 units on the «A» scale, used 
as the initial (base) material.

The most widely used star­
ting (base) materials are poly­
mers such as polyvinyl chloride, 
thermo polyurethane, thermo­
plastic elastomer;

5) fixing tactile elements 
(reefs) made of metals, polymers 
or their combinations on the sur­
face of pedestrian or communica­
tion paths, applying reefs using 
the technology of a two-layer 
polymer coating, in particular, 
special cold plastic, which is a 
two-component material. In this 
case, the first component is a 
polymer binder containing pig­
ments and various fillers, and the 
second component is a harden­
er that ensures rapid polymer­
ization (curing) of the polymer 
binder and the formation of solid 
opaque colored tactile elements.

For the arrangement of tac­
tile indicators, it is not allowed 
to use cold plastics intended for 
road marking. Such materials do 
not have the necessary viscosity 
and are not intended for indoor 
use. Unlike planar road mar­
kings subject to abrasion, tactile 
indicators are three-dimensional, 
while elements (reefs) having a 

ционных путей керамических или 
керамогранитных плит размерами 
300x300, 500x500, высотой (тол-
щиной) 60 мм, изготовленных по 
TDS 1082-2018;

3) укладка в составе поверхно-
сти пешеходных или коммуника-
ционных путей тактильных плит из 
натурального или искусственного 
камня;

4) укладка или закрепление на 
поверхности коммуникационных 
путей тактильных плит из компо-
зитных материалов, изготовлен-
ных из различных пластифици-
руемых полимеров – эластичных 
материалов с твёрдостью по Шору 
по TDS-24621-91 не менее 80 еди-
ниц по шкале «А», используемых в 
качестве исходного (базового) ма-
териала. 

В качестве исходных (базо-
вых) материалов наиболее широко 
используются такие полимеры, как 
поливинилхлорид, термополиуре-
тан, термоэластопласт;

5) закрепление на поверхность 
пешеходных или коммуникацион-
ных путей тактильных элементов 
(рифов) изготовленных из метал-
лов, полимеров или их сочетаний, 
нанесение рифов по технологии 
двухслойного полимерного по-
крытия, в частности, специального 
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TÝG-le­ri gur­na­mak, ýol bel
lik­le­ri­ni ýe­ri­ne ýe­tir­mek üçin ni
ýet­le­nil­ýän so­wuk plast­mas­sa­la­ry 
ulan­mak­ly­ga ýol be­ril­me­ýär. Şeý­le 
ma­te­rial­lar ze­rur bo­lan ýa­py­şy­jy­lyk 
häsiýetlerini özünde saklamaýar 
we ol jaý­la­ryň için­de ulan­mak­ly­ga 
ni­ýet­le­ni­len däl­dir. Sür­tül­mä se­ze
war bol­ýan, te­kiz­lik­le­ýin ýol bel­lik
le­rin­den ta­pa­wut­ly­lyk­da, TÝG-ler 
göw­rüm­li bol­ýar­lar, şun­da kes
git­le­ni­len be­ýik­li­gi (esa­sy­nyň uly 
bol­ma­dyk meý­da­nyn­da) bo­lan ele
ment­ler (ga­syn­lar) di­ňe bir sür­tül
mä däl, eý­sem süýş­mek­li­ge bo­lan 
ýük­len­me­le­re hem se­ze­war bol
ýarlar.

Milli kanunçylygy umumy ykrar 
edi­len hal­ka­ra ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk ge­tir
mek döw­le­tiň ile­ri tu­tul­ýan we­zi­pe
le­riniň bi­ridir.

Ka­nun­çy­ly­gy kä­mil­leş­dir­mek, 
innowasiýalary we häzirki zaman 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny or­naş­dy­r­ma­k 
gur­lu­şyk pu­da­gy­ny ös­dür­mek bo
ýun­ça al­nyp ba­ryl­ýan iş­le­ri güýç­len
dir­ýär hem-de ol ýur­du­myz­da ru­hu
be­lent hal­ky­my­zyň asu­da, er­ka­na 
hem-de eş­ret­li dur­muş­da ýa­şa­ma
gy­ny üp­jün et­mek­li­ge gö­nük­di­ri­len 
yn­san­per­wer sy­ýa­sa­ty­nyň su­but­na
ma­sy bo­lup dur­ýar.

Gülşiriň JUMAÝEWA,
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Ylmy-tehniki 
innowasiýalar müdirliginiň başlygy

certain predetermined height 
(with a small base area) are sub­
ject not only to abrasion, but also 
to shear loads.

One of the priority state tasks 
is the improvement of legislation, 
bringing national legislation in 
line with generally recognized 
international standards, the in­
troduction of innovations and 
modern technologies enhances 
the ongoing work to develop the 
construction industry, and also 
testifies to the humanitarian poli­
cy aimed at ensuring a peaceful, 
free and dignified life for strong-
willed people in our country.

 
Gulshirin JUMAYEVA,

Head of the Department of Scientific and 
Technical Innovation, Ministry 

of Construction and Architecture 
of Turkmenistan
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холодного пластика, представля-
ющего собой двухкомпонентный 
материал. При этом первый ком-
понент является полимерным свя-
зующим, содержащим пигменты и 
различные наполнители, а второй 
компонент является отвердите-
лем, обеспечивающим быструю 
полимеризацию (отверждение) 
полимерного связующего и фор-
мирование твердых непрозрачных 
окрашенных тактильных элемен-
тов.

Для обустройства тактильных 
указателей не допускается ис-
пользовать холодные пластики, 
предназначенные для выполнения 
дорожной разметки. Такие мате-
риалы не обладают необходимы-
ми показателями вязкости и не 
предназначены для применения 
внутри помещений. В отличие от 
плоскостной дорожной размет-
ки, подверженной истиранию, 
тактильные указатели являются 
объёмными, при этом элементы 
(рифы), имеющие определенную 
заданную высоту (при небольшой 
площади основания), подвержены 
не только истиранию, но и сдвиго-
вым нагрузкам.

Один из приоритетных го-
сударственных задач совершен-
ствование законодательства, 
приведение национального за-
конодательства в соответствие с 
общепризнанными международ-
ными нормами.

Внедрение инноваций и со-
временных технологий усиливает 
проводимую работу по развитию 
строительной отрасли, а так же 
свидетельствует гуманитарной 
политики, направленной на обе-
спечение мирной, свободной и 
достойной жизни сильных духом 
людей в нашей стране.

Гульширин ДЖУМАЕВА, 
начальник Управления научно-

технических инноваций 
Министерства строительства и 

архитектуры Туркменистана
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AK MERMERLI paý­tag­ty
myz Aş­ga­bat şä­he­ri seýs
mi­ki taýdan iş­jeň zo­lak­da 

ýer­leş­ýär. Tu­tuş dün­ýä­de seýs­mi­ki 
ýagdaýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk hä­zir­lik
çe ýer­tit­re­me­sin­den ýe­ke-täk go­rag 
pe­na­sy bo­lup dur­ýar. Bi­na­la­ryň we 
des­ga­la­ryň bi­te­wi­lik ke­pil­li­gi – bu 
ýur­duň baş baý­ly­gy ha­sap­lan­ýan 
adam­la­ryň öm­rü­niň ke­pil­li­gidir.

Ahal  we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, 
döwrebap edara ediş mer­ke­zi­niň 
gur­lu­şy­gy­na 2019-njy ýy­lyň ap­re
lin­de ba­dal­ga be­ril­di. Ol Aşga­ba­dyň 
30 km gü­nor­ta-gün­ba­tar ta­ra­pyn­da 
bi­na edil­ýär.

Ol ýer­de ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, hä
kim­li­giň we beý­le­ki eda­ra­la­ryň bi
na­la­ry, Ru­hy­ýet köş­gi, we­la­ýat bi­lim 
we me­de­ni­ýet do­lan­dy­ryş eda­ra­la
ry­nyň, dra­ma teat­ry­nyň, ki­tap­ha
na­nyň, sag­lyk öýü­niň, ça­ga­lar bag
la­ry­nyň, or­ta mek­de­biň, sag­ly­gy 
go­ra­ýyş, me­de­ni­ýet ul­gam­la­rynyň 
binalary gurulýar. Mun­dan baş­ga-
da, Gök­de­pe et­ra­byn­da At­çy­lyk yl

THE WHITE marble capital 
– the city of Ashgabat is lo­
cated in the zone of seismic 

activity. Seismic-resistant con­
struction is the only protection 
against earthquakes all over the 
world. A guarantee of the safe­
ty of buildings and structures is 
a guarantee of the safety of peo­
ple’s lives, the most important 
wealth of the country.

The start of the construction 
of the new modern administra­
tive center of the Akhal velayat 
was launched in April 2019. It is 
being built 30 km southwest of 
Ashgabat.

Residential buildings, buil­
dings of the khyakimlik and other 
institutions, the Rukhyet Palace, 
the buildings of the velayat de­
partment of education and cul­
ture, the drama theater, librari­
es, health houses, kindergartens, 
schools, healthcare and cultural 
institutions are being built there. 

БЕЛОМРАМОРНАЯ ­столица – 
город Ашхабад нахо­дится 
в зоне сейсмической актив-

ности. Во всём мире сейсмостой-
кое строительство является пока 
единственной защитой от земле-
трясений. Гарантия сохранности 
зданий и сооружений – это гаран-
тия ­безопасности жизни людей, 
самого главного богатства страны.

Старт строительству нового 
современного административного 
центра Ахалского велаята был дан 
в апреля 2019 года. Его возводят 
в 30 км. юго-западнее Ашхабада.

Там строятся жилые дома, зда-
ния хякимлика и других учрежде-
ний, Дворец Рухыет, здания вела-
ятского управления образования 
и культуры, драматического теат
ра, библиотеки, дома здоровья, 
детские сады, школы, учреждения 
сферы здравоохранения, культу-
ры. Также в Геокдепинском этра-
пе Ахалского велаята планируется 
строительство Коневодческого на-

BINALARYŇ WE DESGALARYŇ 
GURLUŞYNYŇ BITEWILIGINE 
MONITORING EDILMEGI
MONITORING THE STRUCTURAL INTEGRITY 
OF BUILDINGS AND FACILITIES
МОНИТОРИНГ ЦЕЛОСТНОСТИ 
КОНСТРУКЦИИ ЗДАНИЙ И СООРУЖЕНИЙ
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Ahal welaýatynyň täze, döwrebap edara ediş merkeziniň ýaşaýyş jaýlarynyň taslamalary
Projects of residential buildings in the new modern administrative center of the Akhal velayat 

Проекты жилых домов в новом современном административном центре Ахалского велаята
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«SOFO» datçigi

«SOFO» sensor

Датчик «SOFO»

my-önüm­çi­lik mer­ke­zi­ni, Hal­kara 
at­çy­lyk ýo­ka­ry okuw mek­de­bi­ni 
hem-de Ahal at­çy­lyk sir­ki­ni gur­mak 
göz öňün­de tu­tul­ýar. Ahal we­la­ýa
ty­nyň tä­ze, döwrebap edara ediş 
mer­ke­zi­niň iri tas­la­masy­nyň çäk­le
rin­de des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gy­na ýer
li hu­su­sy kär­ha­na­la­ryň 62-si, şeý­le 
hem döw­let kär­ha­na­la­ry­nyň 5-si 
gat­naş­ýar­lar. Gur­lu­şyk 2 tap­gyr­da 
ama­la aşy­ryl­ýar. Ahal we­la­ýa­ty­nyň 
tä­ze, döwrebap edara ediş mer­ke­zi
ni gur­ma­gyň bi­rin­ji tap­gy­ry 2022-nji 
ýy­lyň de­kab­r aýyn­da Türk­me­nis­ta
nyň Halkara Bi­ta­rap­lyk gü­nü­ne ga
bat­la­nyp ta­mam­la­nar.

Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, 
döwrebap edara ediş mer­ke­zi
niň gur­lu­şyk çä­gi Türk­me­nis­ta­nyň 
umu­my seýs­mi­ki et­rap­laş­dyr­ma­sy
nyň mil­li kar­ta­sy­na (TSEMK-2017) 
la­ýyk­lyk­da, des­lap­ky kadalaşdyryş 

Also in the Gokdepe etrap of the 
Akhal velayat, it is planned to build 
a Horse Breeding Research and 
Production center, International 
Higher School of Horse Breeding 
and the Akhal Horse Breeding 
Circus. Sixty two local individual 
enterprises, as well as five state-
owned enterprises, are engaged in 
the construction of facilities within 
the framework of the gigantic the 
new modern administrative cen­
ter of the Akhal velayat project. 
Construction is carried out in two 
stages. The first stage of construc­
tion of  the new modern adminis­
trative center of the Akhal velayat 
should be completed in December 
2022 by the International day of 
Neutrality of Turkmenistan.

The construction area of  the 
new modern administrative cen­

учно-производственного центра, 
Международной высшей школы 
коневодства, Ахалского коневод-
ческого цирка. Строительством 
объектов в рамках гигантского 
проекта нового современного ад-
министративного центра Ахалско-
го велаята занимаются 62 местных 
индивидуальных предприятия, а 
также 5 государственных пред-
приятий. Строительство осущест-
вляется в 2 этапа. Первый этап  
строительства нового современ-
ного административного центра 
Ахалского велаята должна быть 
завершена в декабре 2022 года к 
Международному дню Нейтрали-
тета Турк­менистана.

Территория строительства но-
вого современного администра-
тивного центра Ахалского велаята 
согласно Национальной карте об-
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Dubaýdaky (BAE) «Burj Khalifa» minarasy
«Burj Khalifa» tower in Dubai (UAE)

Башня «Burj Khalifa» в Дубае (ОАЭ)

seýs­mik­li­li­gi 9 ba­la ba­ra­bar bo­lan 
zo­la­ga de­giş­li bo­lup dur­ýar. Mer­ke
ziň gur­lu­şyk meý­da­nyn­da in­že­ner-
geo­lo­gi­ýa bar­lag­la­ry ge­çi­ri­len­de 
TGK-2.01.08-20 la­ýyk­lyk­da, seýs
mi­ki hä­si­ýet­le­ri bo­ýun­ça III to­pa­ra 
gir­ýän suw­ly we gow­şak ýer­le­riň 
üs­ti açyl­dy. Şo­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, 
mer­ke­ziň gur­lu­şyk çä­gi des­lap­ky 
seýs­mik­li­gi 9 bal­dan gow­rak bo­lan 
zo­la­ga de­giş­li edil­di.

Ýer­tit­re­me­le­ri­niň ýe­tir­ýän zy
ýa­ny­ny azalt­mak, bi­na­la­ryň we des
ga­la­ryň seýs­mi­ki dur­nuk­ly­ly­gy­ny 
üp­jün et­mek, esa­san-da adam­la­ryň 
öm­rü­ni go­rap sak­la­mak üçin gu­rul
ýan des­ga­la­ryň bi­te­wi­li­gi­ne mo­ni­to
ring ge­çir­mek ze­rur bo­lup dur­ýar. 

ter of the Akhal velayat, according 
to the National Map of General 
Seismic Zoning of Turkmenistan 
(NMGSZT-2017), belongs to a 
zone with an initial (normative) 
seismicity of 9 points. During 
the engineering and geological 
surveys at the construction site 
of the center, water-saturated 
and weak soils of III unfavo­
rable category in terms of seismic 
properties were uncovered in 
accordance with CNT 2.01.08-20. 
In connection with this circum­
stance, the construction site of 
the center belongs to the zone 
with an estimated seismicity of 
more than 9 points.

щего сейсмического районирова-
ния Туркменистана (НКСРТ-2017) 
относится к зоне с исходной 
(нормативной) сейсмичностью 
9 баллов. Во время проведения 
инженерно-геологических изыс
каний на площадке строитель-
ства центра были вскрыты водо-
насыщенные и слабые грунты 
III неблагоприятной категории по 
сейсмическим свойствам согласно 
СНТ 2.01.08-20. В связи с этим об-
стоятельством, территория строи-
тельства ­центра относится к зоне 
с расчетной ­сейсмичностью более 
9 баллов.

Чтобы максимально снизить 
ущерб, наносимый землетрясе-
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Kozense şäherindäki (Günorta Italiýa) 
«Skyline» belent binasy

Skyscraper «Skyline» 
in Cosenza (Southern Italy)

Небоскреб «Skyline» в Козенце 
(Южная Италия)
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Mun­dan ozal Türk­me­nis­tan­da işiň 
bu gör­nü­şi ge­çi­ril­män­di. Ahal we­la
ýa­ty­nyň tä­ze, döwrebap edara ediş 
mer­ke­zi­nde smart­fon ar­ka­ly do­lan
dy­ryl­ýan hem-de 12 müň 324 maş
ga­la üçin ni­ýet­le­nen 2-5-7 we 9 gat
ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry bi­na edi­ler.

Be­lent bi­na­lar öz­bo­luş­ly çyl­şy
rym­ly des­ga­lar bo­lup dur­ýar. Olar 
ele­ment­le­riň we kom­po­nent­le­riň 
en­çe­me­sin­den yba­rat bo­lup, da
şar­ky ha­dy­sa­la­ryň tä­si­rin­de biri-bi
ri bi­len öza­ra saz­laş­ýar­lar hem-de 
uly güý­je duçar bol­ýar­lar. Jaý­lar 
ölçegleri, geo­met­ri­ýa­sy, dü­züm 
bö­lek­le­ri, gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry, 
bin­ýa­dy­nyň öl­çeg­le­ri bi­len ta­pa
wut­lan­ýar, bu­la­ryň hem­me­si onuň 
işi­ni şert­len­dir­ýär.

Bi­na­nyň gur­luş bi­te­wi­li­gi
ne gö­zeg­çi­lik edil­me­gi onuň uzak 
möh­let­li­li­gi­ni we howp­suz­ly­gy
ny üp­jün ed­ýär. Bi­na­nyň gö­te­ri­ji­lik 

In order to minimize the 
damage caused by earthquakes, 
ensure the seismic resistance of 
buildings and structures, and most 
importantly, save people’s lives, it 
is necessary to create a monito­
ring of the integrity of the struc­
tures of the construction objects 
under construction in the the new 
modern administrative center of 
the Akhal velayat center. In Turk­
menistan, this type of work has not 
been carried out before. In the new 
velayat center, 2-, 5-, 7 and 9-sto­
rey residential buildings will be 
built, controlled via a smartphone 
and designed for 12,324 families.

High-rise buildings are com­
plex structures. They consist of 
many elements and components 
that interact with each other and 
are stressed when exposed to 
external phenomena. Buildings 
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Singapurdaky belent ýaşaýyş toplumlary
Residential high-rise complexes in Singapore
Жилые высотные комплексы в Сингапуре
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differ in size, geometry, structu­
ral elements, building materials, 
foundation parameters, etc., all of 
which determine how it functions.

Monitoring the structural in­
tegrity of a building ensures its 
longevity and safety. Information 
about the state of the structures 
of the structure during its opera­
tion in order to reduce the risk of 
loss of their bearing capacity is 
very important. Monitoring allows 
timely detection at an early stage 
of a negative change in the state 
(stress-strain state) of supporting 
structures, which can lead to their 
destruction and entail human loss­
es, material damage, as well as 
the transition of the structure to an 
emergency state with a complete 
or partial loss of bearing capacity.

Early detection of problems in 
the building structure can save lives 
by stopping operation and correcting 

ниями, обеспечить сейсмоустой-
чивость зданий и сооружений, а 
главное сохранить жизни людей, 
необходимо создать мониторинг 
целостности конструкций возво-
димых строительных объектов 
нового современного админи-
стративного центра Ахалского ве-
лаята. В Туркменис­тане ранее та-
кого вида работы не проводились.

В новом современном адми-
нистративном центре Ахалского 
велаята будут возведены 2-,5-,7 и 
9-этажные жилые дома, управля-
емые через смартфон и рассчитан-
ные на 12 тысяч 324 семьи.

Высотные здания представ-
ляют собой сложные сооружения. 
Они состоят из множества эле-
ментов и компонентов, которые 
взаимодействуют друг с другом 
и подвергаются стрессу при воз-
действии внешних явлений. Зда-
ния отличаются по размерам, гео-

uky­by­ny ýi­tir­mek tö­wek­gel­çi­li­gi­ni 
azalt­mak mak­sa­dy bi­len ony ulan
ma­gyň bar­şyn­da des­ga­nyň ýag­da­ýy 
ba­ra­da­ky mag­lu­mat örän mö­hüm
dir. Mo­ni­to­ring gö­te­ri­ji gur­luş­la­ryň 
ýag­da­ýy­nyň üýt­ge­me­gi­ni (dart­gyn­ly 
ýag­da­ýy­ny) ir­ki tap­gyr­da kes­git
le­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär, olar 
weý­ran­çy­ly­ga we adam ýit­gi­si­ne, 
mad­dy zy­ýa­na ge­ti­rip bi­ler, şeý
le hem bi­na­nyň gö­te­ri­ji­lik uky­by­ny 
do­ly ýa-da bö­lek­le­ýin ýi­tir­me­gi bi
len he­läk­çi­lik ýag­da­ýy­na geç­me­gi
ne se­ze­war edip bi­ler. 

Gur­luş­da nä­saz­lyk­la­ryň wag
tyn­da ýü­ze çy­ka­ryl­ma­gy bi­na­ny 
ulan­ma­gy bes et­me­giň hem-de 
ýe­ten ze­pe­ri öz wag­tyn­da ara­dan 
aýyr­ma­gyň ha­sa­by­na adam­la­ryň 
öm­rü­ni ha­las edip bi­ler. Bo­lup ge
çen wa­ka­dan soň bi­na­nyň howp
suz­ly­gy­na ba­ha be­ril­me­gi bol­sa, 
ýer­tit­re­me­si, güýç­li ýel ýa-da tu
pan ýa­ly adat­dan da­şa­ry ýag­daý
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Tährandaky (Eýran) «Milad» minarasy
«Milad» tower in Tehran (Iran)

Башня «Milad» в Тегеране (Иран)

la­ryň ýe­ti­rip bil­jek zy­ýa­ny­ny kes
git­le­mä­ge hem-de ola­ryň tä­si­ri­niň 
nä­de­re­je­de düýp­lü­di­gi­ne dü­şün
mä­ge müm­kin­çi­lik berip, ýa­şaý
jy­la­ry gö­çür­mek ýa-da zy­ýan çe
ken bi­na­ny ýy­kyp aýyr­mak ba­ra­da 
esas­ly çöz­gü­di ka­bul et­mä­ge ýar
dam edýär.

Mo­ni­to­ring gur­luş­la­ryň ha­ky­ky 
ýag­da­ýy ba­ra­da yg­ty­bar­ly mag­lu
mat­la­ry al­ma­ga, be­ton­da jaý­rykat
ma­lar we po­la­dyň süýş­me­si, okis
len­me­si we pos­la­ma­sy, şeý­le hem 
do­wam­ly ula­nyl­ma­gy we ag­ra­myň 
düş­me­gi ze­rar­ly po­lat­da jaý­ry­gyň 
eme­le gel­me­gi ýa­ly ýa­ra­maz­laş­ma
lary ýüze çykarmaga mümkinçilik 
ber­ýär.

Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, döwre
bap edara ediş mer­ke­zi­nde bi­na­la
ryň we des­ga­la­ryň gur­lu­şy­nyň bi­te
wiligine gözegçilik etmek üçin ähli 
be­lent bi­na­lar­da Şweý­sa­ri­ýa­da pa

the defect in a timely manner. And 
a post-event safety assessment of a 
building allows you to assess possible 
damage caused by extreme events 
such as an earthquake, strong wind 
or storm, and understand how seri­
ously the consequences of this event 
threaten the safety of the building 
and allows to make informed deci­
sions about reoccupation or demo­
lition of the affected building.

Monitoring allows to get reli­
able data on the real state of the 
structure, to observe and detect 
the appearance of new degra­
dations, such as concrete cracks 
and creep, steel oxidation and 
corrosion, as well as cracks in 
steel due to long-term loads.

To monitor the integrity of 
structures in the new modern ad­
ministrative center of the Akhal 
velayat, it is planned to install 

метрии, структурным элементам, 
строительным материалам, пара-
метрам фундамента и т.д., все это 
обуславливает то, как оно функци-
онирует.

Мониторинг структурной 
­целостности здания обеспечи-
вает его долговечность и безо
пасность. Информация о состо-
янии конструкций сооружения 
в процессе его эксплуатации в 
целях снижения риска утраты 
их несущей способности очень 
важна. Мониторинг позволяет 
своевременно обнаружить на 
ранней стадии негативное изме-
нение состояния (напряженно-
деформированного состояния) 
несущих конструкций, которое 
может привести к их разруше-
нию и повлечь человеческие 
потери, материальный ущерб, 
а также переход сооружения в 



70 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI

Nagoýadaky «Nikken Sekkei» 
spiral minarasy (Ýaponiýa)

Spiral tower «Nikken Sekkei» 
in Nagoya (Japan)

Спиральная башня «Nikken Sekkei» 
в Нагое (Япония)
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tent­le­nen «SO­FO» dat­çik­le­ri­ni oturt
mak me­ýil­leş­di­ril­ýär. Ola­ryň öl­çe­me 
işi Maý­kel­so­nyň in­ter­fe­ro­met­rin­den 
ser­pi­gip gel­ýän ýag­ty­lyk im­pul­sy
nyň iş­jeň fa­za­ly de­mo­dul­ýa­to­ry bo
lan Ma­ha-Szen­de­ri in­ter­fe­ro­met­ri­ni 
peý­da­lan­mak bi­len in­ter­fe­ro­met­ri­ki 
de­mo­dul­ýa­si­ýa esas­la­nan­dyr. En
ja­myň uzyn­ly­gy çö­zül­ýän we­zi­pä 
bag­ly­lyk­da, 20 sm-den 10 met­re 
çen­li ara­lyk­da üýt­gäp bi­ler, bu bol­sa 
dat­çi­giň, şeý­le hem onuň müm­kin
çi­lik­le­ri­niň öz­bo­luş­ly­ly­gy­ny şert­len
dirýär.

Du­baý­da­ky (BAE) «Burj Kha
li­fa» mi­na­ra­sy­nyň bin­ýat­la­ry­nyň 
di­reg­le­rin­de «SO­FO» dat­çik­le­ri­niň 

«SOFO» sensors patented in Swit­
zerland on all high-rise buildings. 
In them, the measurement is based 
on interferometric demodulation 
using a Mach-Zeender interferom­
eter with an active phase demod­
ulator of the light pulse reflected 
from the Michelson interferome­
ter. The length of the sensor, de­
pending on the task being solved, 
can vary from 20 cm to 10 meters, 
which determines the uniqueness 
of both the sensor itself and the 
possibilities of its application.

A striking example of the 
world experience in monitor­
ing the integrity of the state of 

аварийное состояние с полной 
или частичной потерей несущей 
способности.

Раннее обнаружение непола-
док в конструкции здания может 
спасти жизни людей за счёт прек
ращения эксплуатации и свое
временного устранения дефекта. 
А оценка безопасности здания 
после случившегося события 
­позволяет оценить возможные 
повреждения, вызванные такими 
чрезвычайными явлениями, как 
землетрясение, сильный ветер 
или шторм, и понять на сколько 
серьезно последствия от данного 
события угрожает безопасности 
здания и позволяет принимать 
обоснованные решения о повтор-
ном заселении или сносе постра-
давшего здания.

Мониторинг позволяет полу-
чить надежные данные о реальном 
состоянии конструкции, наблю-
дать и обнаруживать появление 
новых деградаций, таких как тре-
щины в бетоне и ползучесть, окис-
ление стали и коррозия, а также 
трещины в стали из-за длитель-
ных нагрузок.

Для мониторинга целост-
ности конструкций в новом сов
ременном   административном 
центре Ахалского велаята пла-
нируется на всех высотных зда-
ниях установить датчики «SOFO», 
запатентованные в ­Швейцарии. 
В них измерение основано на 
интерферометрической демо
дуляции с использованием 
интерферо­метра Маха-­Цзендера 
с активным ­фазовым демоду-
лятором светового импульса, 
­отраженного от интерферометра 
­Майкельсона. Длина датчика в 
­зависимости от решаемой задачи, 
может ­варьировать от 20 см до 10 
­метров, что обуславливает уни-
кальность как самого датчика, так 
и возможностей его применения. 

Ярким примером мирового 
опыта мониторинга целостности 
состояния зданий может служить 



71CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

TEJRIBE / EXPERIEN
CE / О

П
Ы

Т

факт применения 30-ти датчиков 
«SOFO» в сваях фундаментов баш-
ни «Burj Khalifa» в Дубае (ОАЭ). 
Еще на этой башне для измере-
ния реакции здания на сейсми-
ческие воздействия установлены 
9 датчиков ускорения и наклона 
«AcTiMon», 3 датчика установле-
ны в подвале башни и 4 датчика 
«AcTiMon» установлены в вышке.

Ещё некоторые примеры:
– небоскреб «Skyline» в 

­Козенце (южная Италия) - вы-
сотное здание 25 этажей высотой 
­более 75 м. (установлено 100 дат-
чиков деформации «SOFO»;

– 33-этажное здание в Токио 
(Япония);

– жилые высотные комплек-
сы в Сингапуре (более 250 зданий 
оборудованы 2800 датчиками);

– башня «Milad» высотой 435 
метров в Тегеране (Иран);

– спиральная башня «Nikken 
Sekkei» в Нагое. Это 36-этажная 
Футуристическая башня спираль-
ной формы высотой более 170 
метров из стекла, стали и бетона. 
30 датчиков деформации «SOFO» 
были встроены в бетон, а также 
установлены на стальных колон-
нах.

Во всём мире мониторинг це-
лостности конструкций признан 
одним из самых лучших и доступ-
ных средств повышения безопас-
ности и оптимизации операций 
по эксплуатации и техническому 
обслуживанию сложных зданий. 
Хотелось бы, чтобы этот мировой 
опыт нашёл своё достойное при-
менение и в Туркменистане – сна-
чала  в новом современном  адми-
нистративном центре Ахалского 
велаята, а затем и в сердце страны 
- городе ­Ашхабаде.

Мурад МАХМУДОВ,
начальник отдела Контроля 

выполнения Программ НИИ 
Сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана

buildings is the fact of using 30 
«SOFO» sensors in the founda­
tion piles of the «Burj Khalifa» 
tower in Dubai (UAE). Also on 
this tower, to measure the build­
ing’s response to seismic effects, 
9 «AcTiMon» acceleration and tilt 
sensors are installed, 3 sensors 
are installed in the basement of 
the tower and 4 «AcTiMon» sen­
sors are installed in the tower.

Some more examples:
– skyscraper «Skyline» in 

Cosenza (southern Italy) - a high-
rise building of 25 floors with a 
height of more than 75 m (100 
«SOFO» strain sensors installed);

– 33-storey building in Tokyo 
(Japan);

– residential high-rise com­
plexes in Singapore (more than 
250 buildings are equipped with 
2800 sensors);

– Tower «Milad» with a height 
of 435 meters in Tehran (Iran);

– spiral tower «Nikken Sek­
kei» in Nagoya. This is a 36-sto­
rey futuristic spiral tower with a 
height of more than 170 meters 
made of glass, steel and concrete. 
30 «SOFO» strain gauges were 
embedded in the concrete and 
also mounted on steel columns.

Structural integrity monito­
ring is recognized worldwide as 
one of the best available tools to 
improve safety and optimize oper­
ations and maintenance operations 
for complex buildings. I would like 
this world experience to find its 
worthy application in Turkmenis­
tan – first in the new modern 
administrative center of the Akhal 
velayat, and then in the heart of 
the country - the city of Ashgabat.

Murad MAHMUDOV,
head of the department for Controlling 

the implementation of Programs of the 
Scientific Research Institute of Seismic 

Resistant Construction of the Ministry 
of Construction and Architecture 

of Turkmenistan

30-synyň ula­nyl­ma­gy bi­na­la­ryň 
gur­lu­şy­nyň bi­te­wi­li­gi­ne gö­zeg­çi­lik 
et­me­giň dün­ýä tej­ri­be­si­niň aý­dyň 
my­sa­ly bo­lup bi­ler. Şeý­le hem şol 
bi­na­da mi­na­ra­nyň seýs­mi­ki iş­jeň­li
ge täsirini ölçemek üçin «AcTiMon» 
çalt­lan­dy­ry­jy we eg­di­ri­ji dat­çik­le­ri
niň 9-sy oturdyldy. Ola­ryň 3-si bi
na­nyň ýer­ze­mi­nin­de we 4-si onuň 
di­ňin­de otur­dyl­dy.

Ýe­ne bir­nä­çe my­sal:
– Ko­zen­se şä­he­rin­dä­ki (Gün

orta Ita­li­ýa) «Sky­li­ne» be­lent bi­na
sy – be­ýik­li­gi 75 m gow­rak bo­lan 
25 gat­ly bi­na («SO­FO» dat­çik­le­ri­niň 
100-si otur­dy­lan);

– To­kio şä­he­rin­dä­ki (Ýa­po­ni­ýa) 
33 gat­ly bi­na;

– Sin­ga­pur­da­ky be­lent ýa­şa­ýyş 
top­lum­la­ry (jaý­la­ryň 250-den gow
ra­gyn­da dat­çik­le­riň 2800-si otur­dy
lan);

– Täh­ran­da­ky (Eý­ran) be­ýik­li­gi 
435 metr bo­lan «Mi­lad» mi­na­ra­sy;

– Na­go­ýa­da­ky «Nik­ken Sek­kei» 
spi­ral mi­na­ra­sy. Bu aý­na­dan, po­lat
dan we be­ton­dan yba­rat, be­ýik­li­gi 
170 metr­den gow­rak bo­lan spi­ral 
gör­nü­şin­dä­ki 36 gat­ly Fu­tu­ris­tik 
mi­na­ra. «SO­FO» dat­çik­le­ri­niň 30-sy 
be­ton­da, şeý­le hem po­lat sü­tün­le
rinde oturdyldy.

Tu­tuş dün­ýä­de gur­luş­la­ryň bi
te­wi­li­gi­ne mo­ni­to­ring howp­suz­ly
gyny ýo­kar­lan­dyr­mak hem-de köp 
gat­ly bi­na­la­ry ulan­mak we ola­ra 
tehniki taýdan hyzmat etmek 
bo­ýun­ça iş­le­ri amat­laş­dyr­ma­gyň 
iň go­wy we el­ýe­ter­li se­riş­de­le­ri
niň bi­ri hök­mün­de yk­rar edil­di. Bu 
dün­ýä tej­ri­be­si­niň Türk­me­nis­tan­da 
– il­ki bi­len Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, 
döwrebap edara ediş mer­ke­zi­nde, 
soň­ra ýur­du­my­zyň ýü­re­gi – Aşgabat 
şä­he­rin­de my­na­syp ula­nyl­jak­dy­gy
na umyt edýärin.

Murad MAHMUDOW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Seýsmiki 
ýagdaýa durnukly gurluşyk YBI-niň 
Maksatnamalara gözegçilik edýän 

bölüminiň müdiri
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GEÇ­MIŞ­DE-DE, hä­zir­ki wagt­da 
hem adam öz ýa­şaý­şyn­da ula
nyp bil­jek äh­li ze­rur­lyk­la­ry­ny 

te­bi­gat­dan al­ýar. Owa­dan­ly­gy, gur
lu­şy, ýe­ri­ne ýe­tir­ýän iş­le­ri bo­ýun­ça 
iň bir aja­ýyp keşp­ler müň­ýyl­lyk­la­ryň 
do­wa­myn­da te­bi­gat ta­ra­pyn­dan dö
re­di­lip­dir we ewol­ýu­si­ýa ne­ti­je­sin­de 
kem-kem­den kä­mil­le­şip­dir. Adam 
jaý gur­lu­şy­gyn­da ge­rek bo­lan dür
li ele­ment­le­ri hem te­bi­gat­dan al­ýar. 
Şo­la­ry öw­ren­mek mak­sa­dy bi­len 
ylym­da «bi­na­gär­lik bio­ni­ka­sy» at­ly 
ugur ýü­ze çy­kyp­dyr. Il­kin­ji bo­lup te
bi­ga­tyň keş­bi­ni gur­lu­şyk­da ulan­mak 
pi­ki­ri­ne ge­len we bio­ni­ka­ny ula­nyp 
baş­lan is­pan ar­hi­tek­to­ry An­to­nio 
Gau­di bo­lup­dyr. Onuň Is­pa­ni­ýa­nyň 
Bar­se­lona şä­he­rin­de 1900-1914-nji 
ýyl­lar­da gu­ran «Guel­ se­ýil­gä­hi» ýa-
da «Daş­da do­ňup ga­lan te­bi­gat», 
«Jaý Bat­lo» (Ka­sa-Bat­lo), «Jaý Mi
la, (Ka­sa-Mi­la), «Ke­ra­mat­ly maş­ga
la yba­dat­ha­na» we beý­le­ki bio­ni­ka­ny 
ula­nyp gu­ran bi­na­la­ry dün­ýä meş­hur 
bo­lup­dyr. Şon­dan soň bi­na­gär­lik­de 
bio­ni­ka­ny ulan­mak bü­tin dün­ýä ýaý
rap­dyr. Şeýlelik bilen, binagärlikde 
bionikanyň ýörelgeleriniň ulanyl
ma­gyna esaslanan ugra binagärlik 
bionikasy diýilýär.

Bio­ni­ka­nyň esa­sy we­zi­pe­si jan­ly 
or­ga­nizm­le­riň do­ku­ma­la­ry­nyň eme
le gel­şi­ni, gur­lu­şy­ny, fi­zi­ki hä­si­ýe­ti
ni, ka­nu­na­la­ýyk­lyk­la­ry­ny öw­re­nip, 
bi­na­gär­lik­de peý­da­lan­mak­dyr. Şeý
le-de gur­lu­şyk en­jam­la­ry­ny re­je­li, 
za­ýa­syz ulan­mak we ola­ryň berk­li­gi
ni üp­jün et­mek, jan­ly or­ga­nizm­le­riň 
gur­lu­şy­na sel­jer­me be­rip, olar­dan 

IN THE past and now nature for 
man is not only a source of re­
sources, but also inspiration, 

stimulating his imagination and 
creativity. Looking at the cre­
ations of nature, which, in the 
course of evolutionary develop­
ment, acquired new features and 
qualities, people sought to adapt 
them to their life and needs in or­
der to facilitate their existence. 
Man applied this approach in ar­
chitecture, using the structures 
and systems created by nature in 
the construction of objects. This 
way a style called «architectural 
bionics» appeared.

The idea to use a similar 
approach in the construction of 
buildings first came up with An­
toni Gaudí, whose authorship be­
longs to «Park Güell» located in 
Barcelona (created in 1900-1914 
and conceived as the embodiment 
of nature in stone), «House Batl­
lo» (Casa Batllo), «House Mila» 
(Casa Mila), the «Expiatory Tem­
ple of the Holy Family» (Sagrada 
Familia), as well as many other 
objects. Interest in Gaudí's work 
led to an increase in the popula­
rity of his approaches and me­
thods. Thus, architectural bionics 
is an architectural style based on 
the use of the principles of bio­
nics in architecture.

The main task of bionics is 
to study the laws of formation of 
tissues of living organisms, their 
structure, physical properties, 

В прошлом и в настоящее вре-мя природа является для 
человека не только источ-

ником ресурсов, но и вдохновения, 
стимулируя его воображение и 
созидательное начало. Глядя на 
творения природы, которые по 
мере эволюционного развития об-
ретали новые черты и качества, 
люди стремились адаптировать их 
под свой быт и нужды, чтобы об-
легчить своё существование. Этот 
подход человек применил и в ар-
хитектуре, используя созданные 
природой конструкции и системы 
в строительстве объектов. Так по-
явился стиль под названием «ар-
хитектурная бионика».

Идея использовать подоб-
ный подход при строительстве 
зданий впервые пришла в голову 
Антонио Гауди, авторству которо-
го принадлежат расположенные 
в Барселоне «Парк Гуэль» (соз-
дан в 1900-1914 годы и задуман 
как воплощение природы в кам-
не), «Дом Батльо» (Каса-Батльо), 
«Дом Мила» (Каса-Мила), «Иску-
пительный храм Святого Семей-
ства» (Саграда Фамилиа), а также 
множество других объектов. Ин-
терес к работам Гауди привели к 
росту популярности его подходов 
и методов. Таким образом, ар-
хитектурной бионикой называют 
архитектурный стиль, основанный 
на использовании в архитектуре 
принципов бионики.

Основной задачей бионики 
является изучение законов фор-

BINAGÄRLIKDE BIONIKANYŇ ÄHMIÝETI
THE ROLE OF BIONICS IN ARCHITECTURE
РОЛЬ БИОНИКИ В АРХИТЕКТУРЕ
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мирования тканей живых орга-
низмов, их структуры, физических 
свойств, конструктивных особен-
ностей с целью воплощения этих 
знаний в архитектуре. Сюда же 
следует отнести анализ строения 
живых организмов и его модели-
рование для оптимизации прочнос
ти конструкций с минимизацией 
материальных затрат на их воз-
ведение. В бионике применяются 
экологически чистые материалы, а 
в её основе лежит цветовая гамма. 
Это – стремление человека создать 
аутентичную природную среду для 
проживания, которая в то же вре-
мя позволяет использовать блага 
цивилизации. Согласно бионике, 
большинство из того, что создают 
люди, похоже на элементы живой 
природы. К примеру, застёжка-
молния, которая по устройству на-
поминает перо птиц. Птичье перо 
обладает удивительным свой-
ством восстанавливать свою струк-
туру. Стоит птице только провести 
по перьям клювом, и они снова 
становятся аккуратными и гладки-
ми. Перо птицы обладает сложной 
структурой. Оно снабжено рядами 
цепляющихся друг за друга бо-
родочек с крючочками. Во время 
чистки перьев, крючочки застёги-
ваются по такому же принципу, как 
и созданная человеком молния. 
Другой вид застёжек – «липучка» 
(текстильная застёжка, ­липучка, 
лента-контакт или репейник) так-
же создана на основе природ-
ного прототипа. Кто-то заметил, 
что семена репейника цепляются 
за шерсть микроскопическими 
крючками. Этот принцип повторён 
в липучке. Одна её поверхность 
­покрыта жёсткими крючочками, а 
другая часть – пушистой тканью, к 
которой они прикрепляются.

Расположенный в столице Ки-
тая Пекинский национальный ста-
дион, также известный как «Птичье 
гнездо» имеет достаточно интерес-
ный и необычный внешний вид, 
соответствующий своему второму 

design features in order to trans­
late this knowledge into archi­
tecture. This should also include 
the analysis of the structure of 
living organisms and its mode­
ling to optimize the strength of 
structures with minimization of 
material costs for their construc­
tion. In bionics, environmentally 
friendly materials are used, and 
it is based on a color scheme. 
This is a human desire to create 
an authentic natural environment 
for living, which at the same time 
allows to use the benefits of civili­
zation. According to bionics, most 
of what people create is similar 
to the elements of wildlife. For 
example, a zipper, which in its 
design resembles a bird feather. 
The bird feather has an amazing 
ability to restore its structure. As 
soon as the bird runs its beak over 
the feathers, they become neat 
and smooth again. The feather of 
a bird has a complex structure. It 
is equipped with rows of beards 
with hooks clinging to each oth­
er. When cleaning feathers, the 
hooks are fastened in the same 
way as a man-made zipper. An­
other type of fasteners – «vel­
cro» (textile fastener, velcro, 
contact tape or burdock) is also 
created on the basis of a natural 
prototype. Someone noticed that 
burdock seeds cling to wool with 
microscopic hooks. This princi­
ple is repeated in Velcro. One of 
its surfaces is covered with hard 
hooks, and the other part is co­
vered with a fluffy fabric to which 
they are attached.

Located in the capital of 
China, the Beijing National Sta­
dium, also known as the «Bird's 
nest», has a rather interesting 
and unusual appearance, cor­
responding to its second name. 
The Sydney Opera House in 
Australia is also notable for its 
original design, reminiscent of a 
lotus flower.

nus­ga al­mak­dyr. Bio­ni­ka­nyň my­sa
lyn­da eko­lo­giýa taýdan aras­sa ma
te­rial­lar ula­nyl­ýar, onuň düýp esa­sy
ny bol­sa reňk be­ri­ji gam­ma düz­ýär. 
Bu­la­ryň äh­li­si ada­myň ýa­şa­mak üçin 
te­bi­ga­ta ky­bap­daş gur­şa­wy dö­ret
mek is­le­gi­dir, şol bir wag­tyň özün­de 
si­wi­li­za­si­ýa­nyň bäh­bit­le­ri­ni ulan­mak 
mümkinçiligidir.

Bio­ni­ka­nyň tas­syk­la­ma­gy­na 
gö­rä, adam­la­ryň dö­red­ýän zat­la­ry
nyň kö­pü­si jan­ly te­bi­ga­tyň şe­kil­le
ri­ne meň­ze­ýär. My­sal üçin, syr­ma 
bag­jy­k guş ýe­lek­le­ri­ne meň­ze­di­lip 
ýa­sa­lan. Guş ýe­lek­le­ri­niň gur­lu­şy
ny di­kelt­mek üçin aja­ýyp uky­by bar. 
Guş çüň­ki bi­len ýe­lek­le­ri­ni da­ra­sa, 
olar ýe­ne-de saý­hal­ly we te­kiz bol
ýar. Guş­la­ryň ýe­lek­le­ri­niň gur­lu­şy 
çyl­şy­rym­ly. Bi­ri-bi­ri­ne ýa­pyş­ýan ga
ňyr­çak­ly ha­tar sak­gal­jyk bi­len üp­jün 
edi­len. Ýe­lek­le­ri­ni aras­sa­lan­la­ryn
da, ga­ňyr­çak­lar hem adam ta­ra­pyn
dan dö­re­di­len syr­ma-молния ýa­ly 
ber­ki­dil­ýär.

Bag­jy­gyň ýe­ne bir gör­nü­şi 
ýel­me­şe­gen bag­jy­k-липучка, ol 
hem jan­ly te­bi­ga­tyň ösüm­li­gi esa
syn­da dö­re­di­len. Kim­dir bi­ri ýa­py
şak ti­ke­niň dä­ne­le­ri ti­ken tü­ýü­ne 
mik­ros­ko­pik ga­ňyr­çak­lar bi­len 
ýa­pyş­ýan­dy­gy­ny gö­rüp­dir we şol 
usu­ly ýel­me­şe­gen bag­jy­gy ýa­sa
mak­da ula­nyp­dyr. Bag­jy­gyň ýüz­le
ri­niň bi­ri ga­ty ga­ňyr­çak­lar, beý­le­ki 
bö­le­gi bol­sa tüý­jü­mek ma­ta bi­len 
örtülen.

Hy­taý Halk Res­pub­li­ka­sy­nyň 
paý­tag­ty Pe­kin­de «Gar­la­wa­jyň hö
würt­ge­si» di­ýen ja­ýyň daş­ky me­tal 
gur­lu­şy gu­şuň hö­würt­ge­si­ne meň
zeş­dir. Awst­ra­li­ýa­nyň Sid­neý şä­he
rin­de ýer­le­şen ope­ra teat­ry­nyň gur
lu­şy suw­da ös­ýän lo­tos ösüm­li­gi­ne 
meň­ze­di­lip gur­lan­dyr.

Ýur­du­my­zyň paý­tag­ty Aş­ga
bat­da ýer­le­şen iň uly Halkara ho­wa 
men­zi­li­niň keş­bi hem uçup bar­ýan 
la­çyn gu­şu­nyň keş­bi­ne meň­zeş­dir. 
Wa­ta­ny­my­zyň we­la­ýat­la­ryn­da gu
rul­ýan bi­na­la­ryň güm­me­zi ýum­şak 
be­den­li­le­riň, ýagny mol­ýus­ka­la­ryň 
ba­lyk­gu­la­gy­nyň nus­ga­sy­dyr.
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Bi­na­gär­lik bio­ni­ka­sy­na hä­zir­ki 
za­man be­ýik bi­na­la­ry dä­ne­li ösüm
lik­le­riň – bug­daý, ar­pa, jö­wen, sü
le we beý­le­ki­leriň bal­dak­la­ry­nyň 
gur­lu­şy­na meň­ze­di­lip gu­rul­ma­gy 
hem aý­dyň my­sal bo­lup bi­ler. Dä
ne­li ösüm­lik­ler­den my­sal al­sak, 
onuň bal­dak­la­ry­nyň üs­tün­de nä
çe agyr ýük bar hem bol­sa, my
sal üçin, gül çog­dam­la­ry, baş­la­ry 
döwülmän saklanýar. Güýçli ýel 
onuň bal­dak­la­ry­ny aşak eg­se-de, 
ol ýe­ne-de di­ke­lip, öň­ki ýag­da­ýy
na gel­ýär. Bug­da­ýyň gur­lu­şy, in­že
ner­le­riň pi­ki­ri esa­syn­da dö­re­di­len 
hä­zir­ki za­man be­ýik tur­ba­la­r bi­len 
bir­meň­zeş­dir. Bug­da­ýyň bal­da
gy­nyň hem-de tur­ba­la­ryň iki­si­niň 
hem içi boş­dur. Çün­ki bug­da­ýyň 
bal­da­gyn­da­ky skle­ren­hi­ma (skle
ren­hi­ma – «skle­ros» di­ýen grek 
sö­zün­den ge­lip çy­kyp, gu­ry, ga
ty diý­me­gi aň­lad­ýar) dart­gy­sy­nyň 
we­zi­pe­si­ni tur­ba­da­ky dik ýer­le­şen 
ar­ma­tur ýe­ri­ne ýe­tir­ýär. Bal­da­gyň 
gap­dal di­wa­ryn­da dik ýer­le­şen to
ga­lag­rak boş­luk bol­ýar.

Bel l i  Ispan b inagärler i 
M.R.Serwera we H.Ploz bionikanyň 
işjeň tarap­darlary bolup, 1985-nji 
ýyl­da gur­lu­şyk iş­le­ri­niň öz­ge­ri­şi­ne 
gö­zeg­çi­lik edip baş­lap­dyr­lar. Olar 
1991-nji ýyl­da «Ar­hi­tek­tu­ra­da in­no
wa­si­ýa­ny gol­daý­jy­la­ryň jem­gy­ýe­ti
ni» dö­re­dip­dir­ler. Bu to­pa­ra ola­ryň 
ýol­baş­çy­lyk et­me­gin­de ar­hi­tek­tor
lar, in­že­ner­ler, be­zeg­çi­ler, bio­log
lar we psi­ho­log­lar hem gat­na­şyp
dyr­lar. Olar «Dik ýer­le­şen bio­ni­ki 
«Şä­her-di­ňi­niň – mi­na­ra­sy­nyň» tas
la­ma­sy­ny dö­re­dip­dir­ler. Bu tas­la
ma­nyň esa­syn­da aga­ja meň­zet­mek 
pi­ki­ri du­ran.

«Şä­her-di­ňi» ser­wi (ki­pa­ris) 
aga­jy­na meň­zeş bo­lup, be­ýik­li­gi 
1228 m, düý­bi (esa­sy) 133х100 m, 
iň giň ýe­ri 166 х133m bol­ma­ly. «Şä
her-di­ňi» 300 gat bo­lup, ol 12 sa­ny 
be­ýik­li­gi­ne ýer­le­şen kwar­tal­lar­dan 
dur­ma­ly. Kwar­tal­la­ryň için­de dür­li 
be­ýik­lik­dä­ki jaý­lar, dik ös­ýän bag­lar 
ýer­leş­me­li. Bu gur­lu­şy­gyň tas­la­ma
sy ser­wi aga­jy­nyň sü­tü­ni­ne, şa­ha­la

The largest airport in the 
Turkmen capital has the shape 
of a soaring falcon. The domes of 
buildings being built in different 
regions of our country resemble 
mollusk shells.

Some vertical structures are 
also an example of architectu­
ral bionics: they are similar to 
the stalk of cereal crops (wheat, 
barley, sorghum, oats, and oth­
ers). The use of such a design 
principle is explained by the fact 
that the stem, despite its fragi­
lity, can withstand heavy loads 
(flowers, spikelets) and has suf­
ficient elasticity, which allows it 
to withstand even strong gusts 
of wind and return to its original 
position. These features of cere­
al engineers used in the design 
of reinforced pipes, which are 
hollow inside, like wheat stalks. 
The function of the sclerenchyma 
present in the stems (from the 
Greek skleros – «solid») in such 
pipes is performed by longitudi­
nal reinforcement. Wheat stalks, 
along which there are hollow 
nodes, are surrounded by a leaf 
plate that resemble fittings.

Famous Spanish architects 
M.R.Cervera and J.Ploz, active 
adherents of bionics, began re­
search on «dynamic structures» 
in 1985, and in 1991 organized 
the «Society for the Support of 
Innovations in Architecture». A 
group under their leadership, 
which included architects, en­
gineers, designers, biologists 
and psychologists, developed 
the project «Vertical bionic to­
wer city». The city tower will be 
in the form of a cypress 1128m 
high with a girth at the base of 
133 by 100m, and at the widest 
point 166 by 133m. The tower 
will have 300 floors, and they will 
be located in 12 vertical blocks. 
Inside the quarters there will be 
houses of different heights with 
vertical gardens. This carefully 

названию. Сиднейский оперный 
театр в Австралии тоже отличается 
оригинальной конструкцией, на-
поминающей цветок лотоса.

Крупнейший аэропорт турк
менской столицы имеет форму 
парящего сокола. Купола зданий, 
строящихся в разных регионах 
нашей страны, напоминают собой 
раковину моллюсков.

Некоторые вертикальные со-
оружения также являются приме-
ром архитектурной бионики: они 
подобны стеблю злаковых культур 
(пшеницы, ячменя, сорго, овса и 
других). Применение подобного 
принципа конструкции объясня-
ется тем, что стебель, несмотря на 
хрупкость, выдерживает большие 
нагрузки (цветки, колоски) и об-
ладает достаточной упругостью, 
которая позволяет выстоять даже 
против сильных порывов ветра и 
возвращаться в исходное поло-
жение. Эти особенности злаковых 
инженеры использовали при кон-
струировании армированных труб, 
которые внутри полые, как и стеб-
ли пшеницы. Функцию имеющей-
ся в стеблях склеренхимы (от греч. 
skleros – «твёрдый») в подобных 
трубах выполняют продольные 
арматуры. Стебли пшеницы, вдоль 
которых имеются полые узлы, 
окружены листовой пластиной, 
которые напоминают фитинги. 

Известные испанские архи-
текторы М.Р.Сервера и Х.Плоз, 
активные приверженцы бионики, 
с 1985 года начали исследования 
«динамических структур», а в 1991 
году организовали «Общество 
поддержки инноваций в архи-
тектуре». Группа под их руковод-
ством, в состав которой вошли ар-
хитекторы, инженеры, дизайнеры, 
биологи и психологи, разработала 
проект «Вертикальный биониче-
ский город-башня». Башня-город 
будет иметь форму кипариса высо-
той 1128 м с обхватом у основания 
133 на 100 м, а в самой широкой 
точке 166 на 133 м. В башне будет 
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ry­na, ga­ba­ra­sy­na hat­da kö­kü­ne-de 
meň­zeş­dir.

Bio­ni­ka­ny di­ňe bir bi­na­gär­lik­de 
däl, ýa­şa­ýyş jaý­la­ry­ny we kär­ha­na
la­ry, ola­ryň da­şy­ny, gi­rel­ge­le­ri­ni, 
iç­ki gur­lu­şy­ny be­ze­mek­de hem giň
den ulan­ýar­lar. My­sal üçin, bal ary
la­ry­nyň ýa­sa­ýan öý­le­ri in­ter­ýer­ler­de 
di­war­la­ry, ger­mew­le­ri, me­bel­le­ri, 
de­kor­la­ry be­ze­mek­de nus­ga­lyk­dyr. 
Be­zeg­çi­ler te­bi­ga­tyň ele­ment­le­ri­ni 
öz iş­le­rin­de iş­jeň ulan­ýar­lar.

Şeý­le hem en­çe­me jaý­lar owa
dan­la­nyp, agaç­lar­dan ýa­sal­ýar. Ola
ryň esa­sy di­reg­le­ri agaç­la­ryň sü
tüninden taýýarlanylýar. Agaçlar 
iň bir peý­da­ly we eko­lo­gik taý­dan 
aras­sa gur­lu­şyk ma­te­ria­ly ha­sap
lan­ýar. Şo­nuň üçin, bi­ziň ata-ba­ba
larymyz ak öýleri gurmak üçin hem 
agaç­lar­dan peý­da­la­nyp­dyr­lar. Hä
zirki wagtda hem ençeme ýurtlarda 
agaç­dan ýa­sa­lan jaý­la­ry gur­mak do
wam et­di­ril­ýär. Çün­ki ola­ra her dür­li 
be­zeg ber­ýän na­gyş­la­ry sal­mak we 
ýon­mak aň­sat düş­ýär. Şeý­le agaç
la­ra ýur­du­myz­da ös­ýän ar­ça, ser­wi, 
dag­dan, çy­nar, sö­wüt, tut we beý­le
ki­le­ri my­sal al­mak bo­lar. Il­kin­ji bo
lup, te­bi­ga­tyň keş­bi­ni gur­lu­şyk­da 
ulan­mak pi­ki­ri­ne ge­len we bio­ni­ka­ny 
ula­nyp baş­lan is­pan ar­hi­tek­to­ry An
to­nio Gau­di­niň bi­rin­ji gu­ran ja­ýy hem 
agaç­dan bo­lup­dyr.

Ýur­du­myz­da gu­rul­ýan be­lent
den-be­lent bi­na­la­ryň kö­pü­si­niň da­şy 
ha­ly göl­le­ri­niň nus­ga­sy bi­len be­ze
len­dir. Ha­ly­nyň göl­le­ri hem jan­ly te
bi­gat­dan al­nan keşp­ler­den ýa­sa­lan. 
Göl­le­riň hut öz keş­bi hem ösüm
lik öý­jük­le­ri­ne ça­lym­daş­dyr. Bu 
babat­da Gahryman Arkadagymyz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
«Jan­ly ro­wa­ýat» at­ly ki­ta­byn­da «Ha
ly­nyň iş­le­nen mer­ke­zi bö­le­gi dür
li-dür­li be­zeg bi­len, jan­ly te­bi­gat­dan 
al­nan keşp­ler­den do­ly gaý­ma bi­len 
gur­şa­lan­dyr» di­ýip, ha­ly göl­le­ri­niň 
dü­zü­mi­ne gir­ýän şe­kil­le­riň ösüm
lik­le­riň, haý­wan­la­ryň, aý­ra­tyn hem 
guş­la­ryň keş­bi­ne meň­ze­di­lip do
ka­lan­dy­gy­ny bel­le­ýär. Jaý­la­ry gur
mak üçin ula­nyl­ýan ker­piç­le­re çen­li 

thought-out design is similar to 
the structure of the branches and 
the entire crown of a cypress.

Bionics is also widely used in 
decorating the exterior and in­
terior of buildings. For example, 
many decorative elements on the 
walls of rooms, in furniture and 
design items resemble honey­
combs. Decorators actively use 
elements of nature in their work.

However, it is worth noting 
that many houses are built and 
finished exclusively from wood 
materials. In such dwellings, the 
supporting columns are made of 
wood. Wood is considered the 
most environmentally friendly 
building material. Our ancestors 
also used plant materials in the 
construction of their dwellings, 
namely the «Ak öý» yurts.

The use of wood as a building 
material is still popular in many 
countries around the world, due 
to the relative elasticity and soft­
ness of the wood material, which 
can be easily shaped into the de­
sired shape and on which the de­
sired pattern can be carved. The 
most commonly used trees are 
juniper, cypress, ash, plane tree, 
willow, mulberry, gray poplar 
and other species that also grow 
in our country. By the way, the 
first house of the Spanish archi­
tect Antonio Gaudi was also built 
of wood.

It is noteworthy that in the 
decoration of buildings erected 
in our country, carpet orna­
ments are used, the appearance 
of which is based on elements of 
organic nature. They are shaped 
like plant cells. In his book 

«Living Legend», Hero-Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
writes that the central part of 
the carpet is bordered with 
various patterns that resemble 
the creations of nature itself – 
plants, animals, especially birds. 
Even the method of laying brick 

300 этажей, и расположены они 
будут в 12 вертикальных кварта-
лах. Внутри кварталов располо-
жатся разновысокие дома с верти-
кальными садами. Эта тщательно 
продуманная конструкция анало-
гична строению ветвей и всей кро-
ны кипариса.

Бионика также широко при-
меняется в декорировании эксте-
рьера и интерьера зданий. К при-
меру, множество декоративных 
элементов на стенах помещений, 
в предметах мебели и дизайна 
напоминают пчелиные соты. Де-
кораторы активно применяют эле-
менты природы в своей работе.

Вместе с тем стоит отметить, 
что многие дома строятся и отде-
лываются исключительно из дре-
весных материалов. В таких жи-
лищах несущие колонны сделаны 
из дерева. Дерево считается наи-
более экологически чистым строи-
тельным материалом. Наши предки 
тоже использовали растительные 
материалы в строительстве жили-
ща, а именно юрта «Аk öý».

Использование дерева как 
строительного материала по-
прежнему популярно во многих 
странах мира, что объясняется 
относительной упругостью и мяг-
костью древесного материала, 
которому можно легко придать 
желаемую форму и на котором 
можно высечь желаемый узор. 
Наиболее часто используют та-
кие деревья, как можжевельник, 
кипарис, ясень, платан, ива, шел-
ковица, тополь сизый и другие 
виды, которые также произраста-
ют на территории нашей страны. К 
слову, из дерева был построен и 
первый дом испанского архитек-
тора Антонио Гауди.

Примечательно, что в деко-
ре зданий, возводимых в нашей 
стране, используются ковровые 
орнаменты, за основу внешне-
го вида которых взяты элементы 
органической природы. По фор-
ме они напоминают растительные 
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material is similar to the mor­
phology of the tissues of living 
organisms. Today, as a result of 
the development of science and 
technology, the introduction of 
innovative technologies in all 
spheres of life, including archi­

клетки. В своей книге «Живая ле-
генда» Герой Аркадаг ­Гурбангулы 
Бердымухамедов пишет, что цен-
тральная часть ковра окаймлена 
различными узорами, которые 
напоминают творения самой при-
роды – растения, животных, осо-
бенно птиц. Даже способ укладки 
кирпичного материала похож на 
морфологию тканей живых орга-
низмов.

ösüm­lik­le­riň, haý­wan­la­ryň öý­jük­le
ri­niň, olaryň do­ku­ma­la­ry­nyň gur­lu
şy­na, ýer­le­şi­şi­ne meň­zeş­dir.

Hä­zir­ki wagt­da yl­myň, teh­ni­ka
nyň ös­me­gi, in­no­wa­sion teh­no­lo­gi
ýa­la­ryň dur­mu­şyň äh­li ugur­la­ry­na, 
şeý­le-de bi­na­gär­çi­li­ge or­naş­dy­ryl
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Сегодня в результате разви-
тия науки и техники, внедрения 
инновационных технологий во все 
сферы жизни, в том числе в архи-
тектуру, с каждым днём расширя-
ется область применения бионики. 

Великолепие живой природы 
– источник вдохновения в созда-
нии архитектурных шедевров.

Марал АКЫЕВА,
главный научный сотрудник
Национального института

образования Туркменистана, 
доктор биологических наук

tecture, the scope of bionics is 
expanding every day. 

The splendor of wildlife is 
a source of inspiration in the 
creation of architectural master­
pieces.

Maral AKIYEVA,
Chief Researcher of the National 

Institute of Education of Turkmenistan, 
Doctor of Biological Sciences

ma­gy ne­ti­je­sin­de bio­ni­ka­nyň ula­ny
lyş çä­gi gün gel­dik­çe gi­ňel­ýär. 

Jan­ly te­bi­ga­tyň aja­ýyp keş­bi 
ýur­du­myz­da we dün­ýä döw­let­le
rin­de gu­rul­ýan bi­na­la­ra gö­zel görk 
berýär.

Maral AKYÝEWA, 
Türkmenistanyň Milli bilim institutynyň 

baş ylmy işgäri,
biologiýa ylymlarynyň doktory
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